Microwave Oven
Instructions
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Model: CMW20TNMB

Please read these instructions carefully before installing and operating the oven.
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SPECIFICATIONS

Power Consumption: 230-240V/50Hz, 1200W (Microwave)
Rated microwave power output: 700W

Operation Frequency: 2450MHz

Outside Dimensions: 262mm(H)*x452mm(W)x346mm(D)
Oven Cavity Dimensions: 198mm(H)*315mm(W)x297mm(D)
Oven Capacity: Compact 20Litres

Net Weight: Approx.10.8kg

PRECAUTIONS TO AVOID
POSSIBLE EXPOSURE TO

EXCESSIVE MICROWAVE
ENERGY

1. Do not attempt to operate this oven with the door open since open door operation
can result in harmful exposure to microwave energy. It is important not to defeat or
tamper with the safety interlocks.

2. Do not place any object between the oven front face and the door or allow soil or
cleaner residue to accumulate on sealing surfaces.

3. Do not operate the oven if it is damaged. It is particularly important that the oven
door close properly and that there is no damage to the

a. Door (bent),
b. Hinges and latches (broken or loosened),
c. Door seals and sealing surfaces.

4. The oven should not be adjusted or repaired by anyone except properly qualified
service personnel.




IMPORTANT SAFETY

INSTRUCTIONS

When using electrical appliance basic safety precautions should be followed,

including the following:
WARNING!--To reduce the risk of burns, electric shock, fire, injury to persons or
exposure to excessive microwave energy:

1.

Use this appliance only for its intended use as described in the manual. Do not use
corrosive chemicals or vapors in this appliance. This type of oven is specifically
designed to heat, cook or dry food. It is not designed for industrial or laboratory
use.

. Do not operate the oven when empty.
. Do not operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it is not working

properly, or if it has been damaged or dropped. If the supply cord is damaged, it
must be replaced by the manufacturer or its service agent or a similarly qualified
person in order to avoid a hazard.

. WARNING!--Only allow children to use the oven without supervision when

adequate instructions have been given so that the child is able to use the oven in a
safe way and understands the hazards of improper use.

. To reduce the risk of fire in the oven cavity:

» When heating food in plastic or paper container, keep an eye on the oven due to
the possibility of ignition.

» Remove wire twist-ties from paper or plastic bags before placing bag in oven.

> If smoke is observed, switch off or unplug the appliance and keep the door
closed in order to stifle any flames.

» Do not use the cavity for storage purposes. Do not leave paper products,
cooking utensils, or food in the cavity when not in use.

» The microwave oven is intended for heating food and beverages. Drying of food
or clothing and heating of warming pads, slippers, sponges, damp cloth and
similar may lead to risk of injury, ignition or fire.

WARNING!--Liquid or other food must not be heated in sealed containers since

they are liable to explode.

Microwave heating of beverages can result in delayed eruptive boiling, therefore
care has to be taken when handle the container.

Do not fry food in the oven. Hot oil can damage oven parts and utensils and even
result in skin burns.
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Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not be heated in microwave
ovens since they may explode even after microwave heating has ended.

Pierce foods with heavy skins such as potatoes, whole squashes, apples and
chestnuts before cooking.

The contents of feeding bottles and baby food jars should be stirred or shaken and
the temperature should be checked before serving in order to avoid burns.
Cooking utensils may become hot because of heat transferred from the heated
food. Potholders may be needed to handle the utensil.

Utensils should be checked to ensure that they are suitable for use in microwave
oven.

WARNING!--It is hazardous for anyone other than a trained person to carry out
any service or repair operation which involves the removal of any cover which
gives protection against exposure to microwave energy.

This product is a Group 2 Class B ISM equipment. The definition of Group 2 which
contains all ISM (Industrial, Scientific and Medical) equipment in which
radio-frequency energy is intentionally generated and/or used in the form of
electromagnetic radiation for the treatment of material, and spark erosion
equipment. For Class B equipment is equipment suitable for use in domestic
establishments and in establishments directly connected to a low voltage power
supply network which supplies buildings used for domestic purpose.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
The microwave oven is only used in freestanding.

WARNING!--Do not install oven over a range cook top or other heat-producing
appliance. if installed could be damaged and the warranty would be avoid .

The microwave oven shall not be placed in a cabinet.

WARNING!--The appliance and its accessible parts become hot during use.
WARNING!--Accessible parts may become hot during use. Young children should
be kept away.

During use the appliances becomes hot. Care should be taken to avoid touching
heating elements inside the oven, for cooking ranged and ovens.

The temperature of accessible surfaces may be high when the appliance is
operating.

The appliance shall be placed against a wall.

Appliance is not to be used by children or persons with reduced physical, sensory
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or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction.

WARNING!--If the door or door seals are damaged, the oven must not be operated
until it has been repaired by a competent person.

The appliances are not intended to be operated by means of an external timer or
separate remote-control system.

The microwave oven is for household use only and not for commercial use.

Never remove the distance holder in the back or on the sides, as it ensures a
minimum distance from the wall for air circulation.

Please secure the turntable before you move the appliance to avoid damages.
CAUTIONI!--It is dangerous to repair or maintain the appliance by no other than a
specialist because under these circumstances the cover have to be removed
which assures protection against microwave radiation. This applies to changing
the power cord or the lighting as well. Send the appliance in these cases to our
service centre.

The microwave oven is intended for defrosting, cooking and steaming of food only.
Use gloves if you remove any heated food.

Caution! Steam will escape, when opening lids or wrapping foil.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by
children unless they are aged from 8 years and above and supervised.

If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance and keep the door closed in
order to stifle any flames.

INSTALLATION GUIDE

Make sure that all the packing materials are removed from the inside of the door.
WARNING: Check the oven for any damage, such as misaligned or bent door,
damaged door seals and sealing surface, broken or loose door hinges and
latches and dents inside the cavity or on the door. If there is any damage, do not
operate the oven and contact qualified service personnel.

This microwave oven must be placed on a flat, stable surface to hold its weight
and the heaviest food likely to be cooked in the oven.
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4. Do not place the oven where heat, moisture, or high humidity are generated, or
near combustible materials.

5. For correct operation, the oven must have sufficient airflow. Allow 20cm of space
above the oven, 10cm at back and 5cm at both sides. Do not cover or block any
openings on the appliance. Do not remove feet.

6. Do not operate the oven without glass tray, roller support, and shaft in their
proper positions.

7. Make sure that the power supply cord is undamaged and does not run under the
oven or over any hot or sharp surface.

8. The socket must be readily accessible so that it can be easily unplugged in an
emergency.

9. Do not use the oven outdoors.

RADIO INTERFERENCE

Operation of the microwave oven can cause interference to your radio, TV, or similar
equipment. When there is interference, it may be reduced or eliminated by taking the
following measures:

1. Clean door and sealing surface of the oven.

Reorient the receiving antenna of radio or television.

Relocate the microwave oven with respect to the receiver.

Move the microwave oven away from the receiver.

Plug the microwave oven into a different outlet so that microwave oven and
receiver are on different branch circuits.

o s~

MICROWAVE COOKING

PRINCIPLES

1. Arrange food carefully. Place thickest areas towards outside of dish.
2.  Watch cooking time. Cook for the shortest amount of time indicated and add
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more as needed. Food severely overcooked can smoke or ignite.

3. Cover foods while cooking. Covers prevent spattering and help foods to cook
evenly.

4. Turn foods over once during microwave cooking to speed cooking of such foods
as chicken and hamburgers. Large items like roasts must be turned over at least
once.

5. Rearrange foods such as meatballs halfway through cooking both from top to
bottom and from the center of the dish to the outside.

GROUNDING INSTRUCTIONS

This appliance must be grounded. This oven is equipped with a cord having a
grounding wire with a grounding plug. It must be plugged into a wall receptacle that is
properly installed and grounded. In the event of an electrical short circuit, grounding
reduces risk of electric shock by providing an escape wire for the electric current. It is
recommended that a separate circuit serving only the oven be provided. Using a high
voltage is dangerous and may result in a fire or other accident causing oven damage.

WARNING Improper use of the grounding plug can result in a risk of electric shock.

Note:

1. If you have any questions about the grounding or electrical instructions, consult
a qualified electrician or service person.

2. Neither the manufacturer nor the dealer can accept any liability for damage to
the oven or personal injury resulting from failure to observe the electrical
connection procedures.

The wires in this cable main are colored in accordance with the following code:

Green and Yellow = EARTH

Blue = NEUTRAL

Brown = LIVE

BEFORE YOU CALL FOR

SERVICE

If the oven fails to operate:
1. Check to ensure that the oven is plugged in securely. If it is not, remove the plug
from the outlet, wait 10 seconds, and plug it in again securely.
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2. Check for a blown circuit fuse or a tripped main circuit breaker. If these seem to
be operating properly, test the outlet with another appliance.

3. Check to ensure that the control panel is programmed correctly and the timer is
set.

4. Check to ensure that the door is securely closed engaging the door safety lock
system. Otherwise, the microwave energy will not flow into the oven.

IF NONE OF THE ABOVE RECTIFIES THE SITUATION, THEN CONTACT A

QUALIFIED TECHNICIAN. DO NOT TRY TO ADJUST OR REPAIR THE OVEN

YOURSELF.

UTENSILS GUIDE

1. Microwave cannot penetrate metal. Only use utensils that are suitable for use in
microwave ovens. Metallic containers for food and beverages are not allowed
during microwave cooking. This requirement is not applicable if the manufacturer
specifies size and shape of metallic containers suitable for microwave cooking.

2. Microwave cannot penetrate metal, so metal utensils or dishes with metallic trim
should not be used.

3. Do not use recycled paper products when microwave cooking, as they may
contain small metal fragments which may cause sparks and/or fires.

4. Round /oval dishes rather than square/oblong ones are recommend, as food in
corners tends to overcook.

5. Narrow strips of aluminum foil may be used to prevent overcooking of exposed
areas. But be careful don’t use too much and keep a distance of 1 inch (2.54cm)
between foil and cavity.

The list below is a general guide to help you select the correct utensils.

COOKWARE MICROWAVE
Heat—Resistant Glass Yes
Non Heat—Resistant Glass No
Heat—Resistant Ceramics Yes
Microwave—Safe Plastic Dish Yes
Kitchen Paper Yes
Metal Tray No
Metal Rack No
Aluminum Foil & Foil Containers No




PART NAMES
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Door Safety Lock System

Oven Window

Shaft

Roller Ring

Control Panel

Wave Guide

(Please do not remove the mica
plate covering the wave guide)
7. Glass Tray

AR e




CONTROL PANEL

= N\ The control panel consists of two function
5 operators. One is a timer knob, and another
a power knob.

POWER/ACTION SELECTOR
M. Low You use this operator knob to choose a
Defrost, i ,M;gg/m cooking power level. It is the first step to start
. M. High a cooking session.
600W
Low o TIMER KNOB
150W 700W

Offer visual timing settings at easy turn of
your thumb to select a desired cooking time
up to 30 minutes per cooking session.

MicrowAVE COOKING

For pure microwave cooking, there are six
power levels from which to choose one as
best fit to do the job at hand.

Power level increases with the knob turning
clockwise. The power levels can be classified

as the following:

Power Output Description
1 700W HIGH
2 600W M.HIGH
3 500W MED
;m j 4 350W M.LOW
" 2 5 DEFROST
6 150W LOW
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OPERATION

To start a cooking session,

1. Place food in oven and close the door.

2. Turn Power Selector to select a power level.
3. Use Timer knob to set a cooking time

NOTE:

As soon as the timer is turned, oven starts cooking.

When selecting time for less than 2 minutes, turn timer past 2 minutes and then return
to the correct time.

CAUTION: ALWAYS RETURN TIMER BACK TO ZERO POSITION if food is removed
from oven before the set cooking time is complete or when oven is not in use. To stop
oven during cooking process, push the door release button or open the door by the
handle.

CLEANING AND CARE

1. Turn off the oven and remove the power plug from the wall socket before
cleaning.

2. Keep the inside of the oven clean. When food splatters or spilled liquids adhere
to oven walls, wipe with a damp cloth. Mild detergent may be used if the oven
gets very dirty. Avoid the use of spray and other harsh cleaners as they may
stain, streak or dull the door surface.

3. The outside surfaces should be cleaned with a damp cloth. To prevent damage
to the operating parts inside the oven, water should not be allowed to seep into
the ventilation openings.

4.  Wipe the door and window on both sides, the door seals and adjacent parts
frequently with a damp cloth to remove any spills or spatters. Do not use
abrasive cleaner.

5. Asteam cleaner is not be used.

6. Do not allow the control panel to become wet. Clean with a soft, damp cloth.
When cleaning the control panel, leave oven door open to prevent oven from
accidentally turning on.

7. If steam accumulates inside or around the outside of the oven door, wipe with a
soft cloth. This may occur when the microwave oven is operated under high
humidity condition. And it is normal.

8. Itis occasionally necessary to remove the glass tray for cleaning. Wash the tray
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in warm sudsy water or in a dishwasher.

The roller ring and oven floor should be cleaned regularly to avoid excessive
noise. Simply wipe the bottom surface of the oven with mild detergent. The roller
ring may be washed in mild sudsy water or dishwasher. When removing the
roller ring from cavity floor for cleaning, be sure to replace in the proper position.
Remove odors from your oven by combining a cup of water with the juice and
skin of one lemon in a deep microwaveable bowl, microwave for 5 minutes.
Wipe thoroughly and dry with a soft cloth.

When it becomes necessary to replace the oven light, please consult a dealer to
have it replaced.

The oven should be cleaned regularly and any food deposits removed. Failure to
maintain the oven in a clean condition could lead to deterioration of the surface
that could adversely affect the life of the appliance and possibly result in a
hazardous.

Please do not dispose this appliance into the domestic rubbish bin; it should be
disposed to the particular disposal center provided by the municipalities.
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This appliance is labelled in accordance with European Directive 2012/19/EU on Waste Electrical
and Electronic Equipment Regulations 2013 regarding electric and electronic appliances (WEEE).
The WEEE contain both polluting substances (that can have a negative effect on the environment)
and base elements (that can be reused). It is important that the WEEE undergo specific treatments
to correctly remove and dispose of the pollutants and recover all the materials. Individuals can
play an important role in ensuring that the WEEE do not become an environmental problem; it is
_ essential to follow a few basic rules:

- the WEEE should not be treated as domestic waste;

- the WEEE should be taken to dedicated collection areas managed by the town council or a registered

company.

In many countries, domestic collections may be available for large WEEEs. When you buy a new appliance, the

old one can be returned to the vendor who must accept it free of charge as a one-off, as long as the appliance

is of an equivalent type and has the same functions as the purchased appliance.



Navod k obsluze
mikrovinné trouby

O
O

Model: CMW20TNMB

Pred instalaci a obsluhou trouby si peclivé prec¢téte tento navod.
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SPECIFIKACE

Spotreba: 230-240 V/50 Hz, 1200 W
(mikrovinna trouba)
Jmenovity mikrovinny vykon: 700 W
Provozni frekvence: 2450 MHz
Vnéjsi rozméry: 262 mm (V) x 452 mm (S) x 346 mm (H)
Rozmeéry vnitini ¢asti trouby: 198 mm (V) x 315 mm (S) x 297 mm (H)
Objem trouby: Kompaktni 20 litr{
Cista hmotnost: Priblizné 10,8 kg

OPATRENI K ZABRANENI
MOZNEMU VYSTAVENI

NADMERNE MIKROVLNNE
ENERGI|

1. Nepokousejte se pouzivat tuto troubu s otevienymi dvifky, protoZze provoz s
otevienymi dvifky midze mit za nasledek Skodlivé vystaveni mikrovinné energii.
Je dulezité, abyste neporazili bezpe€nostni zamky ani s nimi nemanipulovali.

2. Mezi pfedni sténu trouby a dvitka neumistujte zadné pfedméty, ani nedovolte,
aby se na tésnicich plochach hromadila Spina nebo zbytky isticiho prostfedku.

3. Pokud je trouba poskozena, nepouzivejte ji. Je velmi dulezité, aby se dvifka
trouby spravné zavirala a aby nedoslo k poskozeni

a. Dvefe (ohnuté),
b. Zavésy a zapadky (prasklé nebo uvolnéné),
c. Tésnéni dvifek a tésnici plochy.

4. Troubu by nemél sefizovat ani opravovat nikdo jiny nez fadné kvalifikovany
servisni personal.




DULEZITE BEZPECNOSTNI

POKYNY

Pfi pouzivani elektrického spotfebie je tfeba dodrzovat zakladni bezpecnostni
opatreni, v€etné nasledujicich:

UPOZORNENI! Pro snizeni rizika popélenin, Grazu elektrickym proudem, poZaru,
zranéni osob nebo vystaveni nadmérné mikrovinné energii:

1.

Tento spotiebi€ pouzivejte pouze pro zamyslené pouZiti, jak je popsano v

navodu. V tomto spotfebiCi nepouzivejte korozivni chemikalie ani pary. Tento

typ trouby je specialné urcen k ohfevu, vafeni nebo suSeni potravin. Neni urCen
pro pramyslové nebo laboratorni pouziti.

Neprovozuijte troubu, pokud je prazdna.

Nepouzivejte tento spotfebi¢, pokud ma poskozeny kabel nebo zastréku, pokud

nepracuje spravné nebo pokud byl poSkozen nebo spadl. Pokud je napajeci

kabel poskozen, musi byt vyménén vyrobcem, jeho servisnim technikem nebo
podobné kvalifikovanou osobou, aby se zabranilo nebezpedi.

UPOZORNENI! Déti smi pouZivat troubu bez dozoru pouze tehdy, pokud jim

byly poskytnuty odpovidajici pokyny, aby mohly troubu pouzivat bezpecnym

zplsobem a pochopily nebezpeéi spojené s nespravnym pouzitim.

Pro snizeni rizika pozaru uvnitf trouby:

» Pfi ohfivani potravin v plastovych nebo papirovych nadobach sledujte
troubu kvali moznosti vzniceni.

» Pred vlozenim sacku do trouby odstrante z papiru nebo plastovych sacku
draténé uzavéry.

» Pokud se vyskytne kouf, ihned vypnéte spotiebi¢ a zastrku vytahnéte ze
zasuvky, dvifka nechte otevifena a pfipadny oheri uhaste.

» Nepouzivejte vnitfni prostor trouby pro skladovani. Nenechavejte uvnitf
papirové vyrobky, kuchynské nacini nebo potraviny, pokud nejsou
pouzivany.

» Mikrovinna trouba je urCena k ohfevu jidla a napoji. Suseni potravin nebo
odévl a zahfivani nahfivacich polstarka, pantofli, houbiéek, vlhkych latek
apod. mize vést k nebezpedi zranéni, vzniceni nebo pozaru.

UPOZORNEN:I! Tekutiny nebo jiné potraviny nesmi byt zahfivany v uzavienych

nadobach, protoze mohou explodovat.

Mikrovinné ohfivani napoju muze vést k jejich opozdénému bublajicimu vareni,

proto pfi manipulaci s témito napoji dbejte zvySené opatrnosti.

Jidlo v troubé nesmazte. Horky olej miize poskodit ¢asti trouby a kuchyriské

potfeby a dokonce mlize zpusobit popaleniny kize.
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Vajicka ve skofapce a vajiCka vafena natvrdo by se neméla ve spotfebiCi
ohfivat, protoze mohou explodovat i po dokonéeni mikrovinného ohrevu.
Potraviny s tvrdou karou pred vafenim propichnéte, napf. brambory, dyné,
jablka a kastany.

Obsah kojeneckych lahvi a lahviéek s détskou vyZivou je tfeba pfed pouZitim
promichat nebo s nimi zatfepat, abyste tak pfedesli popaleninam.

Nacini na vareni se mohou zahfat v disledku tepla pfenaseného z ohfivaného
jidla. Pro manipulaci s nacinim mohou byt zapotfebi kuchyriské chiiapky.
Kuchyriské nacini je tfeba zkontrolovat, aby se zajistilo, Ze je vhodné k pouziti v
mikrovinnych troubach.

UPOZORNENI! Je nebezpe&né pro kohokoli jiného neZ kvalifikovaného
opravare provadét jakykoli servis nebo opravy, které zahrnuji demontaz krytu,
ktery ochrariuje proti expozici mikrovinné energii.

Tento vyrobek patfi do skupiny 2 tfidy B zafizeni ISM. Definice skupiny 2, ktera
zahrnuje vSechna zafizeni ISM (primyslova, védecka a Iékafska), v nichz se
zamérné vytvafi a/nebo pouziva radiofrekvenéni energie ve formé
elektromagnetického zafeni pro uUpravu materialu, a zafizeni pro jiskrovou
erozi. Zarizeni tfidy B je zafizeni vhodné pro pouziti v domacnostech a v
zafizenich pfimo pfipojenych k siti nizkého napéti, ktera zasobuje budovy
pouzivané pro domaci ucely.

Tento spotiebi¢ nesméji pouzivat osoby (v€etné déti) se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostateCnymi zkuSenostmi a
znalostmi, pokud nejsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpeCnost
nebo nebyly touto osobou pouéeny ohledné pouzivani spottebice.

Déti by mély byt dohledem, aby se zajistilo, Ze si se spotfebi€¢em nebudou hrat.
Mikrovinna trouba se pouziva pouze jako volné stojici.

UPOZORNEN:I! Neinstalujte troubu na horni panel sporaku ani jiné zafizeni
vydavajici teplo. Pokud byla nainstalovana, mohla by se poskodit a zaruka by
byla zruSena.

Mikrovinna trouba nesmi byt umisténa ve skfini.

UPOZORNENI: Spotrebi¢ a jeho pfistupné &asti se béhem pouzivani zahfivaji
na vysokou teplotu.

UPOZORNEN:I! Pfistupné &asti se mohou b&hem pouzivani zahrat. Malé déti
by mély byt drzeny v dostate¢né vzdalenosti.

Béhem pouzivani se spotfebie zahteji. Davejte pozor, abyste se nedotkli
topnych prvk( ploténky a na pe¢eni uvnitf trouby.

Teplota pfistupnych povrcha miize byt pfi provozu spotfebice vysoka.
Spotiebi€ musi byt umistén u stény.

Spotfebi¢ nesmi pouzivat déti nebo osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud
nebyly pod dohledem nebo pouceny.
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27. UPOZORNENI! Pokud jsou dvifka nebo tésnéni dvifek posSkozena, trouba
nesmi byt v provozu, dokud ji neopravi kvalifikovana osoba.

28.  Spotiebice nejsou ureny k ovladani pomoci externiho ¢asovace nebo
samostatného systému dalkového ovladani.

29.  Mikrovinna trouba je ur€ena pouze pro pouziti v domacnosti a ne pro komeréni
pouziti.

30.  Nikdy neodstrariujte distancni liStu, ktera se nachazi zezadu a na stranach,
protoze zajiStuje minimalni vzdalenost od stény pro cirkulaci vzduchu.

31. Pred pfesunem spotiebiCe zajistéte otoCny talif, abyste predesli jeho
poskozeni.

32. POZOR! Je nebezpelné, jestlize spotfebi¢ opravuje nebo servisuje osoba,
ktera neni specialistou, protoze za téchto okolnosti je tfeba odstranit kryt, ktery
zajistuje ochranu pfed mikrovinnym zarenim. To plati i pro vyménu napajeciho
kabelu nebo osvétleni. Spotfebi¢ v téchto pfipadech odesSlete do naseho
servisniho stfediska.

33.  Mikrovinna trouba je ur€ena pouze k rozmrazovani, vafeni a vareni v pare.

34.  P¥ivybirani jakéhokoli zahfatého jidla pouZivejte rukavice.

35.  Pozor! Pfi otevirani vicek nebo balici félie unikne para.

36. Tento spotfebi€ sméji pouzivat déti starSi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pokud jsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost,
pfipadné byly poueny o bezpeCném pouzivani spotfebiCe a rozuméji moznym
nebezpedim. Déti si se spotfebitem nesméiji hrat. Cisténi a udrzbu uZivatele
nesmeéji provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a nejsou pod dohledem.

37. Pokud ze spotfebiCe vychazi kouf, vypnéte nebo odpojte jej a nechte dvirka
zavrena, aby se pfipadné plameny uhasily.

INSTALACNI PRIRUCKA

1. Ujistéte se, Ze jste z vnitiniho prostoru trouby vyjmuli veSkery obalovy material.

2. VAROVANI: UPOZORNENI! Zkontrolujte, zda neni trouba n&jakym zptisobem
poskozena, napfiklad zda nejsou nevyrovnana nebo zkfivena dviika,
poSkozené nebo uvolnéné dvefni zavésy, zapadky a ozuby uvnitf trouby nebo
na dvifkach. Pokud dojde k poskozeni, troubu nepouzivejte a kontaktujte
kvalifikovany servisni personal.

3. Tato mikrovinna trouba musi byt umisténa na rovném, stabilnim povrchu, aby
udrzela svou hmotnost a nejtézsi potraviny, které mohou byt v troubé vareny.
4. Neumistujte troubu blizko tepelnych zdroji, na mista se zvySenou vlhkosti

nebo v blizkosti hoflavych materialu.



5. Pro spravnou funkci musi mit trouba dostateény pratok vzduchu. Nad troubou
ponechte 20 cm prostoru, vzadu 10 cm a po obou stranach 5 cm. Nezakryvejte
ani neblokujte zadné otvory na spotrebici. Neodstrariujte nozky.

6. Nepouzivejte troubu, jestlize sklenény talif, valeCkovy prstenec, podpéra a
hfidel nejsou na svém fadném miste.

7. Ujistéte se, ze napajeci kabel neni podkozeny a neni umistén pod troubou ani
na horkém nebo ostrém povrchu.

8. Zasuvka musi byt snadno pfistupna, aby ji bylo mozné v pfipadé nouze snadno
odpojit.

9. Nepouzivejte troubu venku.

RADIOVE RUSENI

Provoz mikrovinné trouby muzZe zpuUsobit ruSeni radia, televize nebo podobného
zafizeni. Pokud dojde k ruseni, mlze byt sniZzeno nebo eliminovano nasledujicimi
opatfenimi:

Vycistéte dvirka a tésnici povrch trouby.

Pfesmérujte pfijimaci anténu radia nebo televize.

Pfemistéte mikrovinnou troubu s ohledem na pfijimac.

Presurite mikrovinnou troubu od pfijimace.

Zapojte napajeci kabel pocCitaCe do jiné zasuvky tak, aby pocitac a pfijimac byly
pfipojeny k riznym vétvim obvodu.

ZASADY VARENI V MIKROVLNNE

aokrwbdE

TROUBE

1. Opatrné pfipravte jidlo. NejsilngjSi oblasti umistéte smérem k vnéjsi strané
nadoby.

2. Sledujte dobu pFipravy pokrmu. Varte co nejkratSi dobu a podle potreby pfidejte
dal$i. Hodné prevarené jidlo mlze koufit nebo se i vznitit.

3. Béhem vareni zakryjte jidlo. Kryty zabrafiuji stfikani a pomahaji rovnomé&rnému
vafeni jidla.

4, Béhem vareni s mikrovinami jidlo jako kufe a hamburgery ke zrychleni vafeni
obratte. Velké kusy, jako jsou pe€en&, musi byt otoCeny alespori jednou.

5. Jidlo jako masové kulicky uprostfed vafeni promichejte tak, aby se kulicky

zdola dostaly nahoru a kulicky ze stfedu talife na okraj.



POKYNY K UZEMNENI

Tento spotiebi¢ musi byt uzemnén. Tato trouba je vybavena kabelem se zemnicim
vodi¢em se zemnici zastrckou. Musi byt zapojen do zasuvky, ktera je spravné
nainstalovana a uzemnéna. V pfipadé elektrického zkratu snizuje uzemnéni riziko
uderu elektrickym proudem poskytnutim dratu, po kterém mize odtéci elektricky
proud. DoporuCuje se, aby byl zajistén samostatny okruh slouzici pouze troubé.
Pouziti vysokého napéti je nebezpecné a mize mit za nasledek pozar nebo jinou
nehodu zpUsobujici poskozeni trouby.

UPOZORNENI! Nespravné pouziti uzemiovaci zastréky mize vést k riziku Grazu
elektrickym proudem.

Poznamka:

1. Mate-li jakékoli dotazy tykajici se uzemnéni nebo elektrickych pokyn(, poradte
se s kvalifikovanym elektrikafem nebo servisnim technikem.

2. Vyrobce ani prodejce nemohou nést zadnou odpovédnost za poskozeni trouby

nebo zranéni osob v disledku nedodrzeni postupu elektrického pfipojeni.
Dréaty v tomto hlavnim kabelu jsou barevné podle nasledujiciho kddu:

Zelena a zluta = UZEMNENI

Modra = NEUTRAL
Hnéda = FAZE

NEZ ZAVOLATE SERVIS

Pokud trouba nefunguje:

1. Zkontrolujte, zda je trouba bezpecné zapojena do sité. Pokud ne, vytahnéte
zastréku ze zasuvky, pockejte 10 sekund a znovu ji bezpecné zapojte.

2. Zkontrolujte, zda neni spéalena pojistka obvodu nebo zda neni vypnuty hlavni
jistiC. Pokud se zda, Ze funguji spravné, otestujte zasuvku jinym spotfebi¢em.

3. Zkontrolujte, zda je ovladaci panel spravné naprogramovan a zda je nastaven
Casovac.

4, Zkontrolujte, zda jsou dvefe bezpecné zaviené a zda je zajistén bezpecénostni

zamek dvefi. V opacném pfipadé nebude mikrovinna energie do trouby proudit.

POKUD NIC Z VYSE UVEDENEHO NEVYRES|i PROBLEM, OBRATTE SE NA
KVALIFIKOVANEHO TECHNIKA. NESNAZTE SE TROUBU UPRAVOVAT ANI
OPRAVOVAT SAMI.



PRUVODCE NADOBIM

1. Mikroviny nemohou prochazet kovem. Pouzivejte pouze nadobi vhodné pro
pouziti v mikrovinnych troubach. Pro pfipravu pokrm( a napoja v mikrovinné
troubé nesmi byt pouzity kovové nadoby. Tento pozadavek neplati, pokud
vyrobce uvede velikost a tvar kovovych nadob vhodnych pro vareni v
mikrovinné troubé.

2. Mikroviny nemohou prochazet kovem, nepouzivejte proto kovové nadobi nebo
talife s kovovym okrajem.
3. Pfi vafeni s mikrovinami nepouzivejte vyrobky z recyklovaného papiru, mohou

totiz obsahovat malé ulomky kovu, které by mohly pfi pouziti v troubé zpUsobit
jiskfeni i pozar.

4. Doporucujeme zvolit radé&ji kulaté nebo ovalné nadoby, protoze ve Ctvercovych
nebo obdélnikovych se mlze jidlo v rozich prehfivat.
5. Uzké pasky hlinikové félie Ize pouzit k zabranéni prehiati exponovanych ploch.

Ale budte opatrni, nepouZivejte pfili§ mnoho a udrzujte vzdalenost 2,54 cm
mezi folii a sténou.

Nize uvedeny seznam je obecnym navodem, ktery vam pom(ze vybrat spravné
nadobi.

NADOBI MIKROVLNY
Tepelné odolné sklo Ano

Sklo, které neni tepelné odolné Ne

Tepelné odolna keramika Ano
Plastové nadobi bezpe&né pro mikrovinnou troubu Ano
Kuchynisky papir Ano

Kovovy talif Ne

Kovovy stojan Ne

Hlinikové fdlie a foliové obaly Ne




NAZVY CASTI
1. Systém bezpecénostniho zamku @ ®
dvifek
OKENKO TROUBY
Hridel

ValeCkovy prstenec

Ovladaci panel

o o op wN

Priivodce vinami
(Neodstranujte slidovou
desti¢ku zakryvajici vinovod)
7. Sklenény talif




OVLADACI PANEL

Ovladaci panel se sklada ze dvou funk&nich

» 3
|| ovladacu. Jeden je knoflik ¢asovace a druhy
knoflik vykonu.
VOLIC VYKONU/CINNOSTI
Pomoci tohoto ovladaciho knofliku muzete
- zvolit stupen vykonu vareni. Je to prvni krok k
Cwrbrost - Medum
: * zahajeni vareni.
- KNOFLIK EASOVAGE
Low « - High
150W e Nabizi vizualni nastaveni ¢asu, kdy si snadno
otoCenim palce zvolite pozadovanou dobu
vafeni az do 30 minut na jednu varnou relaci.
MIKROVLNNE VARENI
Pro Cisté mikrovinné vareni je k dispozici Sest
7 »\7 urovni vykonu, z nichz si mizete vybrat tu,
/ \ ktera je pro danou praci nejvhodnéjsi.
{ "l 4 Urovefi vykonu se zvy3uje otadenim knofliku ve
\ IRE: sméru hodinovych rugiéek. Urovné vykonu Ize
- --\\ / 4 rozdélit takto:
P vystupni vykon Popis
1 700 W VYSOKA
2 600 W M.HIGH
3 500 W MED
4 350 W M.LOW
JI jw 5 ROZMRAZOVANI
— = 6 150 W NiZKA
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PROVOZ

Zahajeni vareni,

1. Vlozte jidlo do trouby a zavfete dvitka.

2. Otocenim voli¢e vykonu zvolte Uroven vykonu.
3. Pomoci knofliku asovace nastavte dobu vafeni
POZNAMKA:

Jakmile se ¢asovac zapne, trouba zaCne péct.

Pfi volbé €asu kratSiho nez 2 minuty otoCte Casova¢ za 2 minuty a poté se vratte na
spravny ¢as.

POZOR: VZDY VRATTE CASOVAC DO NULOVE POLOHY, pokud je jidlo vyjmuto

z trouby pfed uplynutim nastavené doby pec€eni nebo kdyz se trouba nepouziva.
Chcete-li troubu béhem peceni zastavit, stisknéte tlaCitko pro uvolnéni dvifek nebo
dvirka otevrete za rukojet.

CISTENI A PECE

Pfed Cisténim troubu vypnéte a vytahnéte zastrCku ze zasuvky.

Udrzujte vnitfek trouby Cisty. Vystfiknuté jidlo nebo rozlité tekutiny stadi setfit

vlhkym hadfikem. Pokud je trouba velmi znecisténa, je mozné pouzit i jemny

Cistici prostfedek. NepouZivejte spreje a jiné drsné Cistici prostfedky, protoze

mohou zpUsobit skvrny, Smouhy nebo zmatnéni povrchu dvefi.

3. VnéjSi povrchy by se mély Cistit vihkym hadfikem. Aby nedoslo k posSkozeni
vnitfnich stén mikrovinné trouby, dbejte na to, aby se do prdduchd nedostala
voda.

4. VIihkym hadfikem Casto otirejte dviftka a okénko po obou stranach, tésnéni

dvifek a pfilenlé Casti, abyste odstranili v8echny stfikance a rozliti jidel.

Nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedek.

Parni gisti¢ se nepouziva.

N

o o

Nedovolte, aby se ovladaci panel namocil. Vycistéte mékkym, vlhkym
hadfikem. Pfi Cisténi ovladaciho panelu nechte otevfena dvifka trouby, aby
nedos$lo k nahodnému zapnuti trouby.

7. Pokud se para nahromadi uvniti nebo kolem dvifek trouby, otfete ji mékkym
hadfikem. K tomu muze dojit, pokud je mikrovinna trouba provozovana pfi

vysoké vlhkosti. Je to bézny jev.
8. Obcas je nutné vyjmout sklenény talif a vycistit jej. Umyjte talif v teplé mydlové

vodé nebo v mycce.
11



10.

11.

12.

13.

ValeCkovy prstenec a dno trouby je tfeba pravidelné Cistit, aby nedochazelo k
nadmérnému hluku. JednoduSe offete dno trouby jemnym Cisticim
prostfedkem. Valeckovy krouzek Ize myt v mirné vlazné vodé nebo v mycce
nadobi. PFfi odstrafovani krouzku valce z podlahy dutiny kvali Cisténi se
ujistéte, Ze je vyménén ve spravné poloze.

Zapach z trouby odstranite tak, Ze v hluboké misce smichate Salek vody se
Stavou a kdrou z jednoho citronu a nechate 5 minut pusobit v mikrovinné
troubé. Dukladné ji otfete a vysuste mékkym hadfikem.

Pokud je nutné sveétlo trouby vyménit, obratte se na prodejce, aby vam ho
vymenil.

Troubu je tfeba pravidelné Cistit a odstrafovat z ni pfipadné usazeniny
potravin. NeudrZovani trouby v Cistém stavu by mohlo vést ke zhorSeni
povrchu, které by mohlo nepfiznivé ovlivnit Zivotnost spotfebice a pfipadné vést
k nebezpecnému.

Tento spotfebi¢ nevyhazujte do domaciho odpadu. Mé&l by byt zlikvidovan ve
specialnim sbérném dvore, ktery zfidila obec.
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Tento spotiebi€ je oznacen v souladu s Evropskou smérnici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizenich z roku 2013, ktera se tyka elektrickych a elektronickych zafizeni (OEEZ).
OEEZ obsahuje znedistujici latky (které mohou mit negativni dopad na Zivotni prostredi) i zakladni
prvky (které Ize znovu pouzit). Je dllezité, aby OEEZ prosel specifickymi Upravami, a znecistujici
latky tak byly spravné odstranény a zlikvidovany, a aby byly obnoveny vSechny materialy. Jednotlivci
mohou hrat dalezitou roli pfi zajistovani toho, aby se OEEZ nestal zatézi pro Zivotni prostfedi. Je
_ nezbytné dodrZovat nékolik zakladnich pravidel:
- OEEZ se nesmi likvidovat jako domovni odpad;
- OEEZ by mél byt odvezen do vyhrazenych sbérnych oblasti spravovanych méstskou radou nebo registrovanou
spolecnosti.
V pfipadé objemného OEEZ mohou byt v mnoha zemich k dispozici sbéry z domacnosti. Pfi zakoupeni nového
spotiebice Ize vratit stary spotfebi¢ prodejci, ktery je povinen jej jednorazové bezplatné pfijmout, pokud je spotfebic
obdobného typu a ma stejné funkce jako zakoupeny spotfebic.



Anweisungen fur den
Mikrowellenherd

O
O

Modell: CMW20TNMB

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Installation und dem Betrieb
des Ofens sorgfaltig durch.
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EIGENSCHAFTEN

Leistungsaufnahme 230-240V/50 Hz, 1200 W (Mikrowelle)
Nennleistung der Mikrowelle: 700 W

Betriebsfrequenz: 2450 MHz

AuRBenabmessungen 262 mm(H)x452mm(B)x346 mm(T)
Abmessungen des Ofenraums: 198 mm(H)*315 mm(B)*297 mm(T)
Ofenkapazitat: Kompakt 20 Liter

Nettogewicht: Ca.10,8 kg

VORSICHTSMASSNAHMEN ZUR
VERMEIDUNG EINER

MOGLICHEN EXPOSITION
GEGENUBER UBERMASSIGER
MIKROWELLENENERGIE

1. Versuchen Sie nicht, diesen Ofen bei geo6ffneter Tir zu benutzen, weil der
Betrieb mit geoffneter Tdr zu einer schadlichen Einwirkung von
Mikrowellenenergie fihren kann. Es ist wichtig, die Sicherheitsverriegelungen
nicht zu deaktivieren oder zu manipulieren.

2. Achten Sie darauf, dass sich keine Gegenstande zwischen Ofenvorderseite und
Tar befinden und sich weder Schmutz noch Reinigungsriickstande auf
Dichtflachen ansammeln.

3. Benutzen Sie den Ofen nicht, wenn er beschadigt ist. Es ist insbesondere
wichtig, dass die Ofentlr ordnungsgemaf schlie3t und folgende Komponenten
unbeschadigt sind:

a. Tur (verbogen)
b.  Scharniere und Riegel (gebrochen oder lose)
c.  Turdichtungen und Dichtflachen

4.  Der Ofen darf nur von ordnungsgemal qualifiziertem Servicepersonal eingestellt
oder repariert werden.
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WICHTIGE

SICHERHEITSANWEISUNGEN

Bei der Benutzung von Elektrogeraten sind grundlegende VorsichtsmalRnahmen zu
beachten, einschlieBlich des Folgenden:

WARNUNG!--Gefahr von Verbrennungen, elektrischem Schlag, Feuer, Verletzung
von Personen oder Exposition gegeniber Ubermafiger Mikrowellenenergie zu
verringern:

1.

Verwenden Sie das Gerat nur fir den in der Anleitung beschriebenen
Verwendungszweck. Verwenden Sie in diesem Gerat keine atzenden
Chemikalien oder Dampfe. Dieser Ofentyp ist speziell zum Erhitzen, Kochen
oder Trocknen von Lebensmitteln konzipiert. Es ist nicht fur den industriellen
oder Laboreinsatz ausgelegt.

Benutzen Sie den Ofen nicht, wenn er leer ist.

Benutzen Sie dieses Geréat nicht, wenn ein Kabel oder Stecker beschadigt ist
oder wenn es nicht ordnungsgemafl funktioniert oder beschadigt oder
fallengelassen wurde. Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es durch den
Hersteller oder dessen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte Person
ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden

Kinder dirfen den Ofen nur dann unbeaufsichtigt benutzen, nachdem sie eine
entsprechende Einweisung erhalten haben, damit sie ihn auf sichere Weise
benutzen und die Gefahren durch unsachgeméfRe Verwendung verstanden
haben.

Um die Brandgefahr im Ofeninneren zu verringern:

» Behalten Sie beim Erhitzen von Speisen in Kunststoff- oder Papierbehaltern
den Ofen wegen der Entzindungsmoéglichkeit im Auge.

» Entfernen Sie Drahtverschliisse aus Papier- oder Kunststoffbeuteln, bevor
Sie die Beutel in den Ofen legen.

» Sollte Rauch auftreten, muss das Gerat sofort ausgeschaltet oder der
Netzstecker gezogen werden und die Tir geschlossen bleiben, um
Flammen zu ersticken.

» Benutzen Sie das Gerat nicht als Aufbewahrungsort. Lassen Sie bei
Nichtgebrauch keine Papierprodukte, Kochutensilien oder Lebensmittel im
Gerat.

» Die Mikrowelle dient zum Aufwarmen von Nahrungsmitteln und Getranken.
Das Trocknen von Nahrungsmitteln und Aufwarmen von Heizkissen,
Pantoffeln, Schwammen, feuchten Textilien und Ahnlichem kann zu
Verletzungen, Entziindungs- oder Brandgefahr fiihren.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
19.

20.

WARNUNG!--FlUssigkeit oder andere Lebensmittel durfen nicht in
verschlossenen Behéltern erhitzt werden, da sie explodieren kénnen.

Beim Erwarmen von Getranken mittels Mikrowellen kann es zu einem
verzégerten eruptiven Aufkochen kommen. Daher ist beim Hantieren mit dem
Behéltnis Vorsicht geboten.

Frittieren Sie keine Speisen im Ofen. HeiRes Ol kann Ofenteile und
Gegenstande beschadigen und auch zu Hautverbrennungen fiihren.

Rohe und hartgekochte Eier sollten nicht in Mikrowellendfen erhitzt werden,
weil sie auch nach Beendigung des Heizvorgangs noch explodieren kénnen.
Stechen Sie Lebensmittel mit einer harten Schale wie Kartoffeln, ganze
Kirbisse, Apfel und Kastanien vor dem Garen an.

Der Inhalt von Sauglingsflaschen und Babyglasern sollte umgerihrt oder
geschuttelt und die Temperatur vor dem Verabreichen Uberprift werden, um
Verbrennungen zu vermeiden.

Kochutensilien konnen aufgrund der von den erhitzten Lebensmitteln
Ubertragenen Warme heil3 werden. Fir die Handhabung kénnen Topflappen
erforderlich sein.

Kochutensilien missen auf ihre Eignung fir den Einsatz im Mikrowellenofen
Uberpruft werden.

Fur ungeschulte Personen ist es gefahrlich, Wartungs- oder Reparaturarbeiten
durchzufiihren, bei denen Abdeckungen entfernt werden, die Schutz vor
Mikrowellenenergie bietet.

Dieses Produkt ist ein ISM-Gerat der Klasse B, Gruppe 2. Zur Gruppe 2
gehdren alle (industriellen, wissenschaftlichen und medizinischen) ISM-Geréte,
in denen bewusst Hochfrequenzenergie erzeugt und/oder in Form
elektromagnetischer Strahlung zur Behandlung von Material verwendet wird,
sowie Funkenerosionsmaschinen. Zur Klasse B gehdren Geréte, die fir den
Einsatz in hauslichen sowie solchen Einrichtungen geeignet sind, die direkt an
ein Niederspannungsnetz angeschlossen sind, das Wohngebaude versorgt.
Das Gerat darf von Personen (einschlief3lich Kindern) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten sowie einem Erfahrungs-
und Kenntnismangel nur unter Aufsicht oder nach ausreichender Einweisung
durch eine fur ihre Sicherheit verantwortliche Person benutzt werden.

Kinder mussen beaufsichtigt werden, um sicherzugehen, dass sie nicht am
Gerat herumspielen.

Der Mikrowellenherd wird nur freistehend verwendet.

WARNUNG!-Installieren Sie den Backofen nicht tiber einer Herdplatte oder
einem anderen warmeerzeugenden Gerat. Wenn er installiert wird, kénnte er
beschadigt werden und die Garantie wirde entfallen.

Das Mikrowellengerét darf nicht in einem Schrank untergebracht werden.
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21.

22.

23.

24.
25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.
35.

WARNUNG: Wahrend des Gebrauchs werden das Geréat und dessen
zuganglichen Teile heil3.

WARNUNG!--Zugéngliche Teile kdnnen wahrend des Betriebs heil werden.
Kleine Kinder sollten ferngehalten werden.

Wéhrend des Betriebs werden die Gerate heil3. Achten Sie darauf, dass Sie die
Heizelemente im Inneren des Ofens nicht bertihren, bei Herdplatten und
Backdfen.

Die Temperatur von zuganglichen Oberflachen kann im Betrieb hoch sein.

Das Gerat muss an einer Wand aufgestellt werden.

Das Gerat darf nicht von Kinder oder Personen mit eingeschrénkten
physischen, sensorischen oder mentalen Féahigkeiten oder einem Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzt werden, es sei denn, sie werden beaufsichtigt
oder haben umfassende Anweisungen erhalten.

WARNUNG!--Wenn die Tur oder die Turdichtungen beschadigt sind, darf der
Ofen nicht betrieben werden, bis er von einer kompetenten Person repariert
wurde.

Das Gerat darf nicht mit einer externen Zeitschaltuhr oder einem individuellen
Fernbediensystem betrieben werden.

Das Mikrowellengerét ist nur fur den Hausgebrauch und nicht fir den
gewerblichen Gebrauch bestimmt.

Entfernen Sie niemals den Abstandshalter hinten oder an den Seiten, da dieser
einen Mindestabstand zur Wand fur die Luftzirkulation gewahrleistet.

Sichern Sie den Drehteller, bevor Sie das Gerat bewegen, um Schaden zu
vermeiden.

VORSICHT!-Es ist gefahrlich, das Geréat nur von einem Fachmann reparieren
oder warten zu lassen, da unter diesen Umstanden die Abdeckung entfernt
werden muss, die den Schutz vor Mikrowellenstrahlung sicherstellt. Dies gilt
auch fur das Auswechseln des Netzkabels oder der Beleuchtung. Schicken Sie
das Gerét in diesen Fallen an unsere Servicestelle.

Der Mikrowellenherd ist nur zum Auftauen, Garen und Dampfen von Speisen
bestimmt.

Verwenden Sie Handschuhe, wenn Sie erhitzte Speisen entnehmen.

Vorsicht! Beim Offnen von Deckeln oder beim Einwickeln von Folien entweicht
Dampf.



36. Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder ohne Erfahrung
und Wissen nur benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder
Anweisungen fur den sicheren Gebrauch des Geréts erhalten und die damit
verbundenen Gefahren verstanden haben. Kinder dirfen keinesfalls mit dem
Gerat spielen. Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn, sie sind tber 8 Jahre alt und werden Uberwacht.

37. Sollte Rauch auftreten, muss das Gerat sofort ausgeschaltet oder der
Netzstecker gezogen werden und die Tir geschlossen bleiben, um Flammen
zu ersticken.

MONTAGEANLEITUNG

1. Vergewissern Sie sich, dass alle Verpackungsmaterialien von der Innenseite
der Tir entfernt sind.

2. WARNUNG: Uberprifen Sie den Ofen auf Beschadigungen, wie
Fehlausrichtungen oder verbogene Turen, beschadigte Tirdichtungen und
Dichtungsflachen, gebrochene oder lose Turscharniere und Verriegelungen
sowie Dellen innerhalb des Hohlraums oder an der Tir. Benutzen Sie den Ofen
nicht und wenden Sie sich an qualifiziertes Servicepersonal, falls
Beschadigungen vorhanden sind.

3. Dieser Mikrowellenofen ist auf einer ebenen, stabilen Flache aufzustellen, die
seinem Gewicht, einschlie3lich der schwersten darin wahrscheinlich
zubereiteten Lebensmittel, standhalten kann.

4. Stellen Sie den Ofen weder dort auf, wo Hitze, Feuchtigkeit oder hohe
Luftfeuchtigkeit erzeugt werden, noch in der Nahe brennbarer Materialien.
5. Fir einen ordnungsgeméafen Betrieb muss der Ofen eine ausreichende

Bellftung haben. Lassen Sie 20 cm uber dem Backofen, 10 cm auf der
Rickseite und 5cm auf beiden Seiten Platz. Die Gerate6ffnungen dirfen
weder abgedeckt noch blockiert werden. Entfernen Sie die GeratefiiRe nicht

6. Benutzen Sie den Backofen nur, wenn Glasteller, Rollentrager und Welle
korrekt positioniert sind.

7. Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel unbeschadigt ist und weder unter
dem Ofen noch Uber eine heile oder scharfe Oberflache verlegt wurde.

8. Die Steckdose muss leicht zuganglich sein, damit der Stecker im Notfall leicht
abgezogen werden kann.

9. Benutzen Sie den Ofen nicht im Freien.



FUNKSTORUNG

Der Betrieb des Mikrowellenofens kann Stérungen an lhrem Radio, Fernseher oder
ahnlichen Geraten verursachen. Stdrungen kdnnen durch folgende MaRnahmen
reduziert oder beseitigt werden:

1. Tar und Dichtflache des Ofens reinigen.

2. Richten Sie die Empfangsantenne von Radio oder Fernsehen neu aus.

3. Richten Sie den Mikrowellenofen in Bezug auf den Empféanger anders aus.
4. Bewegen Sie den Mikrowellenofen vom Empfénger weg.

5. SchlieBen Sie den Mikrowellenofen an einen anderen Stromkreis als den

Empféanger an.

PRINZIP DES

MIKROWELLENGARENS

1. Ordnen Sie das Gargut sorgfaltig an. Legen Sie die dicksten Stiicke auf3en in
die Schale.
2. Beachten Sie die Garzeit. Garen Sie fur die kirzeste angegebene Zeit und

verlangern Sie bei Bedarf. Stark tbergarte Lebensmittel konnen rauchen oder
sich entziinden.

3. Decken Sie das Gargut ab. Dies verhindert Spritzer und unterstitzt ein
gleichméaRiges Garen
4. Wenden Sie das Gargut einmal wéhrend der Mikrowellenzubereitung, damit

Lebensmittel wie Gefligel und Hamburger schneller gar werden. Grof3e Stiicke
wie Braten miissen mindestens einmal gewendet werden.

5. Schichten Sie Gargut wie Fleischballchen zur Halfte des Garvorgangs sowohl
von oben nach unten als auch von der Mitte des Tellers nach au3en um.

HINWEISE ZUR ERDUNG

DES GERATS

Dieses Gerat muss geerdet sein. Anschlusskabel und Stecker dieses Ofen verfligen

Uber einen Erdungsleiter. Das Gerat muss an einer ordnungsgeman installierten und

geerdeten Steckdose angeschlossen werden. Bei einem Kurzschluss verringert die
7



Erdung die Gefahr eines Stromschlags, indem ein Fluchtdraht fiir den elektrischen
Strom bereitgestellt wird. Der Ofen sollte moglichst an einem eigenen, separaten
Stromkreis angeschlossen werden. Die Benutzung von Hochspannung ist geféhrlich
und kann zu einem Brand oder einem anderen Unfall fihren, der Ofenschaden
verursacht.

WARNUNG Bei unsachgemafer Verwendung des Erdungssteckers besteht die
Gefahr eines elektrischen Schlages.

Hinweis:

1. Bei Fragen zur Erdung oder Elektroinstallation wenden Sie sich an einen
qualifizierten Elektriker oder Servicetechniker.

2. Weder der Hersteller noch der Handler haften fir Schaden am Ofen oder
Personenschaden, wenn die Hinweise fir den Stromanschluss nicht beachtet
werden.

Die Drahte in diesem Hauptkabel haben folgenden Farbcode:
Grun und Gelb = ERDE

Blau = NULLLEITER
Braun = PHASE

BEVOR SIE DEN KUNDENDIENST

RUFEN

Wenn der Ofen nicht funktioniert:

1. Stellen Sie sicher, dass der Ofen richtig angeschlossen ist. Ist dies nicht der
Fall, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, warten 10 Sekunden und
schlieBen ihn dann wieder an.

2. Prufen Sie, ob eine Sicherung durchgebrannt ist oder der Hauptschalter
ausgeldst wurde. Falls diese korrekt zu funktionieren scheinen, iberprifen Sie
die Steckdose mit einem anderen Gerét.

3. Stellen Sie sicher, dass das Bedienfeld korrekt programmiert und der Timer
eingestellt ist.
4, Vergewissern Sie sich, dass die Tir sicher geschlossen ist und in das

Tarsicherheitsschlosssystem eingreift. Andernfalls kann die Mikrowellenenergie
im Herd nicht genutzt werden.

WENN KEINER DER OBEN GENANNTEN PUNKTE DIE SITUATION BEHEBT,
WENDEN SIE SICH AN EINEN QUALIFIZIERTEN TECHNIKER. VERSUCHEN SIE
NICHT, DEN OFEN SELBST EINZUSTELLEN ODER ZU REPARIEREN.

8



GEEIGNETES KOCHGESCHIRR

1. Mikrowellen kdnnen Metall nicht durchdringen. Nur Utensilien benutzen, die
auch fir den Gebrauch in der Mikrowelle geeignet sind. Metallbehdlter fiir
Speisen und Getranke sind zum Garen in der Mikrowelle nicht erlaubt. Diese
Anforderung gilt nicht, wenn der Hersteller Grofle und Form von
Metallbehéltern angibt, die fir das Kochen in der Mikrowelle geeignet sind.

2. Mikrowellen kénnen kein Metall durchdringen. Daher sollten die benutzten
Gegenstande oder das Geschirr kein Metall aufweisen.
3. Verwenden Sie beim Mikrowellengaren keine recycelten Papierprodukte, weil

diese kleine Metallfragmente enthalten kdnnen, die Funken und/oder Brande
verursachen kénnen.

4, Benutzen Sie rundes/ovales statt quadratisches/léangliches Geschirr, weil
Speisen in Ecken zum Uberkochen neigen.
5. Um ein Uberkochen freiliegender Bereiche zu verhindern, konnen schmale

Streifen aus Aluminiumfolie verwendet werden. Aber seien Sie vorsichtig!
Nehmen Sie nicht zu viel und halten Sie einen Abstand von ca. 2,5cm
zwischen Folie und Ofenwand.

Die folgende Liste ist ein allgemeiner Leitfaden, der lhnen bei der Auswahl der
richtigen Utensilien hilft.

KOCHGESCHIRR MIKROWELLE
Hitzebestandiges Glas Ja

Nicht hitzebestandiges Glas Nr.
Hitzebestéandige Keramik Ja
Mikrowellenfestes Kunststoffgeschirr Ja
Kichenpapier Ja
Metallschale Nein
Metallgestell Nein
Aluminiumfolie + Folienbehaltnis Nein




TEILEBEZEICHNUNG

Tursicherheitstiirverriegelung ' @ ©
Ofenfenster "
Welle
Walzenring
Bedienfeld

Wellenleiter

(Bitte entfernen Sie nicht die
Glimmerplatte, die den
Wellenleiter abdeckt)

7. Glasteller

L A
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BEDIENFELD
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LR )
Dokl . Medium
ML E
SO0V
Low « = High
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Das Bedienfeld besteht aus zwei
Funktionsoperatoren. Einer ist ein Timer-
Drehknopf, der andere ein Leistungsdrehknopf.

LEISTUNGS-/AKTIONSWAHLSCHALTER

Mit diesem Bedienknopf wahlen Sie eine
Kochleistungsstufe. Es ist der erste Schritt, um
eine Kochsession zu starten.

TIMER-KNOPF

Bietet visuelle Zeiteinstellungen, mit denen Sie
durch einfaches Drehen des Daumens die
gewtlnschte Garzeit von bis zu 30 Minuten pro
Garvorgang auswahlen kénnen.

GAREN IN DER MIKROWELLE

Fiur das reine Garen in der Mikrowelle stehen
sechs Leistungsstufen zur Verfigung, aus
denen Sie eine auswahlen konnen, die am
besten fur die jeweilige Aufgabe geeignet ist.
Die Leistungsstufe erhéht sich mit dem Drehen
des Knopfes im  Uhrzeigersinn. Die
Leistungsstufen koénnen wie folgt klassifiziert
werden:

Strom-Ausgang |Beschreibung
1 700 W HOHE
2 600 W M.HOCH
K}W 3 500 W MITTEL
4 350 W M.NIEDRIG
5 DEFROST
6 150 W NIEDRIG

11



BETRIEB

So starten Sie eine Kochsession,

1. Geben Sie die Speisen in den Ofen und schlie3en Sie die Tur.

2. Drehen Sie den Power Selector, um eine Leistungsstufe auszuwahlen.
3. Verwenden Sie den Timer-Drehknopf, um eine Garzeit einzustellen
HINWEIS:

Sobald der Timer gedreht wird, beginnt der Ofen zu garen.

Wenn Sie eine Zeit von weniger als 2 Minuten wahlen, drehen Sie den Timer Uber 2
Minuten hinaus und kehren dann zur richtigen Zeit zurick.

VORSICHT: STETS TIMER AUF NULLSTELLUNG ZURUCKSTELLEN, wenn das
Essen entfernt wird

aus dem Ofen, bevor die eingestellte Garzeit beendet ist oder wenn der Ofen nicht
benutzt wird. Um den Ofen wahrend des Garvorgangs zu stoppen, driicken Sie die
Turentriegelungstaste oder 6ffnen Sie die Tur am Griff.

REINIGUNG UND PFLEGE

1. Schalten Sie den Ofen aus und ziehen Sie vor dem Reinigen den Netzstecker
aus der Steckdose.
2. Halten Sie das Innere des Ofens sauber. Wenn Lebensmittelspritzer oder

verschuttete Flussigkeiten an Ofenwanden haften, wischen Sie sie mit einem
feuchten Tuch ab. Wenn der Ofen sehr verschmutzt ist, kbnnen Sie ein mildes
Reinigungsmittel verwenden. Vermeiden Sie die Verwendung von Sprays und
harten Reinigern, da sie die Turoberflache verfarben oder stumpf machen
koénnen.

3. Die Aufenflachen sollten mit einem feuchten Tuch gereinigt werden. Um
Beschadigungen der Komponenten im Ofeninneren zu vermeiden, darf kein
Wasser in die Luftungsoffnungen eindringen.

4, Wischen Sie die Tur und das Fenster auf beiden Seiten, die Tirdichtungen und

angrenzenden Teile haufig mit einem feuchten Tuch ab, um Verschittungen

oder Spritzer zu entfernen. Verwenden Sie keinen abrasiven Reiniger.

Ein Dampfreiniger darf nicht verwendet werden.

o o

Lassen Sie das Bedienfeld nicht nass werden. Reinigen Sie mit einem weichen,
feuchten Tuch Lassen Sie beim Reinigen des Bedienfelds die Ofentlr offen,
um ein versehentliches Einschalten des Ofens zu verhindern.

12



10.

11.

12.

13.

Wischen Sie Feuchtigkeit, die sich innen oder auf3en an der Ofentiir gebildet
hat, mit einem weichen Tuch ab. Dies kann auftreten, wenn das
Mikrowellengerat unter hoher Luftfeuchtigkeit betrieben wird. Und das ist
normal.

Gelegentlich muss der Glasteller zum Reinigen entnommen werden. Reinigen
Sie den Teller in warmem Seifenwasser oder einer Geschirrspllmaschine.

Rollenring und Ofenboden sollten regelmaflig gereinigt werden, um
UbermaRige Gerausche zu vermeiden. Wischen Sie die Unterseite des Ofens
mit einem milden Reinigungsmittel sauber. Der Rollenring kann in mildem
Seifenwasser oder einem Geschirrspller gereinigt werden. Achten Sie darauf,
den Rollenring nach dem Reinigen wieder richtig zu platzieren.

Um Gerlche im Ofen zu beseitigen, stellen Sie eine Tasse Wasser mit dem
Zitronensaft und -abrieb in einer tiefen Mikrowellenschale 5 Minuten lang in die
Mikrowelle. AnschlieBend griindlich auswischen und mit einem weichen Tuch
trockenreiben.

Falls die Ofenleuchte ausgetauscht werden muss, wenden Sie sich bitte an den
Handler.

Der Ofen sollte regelmafig gereinigt und jegliche Ablagerungen entfernt
werden. Bei mangelhafter Reinigung konnte die Oberflache zerstdrt werden,
was sich negativ auf die Lebensdauer auswirkt und zu gefahrlichen Situationen
fuhren kann.

Bitte entsorgen Sie dieses Gerat nicht im Hausmill, sondern bei der
zustandigen kommunalen Entsorgungsstelle.
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Dieses Geraét ist entsprechend der EU-Richtlinie 2012/19/EG fir Elektro- und Elektronik-Altgeréte
2013 fur Elektro- und Elektronik-Gerate (WEEE) gekennzeichnet. Unter die WEEE fallende Elektro-
und Elektronik-Altgerate enthalten sowohl umweltschédliche Stoffe (die negativen Folgen fir die
Umwelt verursachen) als auch wiederverwendbare Grundstoffe. Es ist wichtig, dass die Elektro- und
Elektronik-Altgerate einer spezifischen Behandlung unterzogen werden, um die Schadstoffe korrekt
zu entfernen und zu entsorgen und alle Materialien zuriickzugewinnen. Jeder kann dazu beitragen,
_ dass Altelektrogerate nicht zu einem Umweltproblem werden. Daher sollten unbedingt einige

Grundregeln beachtet werden:

- Elektro- und Elektronik-Altgerate dirfen nicht als Hausmull entsorgt werden;

- Elektro- und Elektronik-Altgeréate sollten in speziellen Sammelstellen entsorgt werden, die von der

Stadtverwaltung oder einem registrierten Unternehmen verwaltet werden.

In vielen Landern sind inlandische Sammlungen fir grolRe Elektro- und Elektronik-Altgerate verflgbar. Bei Kauf

eines neuen Gerats konnen Altgerate mdoglicherweise an Héndler, die einen kostenlosen 1-zu-1-Umtausch

vornehmen missen, zuriickgegeben werden, solange das Gerat dem selben Typ entspricht und Uber die gleichen

Funktionen wie das bereitgestellte Gerat verfiigt.



Mode d’emploi
du micro-ondes

O
O

Modele : CMW20TNMB

Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'installer et d'utiliser le four.
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CARACTERISTIQUES

Consommation d'énergie : 230-240V/50 Hz, 1200 W (micro-ondes)
Puissance nominale de sortie du micro- | 700 W

ondes :

Fréguence de fonctionnement : 2450MHz

Dimensions extérieures : 262mm(H)x452mm(W)x346mm(D)
Dimensions de la cavité du four : 198mm(H)x315mm(W)x297mm(D)
Capacité du four : Compact, 20 litres

Poids net Env. 10,8 kg

LES PRECAUTIONS A PRENDRE
POUR EVITER UN EXCES

D’EXPOSITION AUX MICRO-
ONDES

1. N'essayez pas de faire fonctionner le four avec la porte ouverte, car le
fonctionnement avec la porte ouverte peut entrainer une exposition dangereuse
aux micro-ondes. Il est important de ne pas forcer ou altérer les dispositifs de
verrouillage de sécurité.

2. Ne placez aucun objet entre la face avant du four et la porte et ne laissez pas la
saleté ou les résidus de nettoyage s'accumuler sur les surfaces d'étanchéité.

3. Ne faites pas fonctionner le four s'il est endommagé. Il est trés important que la
porte du four ferme correctement et qu'il n'y ait pas de dommages a la

a. Porte (pliée),
b. aux charniéres et aux loquets (cassés ou desserrés),
c. aux joints d'étanchéité de la porte et aux surfaces d'étanchéité.

4, Le four ne doit pas étre réglé ou réparé par quiconque, a l'exception du
personnel de service diment qualifié.




CONSIGNES DE SECURITE

IMPORTANTES

Lors de l'utilisation d'appareils électriques, des précautions de base doivent étre
prises, notamment les suivantes :

AVERTISSEMENT ! Pour réduire les risques de brllures, de chocs électriques,
d'incendie, de blessures ou d'excés d’exposition aux micro-ondes :

1

N'utilisez cet appareil que pour l'usage auquel il est destiné, tel que décrit dans
le manuel. N'utilisez pas de produits chimiques ou de vapeurs corrosives dans
cet appareil. Ce type de four est spécialement congu pour chauffer, cuire ou
sécher des aliments. Il n'est pas concu pour une utilisation industrielle ou de
laboratoire.

Ne faites pas fonctionner le four lorsqu’il est vide.

N'utilisez pas cet appareil si son cordon ou sa fiche est endommagé, s'il ne
fonctionne pas correctement ou s'il a été endommagé ou fait tomber. Si le
cable d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son
agent d’entretien ou des personnes possédant le méme type de qualification,
afin d’éviter tout danger.

ATTENTION ! --Ne permettez aux enfants d'utiliser le four sans surveillance
que lorsque des instructions adéquates leur ont été dispensées de sorte que
ces enfants soient capables d'utiliser le four de maniére sire et qu'ils aient
compris les dangers impliqués par une utilisation non appropriée.

Pour réduire le risque d'incendie dans la cavité du four :

» Lorsque vous faites chauffer des aliments dans un récipient en plastique ou
en papier, gardez un ceil sur le four en raison du risque d'inflammation.

» Retirez les attaches métalligues des sacs en papier ou en plastique avant
de placer ces derniers dans le four.

» Sivous remarquez de la fumée, éteignez ou débranchez I'appareil et garder
la porte fermée afin d'étouffer toute flamme.

» N'utilisez pas la cavité a des fins de stockage. Ne laissez pas de produits en
papier, d'ustensiles de cuisine ou d'aliments dans la cavité lorsque le four
n'est pas utilisé.

> Le four a micro-ondes est destiné a chauffer des aliments et des boissons.
Le séchage des aliments ou des vétements et le chauffage des coussins
chauffants, des pantoufles, des éponges, des tissus humides et autres
peuvent entrainer un risque de blessure, d'inflammation ou d'incendie.

ATTENTION !--Les liquides ou autres nourritures ne doivent pas étre chauffés

dans des récipients fermés, car ils risqueraient d'exploser.
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Le réchauffement au micro-ondes de boissons peut entrainer une forte
ébullition, soyez donc prudent au moment de la manipulation du récipient.

Ne faites pas frire d’aliments dans le four. L'huile chaude peut endommager les
pieces du four et les ustensiles de cuisine, ou méme provoquer des brilures
sur la peau.

Les ceufs dans leur coquille et les ceufs durs entiers ne doivent pas étre
chauffés dans le four a micro-ondes, car ils risqueraient d’exploser, méme
apres que le micro-ondes se soit éteint.

Percez les aliments a peau épaisse comme les pommes de terre, les courges
entiéres, les pommes et les chataignes avant de les faire cuire.

Le contenu des biberons et des pots pour bébé doit étre remué ou agité et la
température de l'aliment doit étre vérifiée avant de servir, afin d'éviter toute
bralure.

Les ustensiles de cuisson peuvent devenir trés chauds a cause du transfert de
chaleur des aliments chauffés. Des gants de cuisine peuvent étre nécessaires
pour manipuler l'ustensile.

Les ustensiles doivent étre vérifiés pour controler qu'ils sont adaptés a
I'utilisation au four a micro-ondes.

AVERTISSEMENT ! Il est dangereux pour toute personne autre qu'une
personne formée d'effectuer des interventions de service ou de réparation qui
impliquent le retrait du couvercle de protection contre I'exposition aux micro-
ondes.

Ce produit est un équipement ISM de classe B du groupe 2. La définition du
groupe 2 qui contient tous les équipements ISM (Industriels, Scientifiques et
Médicaux) dans lesquels I'énergie radiofréquence est intentionnellement
générée et/ou utilisée sous forme de rayonnement électromagnétique pour le
traitement des matériaux, et les équipements d'électroérosion. Pour les
équipements de classe B, il s'agit d'équipements adaptés a une utilisation dans
des établissements domestiques et dans des établissements directement
connectés a un réseau d'alimentation électrique basse tension qui alimente des
batiments a usage domestique.

L'utilisation de cet appareil est interdite a toute personne (y compris les
enfants) aux capacités physiques et mentales réduites, ou dépourvues
d’expérience dans l'utilisation d’appareillages électriques, a moins qu’elles ne
soient surveillées ou instruites par des personnes adultes et responsables pour
leur sécurité.

Surveillez les enfants afin qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

Le four a micro-ondes n'est utilisé que de maniére autonome.
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34.
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ATTENTION !--N’installez pas le four au-dessus d'une table de cuisson ou d'un
autre appareil produisant de la chaleur. Dans le cas contraire, il risquerait d’étre
endommagé et la garantie serait annulée.

Le four a micro-ondes ne doit pas étre installé dans une armoire.

AVERTISSEMENT : I'appareil et ses parties accessibles chauffent pendant
l'utilisation.

AVERTISSEMENT !--Les piéces accessibles peuvent devenir trés chaudes
pendant I'utilisation. Les jeunes enfants doivent étre tenus a I'écart.

Pendant I'utilisation, les appareils deviennent chauds. Il faut veiller a éviter de
toucher les éléments chauffants a l'intérieur du four, pour les cuisinieres et les
fours .

La température des surfaces accessibles peut monter trés haut lorsque
I'appareil fonctionne.

L'appareil doit étre placé contre un mur.

L'appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants ou des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant
d’expérience et de connaissances, sauf s'ils sont surveillés ou qu’ils ont été
instruits sur le fonctionnement de I'appareil.

AVERTISSEMENT !--Si la porte ou les joints de porte sont endommagés, le
four ne doit pas étre utilisé tant qu'il n'a pas été réparé par une personne
qualifiée.

Les appareils ne sont pas destinés a étre utilisés au moyen d'une minuterie
externe ou d'un systeme de commande a distance séparé.

Le four a micro-ondes est réservé a un usage domestique et non a un usage
commercial.

Ne jamais retirer le calage d’écartement du mur a l'arriere ou sur les cbtés, car
il assure un minimum de circulation de I'air.

Veuillez sécuriser le plateau tournant avant de déplacer I'appareil pour éviter
d’abimer I'appareil .

ATTENTION !--Il est dangereux de faire réparer ou d’entretenir I'appareil par
une personne non qualifiée ou non experte, car dans ces circonstances, il faut
retirer le couvercle qui assure la protection contre les radiations micro-ondes.
Cela s'applique également au changement du cordon d'alimentation ou de
I'éclairage. Dans ce cas, envoyez l'appareil a notre centre d’assistance.

Le four & micro-ondes est uniquement destiné a la décongélation, a la cuisson
et a la cuisson a la vapeur d’aliments.

Utilisez des gants de cuisine si vous devez retirer des aliments chauds.

Attention ! De la vapeur s'échappe lorsque vous retirez le couvercle ou le film
du récipient.



36. Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus, par des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites ou par des personnes dénuées d’expérience et de connaissances,
mais qui ont été informées sur la maniére d’utiliser I'appareil en toute sécurité,
si elles comprennent les risques impliqués. Les enfants ne doivent pas jouer
avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne doivent pas étre
effectués par des enfants, sauf s'ils sont 4gés de 8 ans et plus et qu’ils sont
surveillés.

37. Side la fumée est émise, éteignez ou débranchez I'appareil et gardez la porte
fermée afin d'étouffer les flammes.

GUIDE D'INSTALLATION

1. Veillez a ce que tous les matériaux d'emballage soient extraits de l'intérieur de
la porte.

2. AVERTISSEMENT : AVERTISSEMENT !--Vérifiez que le four n'est pas
endommagé, par exemple que la porte n'est pas mal alignée ou déformée, que
les joints de porte et la surface d'étanchéité ne soient pas endommageés, que
les charniéres et les loquets de la porte ne soient pas cassés ou desserrés et
qgue lintérieur de la cavité ou la porte ne soient pas bosselés. En cas de
dommage, ne faites pas fonctionner le four et contactez le personnel qualifié du
service aprés-vente.

3. Ce four & micro-ondes doit étre installé sur une surface plane et stable qui
supporte son poids et les aliments les plus lourds susceptibles d'étre cuits a
l'intérieur.

4. N’installez pas le four dans un emplacement ou de la chaleur et de I’humidité
sont susceptibles d’étre générées, ni prés de matériaux combustibles.

5. Pour un fonctionnement correct, le four doit avoir un débit d'air suffisant.

Prévoyez 20 cm d'espace au-dessus du four, 10 cm a l'arriére et 5 cm de
chagque c6té. Ne couvrez ni ne bloguez aucune ouverture de Il'appareil. Ne
démontez pas les pieds de I'appareil.

6. Ne faites pas fonctionner le four si le plateau en verre, le support tournant et
l'arbre ne sont pas en bonne position.

7. Assurez-vous que le cordon d'alimentation n'est pas endommagé et qu'il ne
passe pas sous le four ou sur une surface chaude ou coupante.

8. La prise doit étre facilement accessible afin de pouvoir débrancher 'appareil en
cas d'urgence.

9. N'utilisez pas le four a I'extérieur.



INTERFERENCES RADIO

Le fonctionnement du four a micro-ondes peut provoquer des interférences avec votre
radio, votre télévision ou tout autre équipement semblable. Lorsqu'il y a interférence,
elle peut étre réduite ou éliminée en prenant les mesures suivantes :

1. Nettoyez la porte et la surface d'étanchéité du four.

2. Réorientez I'antenne de réception de la radio ou de la télévision.

3. Déplacez le four a micro-ondes par rapport au récepteur.

4. Eloignez le four & micro-ondes du récepteur.

5. Branchez le four & micro-ondes dans une prise différente de sorte que le four a

micro-ondes et le récepteur soient sur des circuits différents.

LES PRINCIPES DE LA CUISSON

PAR MICRO-ONDES

1. Disposez la nourriture avec soin. Placez les morceaux les plus épais vers
I'extérieur du plat.

2. Regardez le temps de cuisson. Cuisinez pendant la durée la plus courte
indiquée et prolongez si nécessaire. Les aliments excessivement cuits peuvent
faire de la fumée ou s‘enflammer.

3. Couvrez les aliments pendant la cuisson. Les couvercles empéchent les
éclaboussures et aident les aliments a cuire uniformément.
4. Retournez les aliments une fois pendant la cuisson au micro-ondes, pour en

accélérer la cuisson s'il s’agit d'aliments tels que du poulet ou des hamburgers.
Les gros aliments comme les rotis doivent étre retournés au moins une fois .

5. Réorganisez les aliments, tels que les boulettes de viande, a mi-cuisson, en
placant les morceaux du dessous dessus et vice versa et les morceaux du
centre du plat vers l'extérieur et vice versa.

INSTRUCTIONS DE MISE

A LA TERRE

Cet appareil doit étre mis a la terre. Ce four est équipé d'un cordon ayant un fil de
terre avec une prise de terre. Il doit étre branché dans une prise murale correctement
7



installée et avec mise a la terre. En cas de court-circuit électrique, la mise a la terre
réduit le risque de choc électrique en fournissant un fil de fuite pour le courant
électrique. Il est recommandé de prévoir un circuit séparé ne desservant que le four.
L'utilisation d'un courant de haute tension est dangereuse et peut entrainer un
incendie ou un autre accident provoquant des dommages au four.

AVERTISSEMENT ! Une utilisation incorrecte de la prise de terre peut entrainer un
risque de choc électrique.

Remarque :

1. Si vous avez des questions concernant la mise a la terre ou les instructions
électriques, consultez un électricien qualifi€¢ ou une personne du service
d’assistance.

2. Ni le fabricant ni le revendeur ne peuvent étre tenus pour responsables des
dommages causés au four ou des blessures corporelles résultant du non-
respect des procédures de raccordement électrique.

Les fils de ce cable principal sont colorés selon le code suivant :

Vert et jaune = TERRE

Bleu = NEUTRE
Marron = SOUS TENSION

AVANT D'APPELER LE

SERVICE CLIENT

Si le four ne fonctionne pas :

1. Vérifiez que le four est bien branché. Si ce n’est pas le cas, débranchez la fiche
de la prise, attendez 10 secondes, et rebranchez-la en toute sécurité.

2. Vérifiez si un fusible ou le disjoncteur principal a sauté. S’ils semblent
fonctionner correctement, testez la prise avec un autre appareil.

3. Vérifiez que le panneau de commande est correctement programmeé et que la
minuterie est réglée.

4, Vérifiez que la porte est bien fermée en engageant le systeme de verrouillage
de sécurité de la porte. Sinon, I'énergie des micro-ondes ne circulera pas dans
le four.

SI AUCUN DES ELEMENTS CI-DESSUS NE PERMET DE CORRIGER LA
SITUATION, ALORS CONTACTEZ UN TECHNICIEN QUALIFIE. N'ESSAYEZ PAS
DE REGLER OU DE REPARER LE FOUR PAR VOUS-MEME.



GUIDE DES USTENSILES

1. Les micro-ondes ne peuvent pas contenir de métal. N'utilisez que des
ustensiles adaptés aux fours & micro-ondes. Les récipients métalliques pour les
aliments et les boissons ne sont pas autorisés pendant la cuisson au micro-
ondes. Cette exigence n'est pas applicable si le producteur précise la taille et la
forme des récipients métalliques adaptés a la cuisson au micro-ondes.

2. Le micro-ondes ne peut pas pénétrer dans le métal, c'est pourquoi les
ustensiles en métal ou les plats avec des garnitures métalliques ne doivent pas
étre utilisés.

3. N'utilisez pas de produits en papier recyclé pour la cuisson au micro-ondes, car

ils peuvent contenir de petits fragments de métal qui peuvent provoquer des
étincelles et/ou des incendies.

4, Les plats ronds ou ovales plutbét que carrés ou oblongs sont préférés, car dans
les coins la nourriture a tendance a trop cuire.
5. Des bandes étroites de papier d'aluminium peuvent étre utilisées pour éviter la

cuisson excessive des morceaux les plus exposés. Mais attention, n'en utilisez
pas trop et gardez une distance de 2,5 cm entre la feuille et la paroi de la
cavité.

La liste ci-dessous est un guide général pour vous aider a choisir les bons ustensiles.

USTENSILES DE CUISINE FOUR A MICRO-ONDES
Verre résistant a la chaleur Oui
Verre non résistant a la chaleur Non
Céramiques résistantes a la chaleur Oui
Plat en plastique pour micro-ondes Oui
Papier de cuisine Oui
Plateau en métal Non
Etagére en métal Non
Feuilles et récipients en aluminium Non




NOMS DES ARTICLES

1. Systéeme de verrouillage de Y ©
sécurité de la porte

Fenétre du four
Arbre
Anneau tournant

Panneau de commande

o gk~ wD

guide a ondes

(Veuillez ne pas retirer la plaque
de mica qui recouvre le guide
d'ondes)

7. Plateau en verre
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PANNEAU DE CONTROLE

Le panneau de commande est composé de

Dokl

Low
150W

30

M'.:\]'LI'I:
de cuisine.

- High

SELECTEUR DE PUISSANCE/ACTION
Ce bouton de commande permet de choisir un

niveau de puissance de cuisson.
premiére étape pour commencer une séance

BOUTON DE MINUTERIE
Il suffit de tourner le pouce pour sélectionner le

temps de cuisson souhaité, jusqu'a 30 minutes
par session de cuisson.

CUISSON AU MICRO-ONDES
Pour la cuisson pure au micro-ondes, il existe
six niveaux de puissance parmi lesquels vous
pouvez choisir celui qui convient le mieux a la

_‘\\I
deux opérateurs de fonction. L'un est un bouton
de minuterie, et I'autre un bouton de puissance.

C'est la

5 tache a accomplir.
Le niveau de puissance augmente lorsque le
bouton est tourné dans le sens des aiguilles

Les niveaux de puissance

0’ \\ / ¥
o 8 d'une montre.
peuvent étre classés comme suit :
Puissance de Description
sortie :
1 700 W DELAI DE
JI /% 2 600 W M.HIGH
= = 3 500 W MED
4 350 W M.LOW
5 DECONGELATION
6 150 W BASSE
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FONCTIONNEMENT

Pour démarrer une session de cuisson,

1. Placez les aliments dans le four et fermez la porte.

2. Tournez le sélecteur de puissance pour sélectionner un niveau de puissance.
3. Utilisez le bouton de la minuterie pour régler le temps de cuisson
REMARQUE :

Deés que la minuterie est tournée, le four commence a cuire.

Lorsque vous sélectionnez une durée inférieure a 2 minutes, faites tourner la
minuterie au-dela de 2 minutes, puis revenez a la durée correcte.

PRECAUTION : TOUJOURS REMETTRE LA MINUTERIE A LA POSITION ZERO si
les aliments sont retirés

du four avant la fin de la durée de cuisson programmée ou lorsque le four n'est pas
utilisé. Pour arréter le four en cours de cuisson, appuyez sur le bouton d'ouverture de
la porte ou ouvrez la porte par la poignée.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Eteignez le four et retirez la fiche d'alimentation de la prise murale avant de le
nettoyer.
2. Gardez l'intérieur du four propre. Lorsque des éclaboussures d'aliments ou des

liquides renversés adhérent aux parois du four, essuyez-les avec un chiffon
humide. Utilisez un détergent doux si le four est trés sale. Evitez d'utiliser des
sprays et autres nettoyants agressifs, car ils risquent de tacher, de laisser des
traces ou de ternir la surface de la porte.

3. Les surfaces extérieures doivent étre nettoyées avec un chiffon humide. Pour
éviter d'endommager les piéces de fonctionnement a l'intérieur du four, il ne
faut pas laisser I'eau s'infiltrer dans les ouvertures de ventilation.

4, Essuyez fréquemment la porte et la fenétre des deux cbtés, les joints de la
porte et les parties adjacentes avec un chiffon humide pour éliminer tout
déversement ou éclaboussure. N'utilisez pas de nettoyant abrasif.

Les nettoyeurs a vapeur ne doivent pas étre utilisés.

Ne laissez pas le panneau de commande mouillé. Nettoyez-le avec un chiffon
doux et humide. Lorsque vous nettoyez le panneau de commande, laissez la
porte du four ouverte, pour éviter que le four ne s'allume accidentellement.

12



10.

11.

12.

13.

Si de la vapeur s'accumule a l'intérieur ou a l'extérieur de la porte du four,
essuyez-la avec un chiffon doux. Cela peut se produire lorsque le four a micro-
ondes est utilisé dans des conditions d'humidité élevée. Et c'est normal.

Il est parfois utile de retirer le plateau en verre pour le nettoyer. Lavez le
plateau dans de I'eau chaude et savonneuse ou dans un lave-vaisselle.

L'anneau tournant et le bas de la cavité du four doivent étre nettoyés
régulierement pour éviter tout bruit excessif. Il suffit d'essuyer la surface
inférieure du four avec un détergent doux. L'anneau du rouleau peut étre lavé a
I'eau douce et savonneuse ou au lave-vaisselle. Lorsque vous retirez I'anneau
de rouleau du plancher de la cavité pour le nettoyer, veillez a le replacer dans
la bonne position.

Eliminez les odeurs de votre four en combinant une tasse d'eau avec le jus et
la peau d'un citron dans un bol profond pouvant étre mis au micro-ondes, puis
mettez-le au micro-ondes pendant 5 minutes. Essuyez et séchez avec un
chiffon doux.

Lorsqu'il s'avere nécessaire de remplacer le voyant du four, veuillez consulter
un revendeur pour le faire remplacer.

Le four doit étre nettoyé régulierement et tout dépét d'aliments doit étre retiré.
14. Si le four n'est conservé propre, la surface peut se détériorer, ce qui peut
nuire a la durée de vie de I'appareil et entrainer un danger.

Veuillez ne pas jeter cet appareil dans les ordures ménageres ; il doit étre
déposé dans un centre de tri spécialement prévu par votre municipalité.

13



Cet appareil est conforme a la directive Européenne 2012/19/UE relative aux réglements 2013 sur les
Déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE) (Waste Electrical and Electronic
Equipment - WEEE). La catégorie DEEE recouvre a la fois les substances polluantes (pouvant avoir
des retombées négatives sur I'environnement) et les composants de base (pouvant étre réutilisés). Il
est important que les DEEE subissent des traitements spécifiques pour éliminer et jeter correctement
les polluants et récupérer tous les matériaux. Chaque individu peut jouer un role important en veillant
_ a ce que les produits DEEE ne deviennent pas un probléme pour I'environnement. Pour cela, il est

essentiel de suivre quelques regles de base :

- les DEEE ne doivent pas étre traités comme des déchets ménagers ;

- les DEEE doivent étre amenés a des zones de collecte spécifiques gérées par le conseil municipal ou une

société diment enregistrée.

Dans de nombreux pays, des décharges domestiques peuvent étre disponibles pour de grands DEEE. Lorsque

vous achetez un nouvel appareil, I'ancien peut étre retourné au détaillant qui est en devoir de le récupérer sans

frais, a titre exceptionnel, tant que I'équipement est de type équivalent et a les mémes fonctions que I'équipement

fourni.
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TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

KaravaAwaon 10xX00g: 230-240V/50 Hz, 1200 W (uikpokUuaTa)
OvopaoTikn 1I0XUG MIKPOKUMATWV: 700 W

ZuxvotnTa Asitoupyiag: 2450 MHz

E¢wrepikég dlaoTdoEIg: 262 mm (Y) x 452 mm (I1) x 346 mm (B)
AlaoTdoeig BalGuou oupvou: 198 mm (Y) x 315 mm (1) x 297 mm (B)
XwpnTIKOTATA POoUPVOU: >uptrayég 20 Aitpa

KaBapo Bapog: Mepimou 10,8 kg

MPO®YAAZEIZ I'lA THN
AMO®YIH MNIOGANHZ EKOEXHZ

2E YNEPBOAIKH ENEPT'EIA
MIKPOKYMATQN

1. Mnv emiXeIpioeTe va AEITOUPYNOETE AUTO TO QOUPVO WE TNV TTOPTA QVOIXTH,
KaBwg n Asitoupyia pe avoiKTA TNV TTOPTA UTTOPEI va €XEl WG OTTOTEAEOUA
empBAaBn €kBeon oTnv evépyela MPIKPOKUPATWY. Eivar onuavtiké va unv
KATAOTPEPETE ] VA PNV TTEPRAIVETE OTIG KAEIDOPIEG AOPAAEING.

2. Mnv ToTTOBETEITE QVTIKEIPEVA PETAEU TNG TTPOGOWNG TOU POUPVOU Kal TNG TTOPTAG
KAl PNV a@rvete va cucowpelovtal Bpwuid i UTTOAEIJUaTa KaBAPIOTIKWY OTIG
EMPAVEIEG OPPAYIONG.

3. Mnv xpnoiyoTroigite To QoUpvo €dv £xel uttooTel ¢nuid. Eival 1diaitepa onpavTikéd
N TTOPTA TOU QOUPVOU Va KAEIVEI CWOTA Kal va PNV UTTApXEl {nuId oTnv
a. Moépta (Auyiopévn),

b. Mevreoédeg kal yadvdala (oTTacuéva i xalapd),
c. ToiwoUxeg Bupwv Kal ETTIQPAVEIEG TPPAYIONG.

4. O @oUpvog dev TTPETTEI va puBUICETaI ) va ETTIOKEUACETAI ATTO KAVEVAV EKTOG OTTO

KATAAANAQ €IBIKEUPEVO TTPOCWTTIKO TEXVIKAG UTTOOTAPIENG.




2HMANTIKEZ OAHI'IEZ

AZQAAEIAX

Katd Tn xprion NAEKTPIKWY CUCKEUWV TTPETTEI va TNPOUVTAl Ol BACIKEG TTPOPUAAEEIS

A0QOAEIQG, CUUTTEPIAAUBAVOUEVWV TWV AKOAOUBWV:

MPOEIAOMOIHZH!--Na va peIwoeTE TOV KivOUVO EYKAUPATWY, NAEKTPOTTANEIaG,

TTUPKAYIAG, TPAUMATIOPWY 1 €KBeoNG o€ UTTEPBOAIKA EVEPYEIQ MIKPOKUPATWV:

1. XpNOIYOTIOINCTE QUTA TN OCUCOKeurp MOVO yia T XpHAon yia Tnv oTroia
TTPOOPICeTal, OTTWG  TrEPIYPAPETAl  OTO  €yXEIpidlo. Mnv  xpnoiyoTToIEiTE
OIABPWTIKEG XNMIKEG ouoieg 1 aTtgoug Oe QUTA Tn ouokeur. Autdg O TUTTOG
@oupvou éxel oxedlaoTei €10IKA yia va Beppaivel, va JayeIPEUE! 1 VO OTEYVWVEI
TPOYIUa. Agv €xel oxedIOTE yia BIOPNXAVIKA i EPyACTNPIAKA XPAOoN.

Mnv Aeiroupyeite To poupvo étav gival Adelog.

3. Mnv XpnoIUOTIOIEITE TN OUOKEUN €AV €xel PBapei To KaAwdio | To BUoua, €av
Oev AeiToupyei cwoTd 1) €dv €xel uttooTel {NUIG A €xel TTEoel. Edv €xel TTpokAnBei
{nuid oT1o KaAwdio Tpoodoaoiag, TPETTEl va  avTikataoTaBei ammd  Tov
KOTAOKEUQOTA 1 atmd Tov €EO0UCIOBOTNHEVO TEXVIKO TOU I GTOUO WE TTApOMOoIa
TEXVIKA KATAPTION £TO1 WOTE VA ATTOPeUXOEi 0TT01008TTOTE KivOUVOG.

4, MPOEIAONOIHZH!--Na emtpémetal ota TaidId va XpnoiJoTrololv To poUpvo
Xwpig emiBAewn poévo étav éxouv doB¢i eTTapKEiG 0dnyieg €101 WOTE TO TTAIdI VO
MTTOPEI va XPNOIYOTIOIEI TO POUPVO PE QOQAAr] TPOTTO KAl VO KOTAVOE( TOUG
KivdUvoug akaTtaAANANg xprnong.

5. MNa va peiwBei o kivduvog TTupkayidg péoa aTov BGAaUOo Tou poUpvou:

» Ortav Bepuaivete TPOQINA O TTAACTIKO 1 XAPTIVO doXEio, va TTapakoAoubeiTe
TO @oUpvo Adyw TnG MOavoTNTAG avAPAEENG.

» AQaIpEéOoTE TIG OUOTPOQYEG CUPHATOG ATTO XAPTIVEG A TTAACTIKEG GAKOUAEG
TIPIV TOTTOBETACETE T GAKOUAQ GTO QOUpPVO.

» Ed&v maparnpnBei Katrvog, atrevepyoTToINOTE ] ATTOOUVOECTE T GUOKEUN Kal
KPATAOTE TNV TTOPTA KAEIOTA YIO VO KATOTTVIEETE TUXOV QAOYEG.

» Mn xpnoigotroieite TOov Bd&Aapuo yia okotmmoug @UAaéng. Mnv aerjvete
TTPOIGVTA XAPTIOU, HayEeIpIKG OKeUn 1 TPO@IJa oTnv KOIAOTATA OTav OtV
XpnoiyoTtrolodvral.

» O @ouUpvog MIKPOKUUATWY TTpoopileTal yia Tn Bépuavon Tpo@iuwy Kal
ToTWV. To OTéyvwua TPOYiUWV 1 pouxwv Kal n Bépuavon pagihapiwv
Béppavang, TTavioPAeg, apouyydpia, uypd UQAoUATA Kal TTapOuoIa PTTOPET
va odnyroouv o€ Kivduvo TpaupaTiopou, avagAeéng f TTupkayidg.

6. MPOEIAOMOIHZH!--Ta uypd i} AAa Tpo@Iua dev TTPETTEI va BeppaivovTal o€
agppaylopéva doxeia, Kabwg UTTdpyel Kivouvog £Kpnéng.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

H 8¢puavon Tou avayukTiKoU PE PIKPOKUUOTO UTTOPET VO £XEI WG ATTOTEAEGA
KaBuoTeEPNUEVO EKPNKTIKO PPaCHO, ETTOUEVWG ATTAITEITAI TIPOCOXT| KOTA TO
XEIPIOUO Tou doxeiou.

Mnv TnyaviCeTte @aynTé a1o @oUpvo. To kauTtd AadI ptropei va BAGwer Ta pépn
TOU @OUPVOU Kal Ta OKEUN, OKOWN Kal va TTPOKOAETEl EyKauPaTa oTo OEpua.

Ta auyd pe 10 KEAUPOG TOug Kal Ta OAOKANPa Bpacuéva auyd dev TTPETTEl va
Beppaivovtal o€ @OUPVOUG MIKPOKUPATWY, O&edouévou OTI evOEXETAl VO
EKPayoUV aKOMN Kal HETA TO TEAOG TNG Bépuavong YE JIKPOKUUATA.

TputoTe TPOQIUA pE PBapid déppata OTTWG TTATATEG, OAOKANPa KoAoKUBIq,
MAAa kal kaoTava TTpIv aTro To Payeipeua.

To TrepIEXOUEVO TWV QIOAWYV CITIONG Kol Twv doXEiwV yia Bpéen Ba TTpETTEl va
avakaTteUeTal A va avakIveital kal n Beppokpaaia Ba TPETEl va eAEyxETAI TTPIV
ato 10 oePPipIoUa TTPOKEINEVOU VA ATTOPEUYOVTAl EYKAUUATA.

Ta payeipikd@ okeln pmopei va BeppavBolv Adyw Tng BeppdtnTag TToU
MeTapépeTal amd  Ta  Oepupaivouyeva  TpoQIua. Mtropei  va  xpelaoTouv
TTOTNPOBAKEG YIO TO XEIPIOUO TWV OKEUWV.

Ta eCaptipata Ba TpETmel va eAéyxovTal yia va Olag@aAifeTal Ot gival
KatdAANAa yia Xprion o€ ¢oUpvo PIKPOKUPATWY.

MPOEIAOMOIHZH!--Eival €TKivduvo yia OTTOIOVOATIOTE €KTOG ammd  éva
EKTTAIOEUPEVO ATOPO va EKTEAET OTTOIAOATTOTE Epyaaia CUVTAPNONG I ETTIOKEUNG
Tou TrepIAAPPBAvEl TNV A@aipecn OTTOIOUOATIOTE KOAUUUATOG TTOU TTOPEXEI
TTPOCTACIa OTTO TNV £KBEON O€ EVEPYEIQ MIKPOKUUATWY.

To 1poidv autd eival e€oTTAIoPOG ISM katnyopiag B 1ng Oudadag 2. O opioudg
NG opadag 2 Tmou TrepIAauBdvel 0Ao Tov €EoTTAIcNO ISM  (Blounxavikog,
EmoTtnuovikdg kai latpik6g) OTov OTToi0  TTApPdyeTal OKOTIUQ  EVEPYEIQ
PAdIOCUXVOTATWY  H/Kal  XPNOIMOTIOIEITAl  UTTO  HOP®A  NAEKTPOMPAYVNTIKAG
aKTIVOBOAIag yia Tnv emmegepyaaia UAIKWY, Kal Tov eEoTTAioud didRpwong ue
omvenpeg. MNa egommAioud kAGong B, o e€ommAigudg eival katdAAnAog yia xprion
O€ OIKIOKEG EYKATOOTACEIG KAl OE EYKATOOTACEIS TTOU OuvOLovTal AUECO ME
OikTUO TTaPOXAG 10XUOG XaunAng Téong, TO OTToi0 TPO@YOdOTEl KTipIa TTOU
XPNOIKOTToIoUVTal VIO OIKIOKA XPron.

AuTA N ouokeur] dev TTpoopileTal yia xprion ammd atopa (cuuTTepIAaPBavouévwy
TWV TTAISIWV) PE PEIWPEVEG CWHOTIKEG, AIoBNTNPIOKEG 1 SIAVONTIKEG IKAVOTNTEG
N EAEIYN eUTTEIPIOG KAl YVWONG, EKTOG £GV TOUg £xouv 600€i 0dnyieg ava@opika
ME TN XPrion TNG CUOKEUNG atro éva ATOUO TTOU €ival UTTEUBUVO yIa TNV aoPAAEIa
TOUG.

Ta TTaidia Ba TpéTTel va eIRBAETTOVTAI WOTE va dlac@aAieTal 6Tl dev TTaICOUV UE
TN OUOKEUN.

O @oUpvog PIKPOKUPATWY XpnolgoTroicital yévo og aveEdptntn B€on.
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20.
21.

22.

23.

24.

25.
26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

MPOEIAOMOIHZH!--Mnv To1T00£TEITE POUPVO ETTAVW OE POUPVO PAYEIPEUATOG
1 G4AAn ouokeur TTapaywyng BepudTnTag. Edv totmoBetnBei ytropei va ptropei
Va KaTtaoTpagei kal n eyyunan dev Ba 10XUEL.

O @oUpVvog PIKPOKUPATWY BeV TTPETTEI VA TOTTOBETEITAI HEOQ O€ £va VTOUAQTTI.

MPOEIAOMOIHZH: n cuokeun Kai Ta TTpooBaciya TURUATé TG BepuaivovTal
TTOAU KOTA TN dIAPKEIa TNG XPROoNG.

MPOEIAONMOIHZH!--Ta mpoofdoipa eCaptriparta evoExeTal va BeppavBolv
Kata Tn xpnon. Ta pikpd mTaidid TTPETTEl VA KPATOUVTAI HAKPIA.

Kata tnv didpkeia TNG XpAoNG ol CUOKeUES BepuaivovTtal TTOAU. MpéTel va
AauBAveTal HEPIVA WATE VA GTTOPEUYETAI N ETTAPA TWV BEPUAVTIKWY OTOIXEIWV
OTO ECWTEPIKO TOU POUPVOU, YIA TO EUPOG MAYEIPEUATOG KAl TOUG GOUPVOUG.

H Bepuokpacia Twv TTPooRACINWY ETIPAVEIWY PTTOPEI va gival uywnAn éTav n
OUOKEUN AEITOUPYEI.

H ouokeun TTpETTEl va TOTTOBETEITAI O€ TOiXO.

H ouokeun dgv TTPETTEI va XPNOIYOTTOIEITAI ATTO TTAIBIA 1} ATOUA PE PEIWPEVEG
OWWATIKEG, AIOONTNPIAKEG 1] TIVEUHATIKEG IKAVOTNTEG 1] EAAEIYN EUTTEIPIOG KAl
yvwaong, €kTog €av Toug £xel 000¢i eTTiBAewn ) odnyieg.

MPOEIAONMOIHZH!--Z¢ TrepirTwon BAGRNG TwV TOIMOUXWY TNG TTOPTAG N TNG
TTOPTAG, O OUPVOG DeV TTPETTEI VA AEITOUPYET £WG OTOU ETTIOKEUOOTEI ATTO
apuodio drouo.

O1 ouokeuég Oev TTpoopifovTal yia AEIToupyia HEow eEWTEPIKOU XPOVODIOKOTITN
N EEXWPIOTOU CUCTAUATOG TNAEXEIPIOUOU.

O @oUpvog PIKPOKUPATWY TTPoOopiCeTal HOVO YIa OIKIOKA Xpron Kai o yia
EUTTOPIKN XPAON.

Mnv agaipeite TTOTE TN SIGTAEN CUYKPATNONG ATTOCTACNG OTO TTIOW PEPOG 1 OTA
TAQyIQ, KOBWGS £Eao@aAilel pia EAGXIOTN aTTOOTOCN OTTO TOV TOIXO YIa TNV
KUKAOQoOpia Tou aépa.

Ac@aAioTe TNV TTEPIOTPEPONEVN BACN TTPIV JETAKIVAOETE TN CUOKEUR YIA VO
ATTOQUYETE CNUIEG.

MPOXZOXH!--Eivai emikivduvo va €TTIOKEUACETE i} VO CUVTNPAOCETE TN CUOKEUN
atrd kdrrolov TTou dev gival €18IKOG, SIOTI UTTO aUTEG TIG OUVONKEG TTPETTEI VO
agaipéceTe TO KAAUPPQ TTou €EA0QOAIeEl TNV TTPOCTACIA OTTO TNV AKTIVOBOAIQ
MIKPOKUMATWY. AUTO 10XUEI Kal yia TNV aAAayr] Tou KaAwdiou Tpo@odoaiag ) Tou
QWTIOPOU. XTEIATE TN OUCKEUN O€ QUTEG TIG TTEPITITWOEIG OTO KEVTPO ETTIOKEUNG
Jag.

O @oUpVvog PIKPOKUPATWY TTPpoopifeTal HOVO yia TNV atrOYuEn, TO HAyEIPEPA Kal
TOV ATHO TWV TPOPIHWV.

XpNOIYOTIOINGTE YAVTIA AV AQAIPECETE TUXOV TPOPIUA TTOU £XOUV BEpUaVOEI.



35. Tpoooxn! O atudg Ba diaguyel, GTAV AVOIYETE TA KATTAKIA ) TO GAOUNIVOXOPTO
TTEPITUAIYpaTOG.

36. Autq n ouokeur UTTOpEl va xpnoigotroinBei amd Traidid nAikiag 8 €Twv A
MEYOAUTEPO Kal aTTO ATOMO ME MEIWHEVEG OWUATIKEG, aqI0ONTNPIOKES N
S1avonTIKEG IKAVOTNTEG A EAAEIPN EUTTEIPIAG KAl YVWONG €AV gival uttd eTTiBAEwn
Il Toug €xouv 00Bei odnyieg ava@opIKA UE Tn XPHon TNG CUCKEUNG YE OOQAAN
TPOTTO KOl £€X0UV KATAVONOElI TOUG KIVOUVOUG TTou evéxovTal. Ta maidid dev Ba
TpéTTEl va Traifouv pe Tnv ouokeur). O kaBapiopdg Kal n ouviipnon oméd To
xpnotn &gv mpétmel va yivovtalr atmd maidid ekTOg €dv gival nAIKiag 8 €Twv Kai
avw Kai emRAEéTTOVTAl.

37. Edv ekméutreTal KoTvog, ATTEVEPYOTTOINOTE R ATTOOUVOEDTE Tn OUOKEUN Kal
KPOTAOTE TNV TTOPTA KAEIOTNA YIO VA KATATTVIEETE TUXOV PAOYEG.

OAHIOz ETKATAZTAZHZ

1. BeBaiwBeite 0TI OAa Ta UAIKG CUOKEUOGIOG £XOUV a@aipeBei amd To ECWTEPIKO
TNG TTOPTAG.

2. MPOEIAOMOIHZH! EAéyETe TO @OUpPVO yia TUXOV CnMIEG, OTTWG €0QAAUEVN
eubuypdupion n Kauyn TTOPTAG, KATEOTPAUUEVEG OTEYAVOTTOINCEIG TTOPTAG KAl
EMPAVEIQ OTEYAVOTIOINONG, OTTACOUEVOUG 1] XOAAPOUG PEVTEOEDEG TTOPTAG KAl
KAeidapiég kal BaBoulwpara pyéoa otov BAAapo rp otnv mopTa. Edv utrdpyel
otroladnAToTe ¢nUId, KNV XPENOIMOTIOIEITE TO QOUPVO Kal ETTIKOIVWVHOTE HE
€CEIDIKEUPEVO TTPOOWTTIKG TEXVIKNAG £EUTTNPETNONG.

3. AuTdG 0 POUPVOG PIKPOKUPATWY TTPETTEI VO TOTTOBETEITAI O€ ETTITTEDN, OTABEPN
EM@PAVEIA YIO VA ouykpaTei To BAPog Tou Kal To BapUTepo @ayntd TTOU PTTOPEi
va JayeIpeuTei oTO oUpVO.

4. Mnv TotroBeteite TO @QOUpvO OTTOU TTapdyeTal BepudTnTa, Uypacia r uwnAn
uypaaoia ) Kovid ae eUQAEKTA UAIKA.
5. Mo TN owoTn Aeimoupyia, o GoUPVOG TTPETTEI Va €XEI ETTAPKN pon aépa. AQROTE

Xwpo 20 cm 1Tadvw atd 10 Poupvo, 10 cm oTo TTioW PEPOG Kal 5 cm Kal aTIg
OUo TTAeupég. Mnv KOAUTITETE KOl PNV UTTAOKAPETE TUXOV avoiydoTa Tng
ouokeung. Mnv agaipeite Ta T6dIA.

6. Mnv Aeiroupyeite TO QOUPVO XwpPiG Tov YUaAIvo SioKo, To OTHPIYUA KUAivOpou,
Kal Tov déova oTIG CWOTEG BECEIG TOUG.

7. BepBaiwBeite 611 T0 KOAWSIO TPpOoPOdOTiag €ival ABIKTO Kal dev AEITOUPYET KATW
aTtro TO QOUPVO 1) TTAVW ATTO OTTOIAdNTTOTE BEPUN ) AIXUNENA ETTIPAVEIQ.

8. H mpifa mpémel va cival eOKoAa TTPoofAciun woTe va UTTOpEi €UKOAQ va
ammoouvOEeBEl O€ TTEPITITWON EKTAKTNG AVAYKNG.

9. Mnv XpnoIYOTIOIEITE TO POUPVO OE EEWTEPIKOUG XWPOUG.
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PAAIOHAEKTPIKEZ

NMAPEMBOAEX

H Aeitoupyia TOu @QOUPVOU HIKPOKUPATWY HTTOPEI va TTPOKAAECEl TTAPEPPBOAEG OTO
padIdpwvo, TNV TNAedpaan f TTapouolo e€oTTAIoud. Otav uttdpxel TTOPEPPBOAN, YTTOPEI
va pelwdei ) va e€aheipOei pe Tn Aqwn Twv akdAouBwv PETPWV:

1.

A R

KaBapioTte Tnv épTa KOl TNV €MIQAVEIQ OPPAYIONG TOU YOUPVOU.
EtravatmpooavatoAioTe Tnv Kepaia Afjyng Tou padiopwvou 1) TG TNAEOPAcNG.
MeTOKIVAOTE TO QOUPVO PIKPOKUUATWY OE OXEOT UE TO DEKTN.

MEeTOKIVAOTE TO QOUPVO PIKPOKUUATWY POKPIG atro TO OEKTN.

2uvdEOTE TO POUPVO PIKPOKUPATWY O€ SIAQOPETIKN TIPIfa £TO1 WOTE O YOUPVOG
MIKPOKUMATWY Kal 0 &EKTNG va BpickovTal o€ SIaPOPETIKA KUKAWPATA
dlakAGdwong.

APXEZ MAI'EIPIKHZ

MIKPOKYMATQN

ToKTOTTOINOTE TO PAYNTO TTPOCEKTIKA. TOTTOBETACTE TIG TTIO TTUKVEG TTEPIOXES
TTPOG Ta £§W aATTO TO TTIATO.

MapakoAouBbrote 10 XpOvo payelpéuatog. MayelpéWTe yia TO OUVTOUOTEPO
XPOVIKO dIdoTnua TToU  UTTOOEIKVUETAI KOl TTPOOOECTE TTEPIOCOOTEPO, OTTWG
atmraiteital. Ta mdpa TTOAU wnuéva TPO@Iua PITOpoUvV va KaATTvioouv 1 va
ava@Aeyouv.

KaAUyTe Ta TpOQIPa v JayeIpeUeTe. Ta KAAUPUATA ATTOTPETTOUV TO TTITCIAICUO
Kal BonBoulv Ta TPOQIUa va PayeipeUouV OUOIOUOPYPA.

AvatrodoyupioTe Ta TPOPINA Pia @opd KaTd Tn OIAPKEID TOU PAYEIPEPATOG OTO
@OUPVO MIKPOKUMATWY YIa va ETTITAXUVETE TO HAYEIPENA TPOPINWY OTTWG
KOTOTTOUAO Kal XGUTToupykep. MeydAa avTikeiyeva OTTwG Ta WnTtd TTPETTEl va
avatrodoyupifovtal TOUAGXIOTOV pia @opd.

AvadIaTagTe Ta TPOQPIUA OTTWG KEPTEDEG OTA PICA TOU UAYEIPEPATOG TOOO ATTO
TAvWw TTPOG TA KATW 600 Kal a1rd TO KEVTPO TOU TTIATOU TTPOG Ta £EW.



OAHTIEZ N'EIQZHZ

AuTA n ouokeun TTPETTEl va YeIWOEei. AUTOG 0 PoUpVOoG gival EOTTAIOUEVOG e KOAWDIO
TToU £X€l KaAWDIO yeiwang pe Buopa yeiwong. Mpétrel va eival cuvdedepévo o TIpila
TOIXOU TTOU €ival CWAOTA TOTTOBETNUEVN KOl YEIWMPEVN. ZE TTEPITITWON NAEKTPIKOU
BPOXUKUKAWUATOG, N YEIWON UEIWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEiaG TTapExovTag Eva
oUppa SIoQUYNG YIa TO NAEKTPIKO peUA. ZUVIOTATAI VA TTAPEXETAI EEXWPIOTO KUKAWUA
TToU va e§utTnpeTei évo To PoUpvo. H xpron uwnAng Tdong eivai eTTikivouvn Kai
MTTOPEI va 00NynRoel o€ TTUpKayId 1 GAAo aTuxnua TTou Ba TTPoKaAETEl {nuId OTO
@oupvo.

MPOEIAONMOIHZH H akatdAAnAn xprion Tou BUOPATOG Yeiwong PTTopEi va odnyroel
o€ KivOduvo nAekTpoTTAnéiag.

Znueiwon:

1. Edv €xete ammopieg OXETIKA YE TIG 0dnyieg yeiwong A TIG NAEKTPIKEG odnyieg,
OupBouAeuTEiTE  €CEIBIKEUPEVO NAEKTPOAOYO 1 TeEXVIKO aTTO TNV TEXVIKA
egutTNPETNON.

2. OU0Te 0 KOTOOKEUAOTAG OUTE O QVTITTIPOCWTIOG UTTOpPoUV va aTrodexBouv
oTroladnTroTe euBUVN yia ¢nuia oTo POoUPVO A TPOAUNATIOUO TTOU TTPOKUTITEl OTTO
TN uN TAPNON Twv dIadIKACIWY NAEKTPIKAG oUVOEDNG.

Ta koAwdla o€ autd TO KOAWDIO €XOUV XPWHATIOTEI UPQwva PE Tov aKOAouBo

KWoIKa:

Mpaoivo kai kitpivo = FEIQZH

MtAe = OYAETEPOZ
Kagé = PAZH

NMPIN KAAEZETE IN' A TEXNIKH

YMNOZTHPI=ZH

Edv o poupvog dev Asitoupyei:

1. EAéyETe yia va BeBaiwBeite 6TI 0 PoUpVOog eival ouvdedeUEVog e ao@dAeia. Eav
O¢v ival, apaipéaTe To BUopa atod Tnv TTpia, TePINEVETE 10 SEUTEPOAETITA KAl
ouvdEDTE TO Eava e aoPAAgia.

2. EAEyETE IO KAPEVN AOQAAEIO KUKAWPATOG | EVEPYOTTOINUEVO KEVTPIKO

Ao0QOAEIOBIAKOTITN. Av aUTG QaivovTal va AeIToupyoUv cwoTd, SOKINACTE TNV
TIpiCa pe GAAN ocuokeun.



3. EAéyETe yia va BeBaiwBeite OTI 0 TTivaKag EAEYXOU £XEI TIPOYPAUUATIOTE CWOTA
Kal OTI TO XPOVOUETPO £XEI PUBUIOTEI.

4. EAéyETe yia va BeBaiwBeite 0TI N BUpa gival KOAG KAEIOTA EVEPYOTTOILUVTAG TO
ouoTnua KAEIdBwPaTog acpaAgiag TNG BUpag. AlapopeTIKd, n evEpyEIa
MIKpOKUMPATWYV dev Ba péel aTO POUPVO.

EAN KANENA ANO TA MNAPAMNANQ AEN AIOPOQONEI THN KATAZTAZH,

EMKOINQNHETE ME ENAN E=EIAIKEYMENO TEXNIKO. MHN MNPOZMAGHZETE

NA PYOMIZETE 'H NA EMIZKEYAZETE TO ®OYPNO MONOI ZAZ.

OAHIOxz 2KEYQN

1. O @oUpvog MIKpOKUPATWY Oev  ptropei  va  diamepdoel 10 PETAANO.
XpPNOIYOTTOIEITE HOVO OKEUN KATAAANAQ yia Xpron 0€ @OUPVOUG MIKPOKUUATWV.
Ta petaANikd doxeia yia TPO@IUA Kal TTOTA Oev EMITPETTOVTAI KOTA Tn SIAPKEIX
TOU YAYEIPEPATOG OTO POUPVO PIKPOKUPATWY. H atraitnon autr dev I0XUEI EGV O
KATaoKeUaoTAG KaBopilel T0 péEyeBOG Kal TO OXNAMA TwV UETOAAIKWY OOoXEiwvV
TToU gival KaTAAANAa yia payeipepa o€ oUpvo PIKPOKUPATWV.

2. O @oUpVvoG PIKPOKUPATWY &gV PTTOPEi va BIEIodUoEl OTO PHETAANO, ETTOPEVWIG eV
TIPETTEI VO XPNOIKJOTTOIOUVTAl HETAAAIKG OKEUN A TTIATA JE PETAAAIKO QIVipIOHQ.
3. Mnv XpnOIPOTTOIEITE AVAKUKAWMEVA TTPOIOVTA XOPTIOU KATA TO payeEipepa o€

@OUPVO  MIKPOKUUATWY, KOBWG MTTOpEl va  TTEPIEXOUV  HIKPA  WETOAAIKA
Bpadopata TTou UTTOPEi va TTPOKAAEGOUV OTTIVEAPEG Kal/ TTUPKAYIEG.

4, ZuvIoTWVTal OTPOYYUAG/OBAA mdTa avTi yia TETPAYWVO/ETTIMAKN, KaBwg TO
@aynTo OTIG YWVIEG TEIVEI va TTAPAWVETAL.
5. >1evég Talvieg ammd @UAAO aAoupiviou PTTOpoUV va XpnoIYoTroinBolv yia Tnv

TPOANYWN Tou UTTEPPBOAIKOU Bpacpol Twv ekTeBeIEvWV  TTEPIOXWV. AAAG
TIPOCEETE VA PNV XPNOIKOTIOINCETE TTAPA TTOAU KaI KPATACTE aTmdoTaon 2,54 cm
(1 ivroa) petagu Tou @UAAOU aAoupiviou Kal Tou BaAdpou.

H mapakdtw AioTa gival €évag yevikdg odnyog 1Tmou Ba oag Bonbroel va emAEEETE Ta
owaoTd oKeun.

2KEYH MATEIPEMATOZX MICROWAVE
OepuoavOeKTIKO YUOAI Nai
FuaAi pn avBekTIKG 0N BEPPOTNTA Oxi
OepUOaVOEKTIKA KEPAUIKG Nai
MAQGOTIKO TTIATO ACPAAEG VIO JIKPOKUUATO Nai
XapTi koudivag Nai
MeTaAAIkOg Siokog Oxi
MeTaAAIKR) oxapa Oxi
Aoxeia atrd aAouyivio Kal aAOUUIVOXaPTO Oxi




ONOMATA EZEAPTHMATQ

T00TNUA KAEIBWUATOG TIOPTAG ' @ ®
MapaBupo oupvou "

Atovag

KUAIvEpog kKUAIoNG

Mivakag eAéyyou

L A

0Odnyo6g KupdTwyv

(Mnv apaipéaeTe TNV TTAGKO
Hopuapuyiag TTou KOAUTTTEl TOV
KupaTodnyo)

7. TudAhivog diokog
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MINAKAZ EAETXOY

i g
L5 )
Dokl . Medium
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SO0V
Low « = High
150W O
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O Trivakag eAéyxou aTtroTeAeital ammd  dUO
XEIPIOTEG AsiToupylwyv. To €va gival Eva KOUWTT
XPOVOJIOKOTITN Kol TO AAAO éva KOUMTTi 1I0XU0G.

EnNINOrEAs IsXYOX/APASHE

XPNOIYOTTOIEITE AUTO TO KOUWTTI XEIPITKOU yia va
eMAECeTE €va eTTiTTedo I0XUOG HAYEIPEPATOG.
Eivar o mpwto BApa yia Tnv évapén MIag
ouvedpiag JayeIpIKNG.

KoYMII XPONOAIAKOITH

Mpoo@épel OTITIKEG pubpicelg XpovouETpnong
ME EUKOAN TTEPIOTPOYI TOU QVTiIXEIPA OOG yIa va
EMAECETE TOV €MMOUUNTO XPOVO HAYEIPEUATOG
€wg Kal 30 AeTTTG ava TTEPIOd0 PAYEIPEPATOG.

MATEIPEMA MIKPOKYMATQN

MNa 710 KOBAPO payeipepa o€ QoUPVO
MIKPOKUMATWY, UTTAPXOUV €& eTTITTEdA 10XU0G
amd TO OToia  UTTOPEITE va  €TIAEEETE  TO
KATadAANAO yia TNV EKACTOTE EPyacia.

To emiedo 10XUOG  augdvetar Pe TN
0eCI60TPOPN TTEPIOTPOPr) TOU KOUMTTIoU. Ta
emmiTmeda 10XU0G PTTOPOUV va Tagivoundouv wg
£gng:

TTapayouevn Meprypaon
100G

1 700W YWHAH
2 600W M.HIGH
3 500W MED

4 350W M.LOW
5 AtTogugn
6 150w MIKPO
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AEITOYPIIA

MNa va EekIvAoEeTE pIa ouvedpia payeipéuaTog,

1. TotroBeTAOTE TO PaAyYNTO OTO POUPVO Kal KAEIOTE TNV TTOPTA.

2. MepioTpEWTE TOV ETTIAOYED I0XUOG YIa va eTTIAEEETE Eva eTTITTESO 10KUOG.

3. XpPNOIYOTTOINOTE TO KOUUTTI XpOVOoSIaKOTITH yIa VO pUBUICETE TO XpOVO
MOYEIPEUATOG

ZHMEIQXH:

MoAIg evepyoTtToinBei o XpovodIakdTITNG, O YOUPVOG apXilel va payelpeUEl.

Otav eTmAEYETE XPOVO YIa AlyOTEPO OTTO 2 AETTTA, YUPIOTE TO XPOVOUETPO TTEPA OTTO TA
2 NeTTTG KO OTN OUVEXEIQ ETTIOTPEWPTE OTN CWOTA WPA.

MPOZOXH: MANTA EMNIETPEPETE TO XPONOAIAKOINTH £TH ©EXH MHAEN, €av
agaipebei To paynTd

atmd 10 oUpvo TIPIV OAOKANPwOEi 0 KaBopIguEvog XpOvog payeipéuarog i 6tav o
@oupvog dev xpnoiyotroigital. MNa va oTaPATAOETE TO QOUPVO KATA Tn OIGPKEIA TNG
O1adIKagiag payeIpEUATOG, TTIIECTE TO KOUUTTI aTTEAEUBEPWONG TNG TTOPTAG 1 AVOIETE TNV
mépTa 116 TN AABA.

KAOAPIZMOZ KAI ®PONTIAA

1. ATTEVEPYOTTOINOTE TO QOUPVO KAl OQAIPEDTE TO QIG ATTO TNV TIPICa TTPIV TOV
KaBapiouo.
2. AloTnpEiTeE TO ECWTEPIKO TOU Poupvou KaBapd. Otav ol MTOIAEG TPOPINwY 1 Ta

uypa TTou €XoUV XUBEi TTPOGKOAAWVTAI GTA TOIXWHATA TOU POUPVOU, OKOUTTIOTE
pe €va uypo Travi. Edv o @oupvog AepwBei TTOAU, uTTOopEi va xpnoiuoTroindei
NTIO OTTOPPUTTAVTIKG. ATToQUYeETE T XPAon OTpél KAl GAAwv  OKAnpwv
KaBapIoTIKwy, KaBwg ptropei va Aekidoouv, va pafdwoouv i va BautTwoouv
TNV ETMIQAVEIQ TNG TTOPTAG.

3. O1 eCwrepikég emipaveleg TTPETTEl va KaBapifovTtal pe éva uypo Travi.. MNa va
amo@UyeTe TNV TIPOKANON {nuIGG oTa MPéEPn Tou @oupvou, dev TIPETTEI va
emTPEWETE TN dlappon vepoU aTa avoiyparta e§agpiopou.

4. 2KOUTTIOTE OUXVA Tnv TIOPTA Kal To TTapdBupo Kal oTIG dUO TTAEUPEG, TIG
oppayiceig TNG TTOPTAG KAl TO TTAPAKEIMEVA PEPN WE €va uypd Travi yia va
aQaIpEoETE TUXOV KNAIdEG i TMITOIANIEG. Mn XpnoiYoTToIEiTE AEIAVTIKO KOBOPIOTIKG.

5. Agv TTPETTEI VO XPNOIYOTTOIEITAI ATHOKOBAPIOTAG.



10.

11.

12.

13.

Mnv agrivete Tov Tivaka eAéyxou va Bpaxei. KaBapiote pe €va pahakod, uypod
Travi. Kard tov kaBapioud Tou TTivaka €AEyXou, aQroTe TNV TTOPTA TOU QOoUPVOoU
avoIxTh YIa Va aTToOQUYETE TNV aKoUaIa EVEPYOTTOINaN TOU QOUpPVouU.

Edav cuoowpeutei atpudg péoa A yUpw ammd 1o eEwTepIKG TNG TTOPTAG TOU
@oUpVoU, OKOUTTIOTE PeE €va PaAako Travi. Auté uptropei va cuuPei 6tav o
@oUpPVOG MIKPOKUUATWY AEITOUupyei o€ ouvlnkeg uwnAng uypaaciag. Kai eivai
@UOI0AOYIKO.

MepioTaoiokd €ival ATrapaiTnTo va agaipéoeTe TO YUGAIVO BiOKO yia KaBapIGuo.
MAUveTe TO BiOKO PE CEOTO OATTOUVOVEPO I OE TTAUVTHPIO TTIATWV.

O dakTUAIOG TOU KUAivdpou Kail To 8dtredo Tou poupvou TTPETTE va KaBapifovTal
TOKTIKG yia va atmmo@elyetal o utrepBoAikdg BOpuBOG. ZKOUTTIOTE ATTAWG TNV
KATW ETM@AvEId TOU @OUPVOU HE ATTIO ammopputtavTike. O SakTUAIOG TOU
KUAivOpou pTtropei va TTAuBei pe Ao oatmolvi f TTAuvtApio maTtwy. OTtav
agaipeite Tov KUMIVOPIKO OaKTUAIO atmd TO OATTEdO TNG KOIAGTNTAG VIO
KaBapiopo, BePaiwbeite OTI TOV AVTIKATOOTHOATE OTN CWOTH B€oN.

A@aipéoTe TIG OOPEG ATTO TO PoUpPVOo 0ag ouvdudlovTag éva @AIT¢Aavi vepo PE TO
XUMO Kal To Oépua evog Aepoviou o€ éva abu Soxeio UIKPOKUPATWY, poupvo
MIKPOKUMATWY Yia 5 AETTTA. ZKOUTTIOTE KOAG KAl OTEYVWOTE PE €va JOAAKO TTavi.
Otav €ival amopaitnTo  va  QVTIKATAOTACETE TO QWG Tou  Qoupvou,
OUMPBOUAEUTEITE Evav avTITTPOCWTTO YIA VA TO AVTIKATAOTACETE.

O o@oupvog TIpémmel va KaBapieTal TAKTIKA Kal va  ag@aipolvTtal  TuXOv
uTToAgippaTa Tpo®nG. H un cuvtipnon Tou @oUpvou o€ kabapr katdoTaon Ba
pTTOpoUCcE va odnynoel oe Oopd Tng €m@aveiag, n otoia Ba ptTopouce va
emnpedoel apvnTikd TN O1dpkeId {wNG TNG OUOKEUNG KOl €VOEXOMEVWG VA
odnynoel o€ eTMKivouvn KaTaoTaon.

MapakaAoUpe PNV OTTOPPITITETE QUT TN OUOKEUR OTOV OIKIOKO KA&do
amoppIdudTwy. Tpémel  va  OTTOPPITITETAI  OTO  OUYKEKPIUEVO  KEVTPO
QATTOPPIYUATWY TTOU TTAPEXETAI ATTO TOUG OAOUG.
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H ouokeur auTh emonuaivetal cUp@wva ue T Eupwtraikr) Odnyia 2012/19/EE oxeTikd e Ta
AmoBAnTa HAekTpIKoU Kal HAekTpovikoU EEotTAiIopou Tou 2013 600V agpopd TIG NAEKTPIKES Kal
nAexTpovikég ouokeuég (AHHE). Ta AHHE mrepiAapBdavouv 1600 puttoyoveg ouaieg (o1 oTroieg
HTTOPOUV VO £XOUV OPVNTIKEG ETTITITWOEIG OTO TrEPIBAAAOV) 600 Kal Badikd eapTApaTa (Ta oTToia
UTTOpOUV va xpnoigotroinBoulv kai dAl). Eival onuavtiké Ta AHHE va utroBédAAovTal o€
OUYKEKPIPEVEG ETTECEPYATIEG £TOI WOTE VA apaIpoUVTal KOl VA aTTOPPITITOVTal OAG Ta pUTTOYOVa
OTOIXEIO Kal VO avaKTwvTal OAa Ta UAIKA. Ta dtopa utropouv va diadpapaTtioouv onuavTtiké poAo otnv
B :Scogahion 61 Ta AHHE dev Ba amoteAéoouv TrepiBalovTiké TpéRAnua. Eivar arapaitnto va

akoAouBoUvTal PEPIKOI BATIKOI KAVOVEG:

- 1o AHHE dev Ba TTp£TTel va avTIETWTTICOVTAI OaV OIKIOKE aTToppippaTa,

- 1a AHHE Ba mrpérel va peta@épovTal oTa eI0IKA KEVTPA CUANOYAG KaI avakUKAWONG atroBARTwWY TToU

SiaxelpigovTal ol dNUOTIKEG APXEG 1 EE0UCIODOTNUEVEG ETAIPEIEG.

Y& TTOMEG XWPEG, MTTOPET va uTTApXoUV dlaBéoiyeg auAoyEg attd Ta oTriTia yia geydha AHHE. Otav ayopddeTe pia

KavoUpyia OUOKEUR, N TTAAIG UTTOPEi va €TTIOTPAPE GTOV TTWANTH O OTToiog TTPETTEI va TNV TTAPaAdBel Xwpig

Xpéwaon o€ avaAoyia pia Tpog Wia, EpOcov n cUoKeun auTh €ival I008Uvapou TUTTOU Kal £XEl TIG IBIEG AEITOUPYIEG PE

TNV TTAPEXOPEVN GUOKEUN.



Mikrohullamu suto
utasitasok

O
O

Modell: CMW20TNMB

Kérjlk, hogy a siitd telepitése és Uzemeltetése elétt figyelmesen
olvassa el ezeket az utasitasokat.
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SPECIFIKACIOK

Energiafogyasztas: 230-240V/50 Hz, 1200 W (mikrohullamu)

Névleges mikrohullamua kimend 700 W

teljesitmény:

Mikodési frekvencia: 2450 MHz

Kulsé méretek: 262 mm(H)x452mm(W)x346 mm(D)

Sutétér méretei: 198 mm (magasséag) x 315 mm (szélesséq)
x 297 mm (mélység)

Sit6 kapacitasa: Kompakt 20 literes

Netto sdly: Kb. 10,8 kg

OVINTEZKEDESEK A TULZOTT
MIKROHULLAMU ENERGIANAK

VALO ESETLEGES KITETTSEG
ELKERULESE ERDEKEBEN

1. Ne probalja meg ezt a sutét nyitott ajtoval Uzemeltetni, mivel a nyitott ajtd
mikoédése mikrohullamu energianak vald kéros kitettséget eredményezhet.
Fontos, hogy a biztonsagi reteszeléseket nem szabad meghilsitani vagy
megbabralni.

2. Ne helyezzen semmilyen targyat a sité elllsé felllete és az ajté kdzé, és ne
hagyja, hogy szennyez6dés vagy tisztitoszer-maradék gylljon Ossze a
tomitéfellleteken.

3. Ne mikddtesse a sitét, ha az sérilt. Kulondsen fontos, hogy a sut ajtaja
megfeleléen zarodjon, és ne sériiljon meg a
a.  Ajté (hajlitott),
b. Pantok és reteszek (torott vagy meglazult),
c. Ajtotdmitések és tomitdfellletek.
4, A sltét csak megfeleléen képzett szervizszemélyzet allithatja be vagy javithatja.




FONTOS BIZTONSAGI

UTASITASOK

Az elektromos készllék hasznalatakor alapvetd biztonsagi ovintézkedéseket kell

betartani, beleértve a kdvetkezbket:

FIGYELEM!--Az égési sérllések, aramités, tlz, személyi sérilés vagy tulzott

mikrohullamu energidnak val6 kitettség kockazatanak csokkentése érdekében:

1. A készuléket csak a hasznalati utmutatéban leirt rendeltetésszerl hasznalatra
hasznalja. Ne hasznaljon maré hatdsu vegyszereket vagy gézoket ebben a
készulékben. Ezt a sutétipust kifejezetten élelmiszerek melegitésére, f6zésére
vagy szaritdséara tervezték. Nem ipari vagy laboratériumi hasznalatra tervezték.
Ne mikodtesse a sitét ures allapotban.

3. Ne mikodtesse a készuléket, ha sérilt a vezeték vagy a dugd, ha nem
mikodik megfeleléen, vagy ha megsériilt vagy leesett. Ha a tapkabel megsérill,
a kockéazatok elkeriilése végett a gyartoé altal megadott markaszerviznek vagy
megfeleléen képzett szakembernek kell gondoskodnia a cseréjérél.

4, FIGYELEM!--Kizarélag akkor engedje meg a gyermekeknek, hogy fellgyelet
nélkll hasznaljak a sutét, ha megfelelé utasitasokat kaptak, hogy a gyermek
képes legyen a suté biztonsagos hasznalatara, és megérti a helytelen
hasznalat veszélyeit.

5. A sutétérben keletkez6 tliz veszélyének csokkentése érdekében:

» Ha mlanyag vagy papirtartalyban Iévé ételt melegit, tartsa szemmel a sutét
a gyulladas lehet6sége miatt.

» Tavolitsa el a drotkotegeket a papir- vagy mianyag zacskokbol, mielétt a
zacskot a sutébe helyezi.

» Ha fustot észlel, kapcsolja ki vagy hizza ki a készlléket, és tartsa zarva az
ajtét, hogy elnyomja a langokat.

» Ne hasznalla az (Ureget tarolasi célokra. Ne hagyjon papirarut,
f6z6edényeket vagy ételt az liregben, amikor nem hasznalja.

» A mikrohullamu sité ételek és italok melegitésére szolgal. Az ételek vagy
ruhak szaritasa és a melegitéparnak, papucsok, szivacsok, nedves ruhak
és hasonlék melegitése sériilés, gyulladas vagy tlizveszélyt okozhat.

6. FIGYELEM!--Folyadékot vagy mas élelmiszert nem szabad zart tartalyokban
melegiteni, mivel azok robbanasveszélyesek.

7. Az italok mikrohullamu melegitése késleltetett forrashoz vezethet, ezért az
edény kezelésénél dvatosan kell eljarni.

8. Ne slisse az ételt a sutében. A forrd olaj karosithatja a suté alkatrészeit és

eszkozeit, és akar bérégést is okozhat.
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9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.
19.

20.
21.

22.

23.

A héjas tojasokat és az egész keményre f6tt tojasokat nem szabad
mikrohulldamu siitében melegiteni, mivel a mikrohullamia melegités befejezése
utan is felrobbanhatnak.

F6zés elbtt szurja at a nehéz héju ételeket, példaul a burgonyat, az egész
tokot, az almat és a gesztenyét.

A cumisiivegek és bébiételes livegek tartalmat meg kell keverni vagy fel kell
razni, és a talalas elétt ellenérizni kell a hémeérsékletet, hogy elkertiljik az égési
sériiléseket.

A f6z6edények felforrosodhatnak a felhevitett ételek altal atadott h6 miatt. Az
edények kezeléséhez sziikség lehet labtoriére.

Az edényeket ellendrizni kell, hogy alkalmasak-e a mikrohullamu sitében valo
hasznalatra.

FIGYELEM!--Veszélyes, ha képzett személyen kivil barki mas olyan szerviz-
vagy javitasi miveletet végez, amely a mikrohulldm( energianak valo kitettség
elleni védelmet nyujté burkolat eltavolitasaval jar.

Ez a termék a 2. csoport B. osztalyd ISM-berendezése. A 2. csoport
meghatarozasa, amely minden olyan ISM (ipari, tudomanyos és orvosi)
berendezést tartalmaz, amelyben szandékosan radiofrekvencias energiat
allitanak elé és/vagy hasznalnak elektromagneses sugarzas formajaban
anyagkezelésre, valamint szikraer6ziés berendezéseket. A B. osztalyu
berendezések olyan berendezések, amelyek alkalmasak haztartasi célu
létesitményekben és olyan létesitményekben valé hasznalatra, amelyek
kozvetlenll csatlakoznak a haztartasi céli éplleteket ellaté kisfesziltségi
aramellaté halézathoz.

A késziléket nem hasznélhatjdk csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis
képességekkel rendelkezé személyek (ideértve a gyerekeket), illetve a
megfeleld tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkezd személyek,
amennyiben a biztonsagukért felel6 személy nem felligyeli a készilék
hasznalatat és szolgal Utmutatéassal.

Felligyelje a gyermekeket, hogy azok ne jatsszanak a készulékkel.

A mikrohullamu stit6é csak szabadon allé készulékben hasznalhato.
FIGYELEM!--Ne telepitse a sutét tizhely vagy mas hétermeld késziilék folé. ha
telepitve megsérilhet, és a garancia elkerulheté lenne.

A mikrohullamu suté nem helyezhetd szekrénybe.

FIGYELMEZTETES: a késziilék és annak hozzaférhetd részei hasznalat
kézben felforrdsodnak.

FIGYELEM!--A hozzaférhet6 alkatrészek hasznalat kozben felforrésodhatnak.
Tartsa tavol a kisgyermekeket.

A készillék hasznalat kdzben felforrésodik. Ugyelni kell arra, hogy a sité
belsejében lévé flitéelemeket ne érintse meg a f6z6csarnok és a sutd.
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24.
25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.
35.

36.

37.

A hozzaférhetd fellletek hdmérséklete magas lehet, ha a késziilék mikodik.
A késziléket a falhoz kell helyezni.

A késziléket nem hasznélhatjak gyermekek vagy csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képesséegekkel rendelkezd, illetve tapasztalat és ismeretek
hianyaban nem rendelkez6 személyek, kivéve, ha felligyeletet vagy oktatast
kaptak.

FIGYELEM!--Ha az ajté vagy az ajtétomitések megsériiltek, a sutét nem
szabad Uzemeltetni, amig azt hozzaért6 személy meg nem javitotta.

A készllékeket nem kulsé idézitbvel vagy kildn tavvezérld rendszerrel vald
mikodtetésre szantak.

A mikrohullamu suté kizarélag haztartasi hasznalatra, nem kereskedelmi
hasznalatra készult.

Soha ne tavolitsa el a hatul vagy oldalt |évé tavolsagtartét, mivel az biztositja a
minimalis tavolsagot a faltél a levegb keringéséhez.

Keérjuk, a készllék mozgatasa el6tt rogzitse a lemezjatszot a sérilések
elkerulése érdekében.

FIGYELEM!--Veszélyes a készlléket csak szakemberrel javittatni vagy
karbantartani, mert ilyen kordlmények kozott a mikrohullamu sugarzas elleni
védelmet biztositd burkolatot el kell tavolitani. Ez vonatkozik a tapkabel vagy a
vildgitas cseréjére is. Ezekben az esetekben kildje el a készlléket
szervizkbzpontunkba.

A mikrohullamu sité kizarolag ételek felolvasztasara, f6zésére és parolasara
szolgél.

Hasznaljon kesztyiit, ha melegitett ételt vesz ki.

Vigyazat! A g6z tavozni fog, amikor kinyitja a fedelet vagy a foliat
becsomagolja.

A késziléket 8 év folotti gyermekek, csokkent fizikai, érzékszervi és mentalis
képességekkel rendelkezd, illetve kell6 tapasztalattal nem rendelkezd
személyek, csak felugyelet mellett, illetve akkor hasznalhatjak, ha mar
rendelkeznek a készllék biztonsagos hasznalatara és a kockazatokra
vonatkozo6 tudassal. Gyermekek ne jatsszanak a készilékkel. A tisztitast és a
felhasznaloi karbantartast csak 8 éves vagy annal idésebb gyermekek
végezhetik, akiket feliigyelet alatt tartanak.

Ha flistot bocsat ki, kapcsolja ki vagy hdzza ki a késziléket, és tartsa zarva az
ajtot, hogy elnyomija a langokat.



TELEPITESI UTMUTATO

1. Gy6z86djon meg rola, hogy az 6sszes csomagoléanyagot eltavolitotta az ajtd
belsejébdl.
2. FIGYELEM: Ellenérizze a sutét, hogy nincs-e rajta sérulés, példaul elferdilt

vagy meghajlott ajtd, sérilt ajtétdmités és tomitdfelllet, tordtt vagy laza
ajtopantok és reteszek, valamint horpadasok az Uregben vagy az ajton. Ha
barmilyen sérilést észlel, ne mikddtesse a sutét, és forduljon szakképzett
szerviz szakemberhez.

3. Ezt a mikrohullamu siitét sima, stabil felliletre kell helyezni, hogy elbirja a sulyat
és a sutében valdszinlileg megsitendé legnehezebb ételeket.

4, Ne helyezze a sutét olyan helyre, ahol hd, nedvesség vagy magas paratartalom
keletkezik, illetve égheté anyagok kozelébe.

5. A helyes mikddéshez a sutének megfelelé Iégaramlassal kell rendelkeznie. A

sité folott 20 cm, hatul 10 cm, mindkét oldalon 5 cm helyet hagyjon. Ne takarja
le és ne zarja el a készlilék barmelyik nyilasat. Ne tavolitsa el a labakat.

6. Ne mikodtesse a sut6t anélkul, hogy az Uvegtélca, a gorgétartd és a tengely a
megfeleld poziciéban lenne.

7. Gy6z6djon meg arrél, hogy a tapkabel sértetlen, és nem fut a sité alatt vagy
barmilyen forré vagy éles fellleten.

8. A konnektornak konnyen hozzaférhetének kell lennie, hogy vészhelyzetben
kénnyen kihGzhaté legyen.

9. Ne hasznalja a siitét a szabadban.

RADIOZAVAR

A mikrohullami sité mikodése interferenciat okozhat a radidéban, TV-ben vagy
hasonld berendezésekben. Ha interferencia Iép fel, az a kdvetkez6 intézkedésekkel
csokkenthet6 vagy kikliszobolheté:

1. Tisztitsa meg a sitd ajtajat és tomitéfellletét.

2. Allitsa 4t a radio vagy televizié vételi antennajat.

3. Helyezze at a mikrohullamu suitét a vevéegységhez képest.

4. Téavolitsa el a mikrohullamu sutét a vevétol.

5. Csatlakoztassa a mikrohullamu sut6t egy masik konnektorhoz, hogy a

mikrohullamu suté és a vevéegység kulonb6zd aramkdortkben legyen.



MIKROHULLAMU SUTES

ALAPELVEI

1. Gondosan rendezd el az ételeket. A legvastagabb terileteket az edény kiils6
része felé helyezze.
2. Figyelje a f6zési id6t. F6zzlik a megadott legrovidebb ideig, és sziikség szerint

adjunk hozzda még. A sulyosan tulfétt ételek fustélhetnek vagy
meggyulladhatnak.

3. Fedje le az ételeket f6zés kozben. A fedelek megakadalyozzak a
szétfroccsenést, és segitik az ételek egyenletes stilését.
4, A mikrohullamu siités soran egyszer forditsa meg az ételeket, hogy felgyorsitsa

az olyan ételek, mint a csirke és a hamburger sutését. Az olyan nagyméreti
targyakat, mint a silt, legalabb egyszer meg kell forditani.

5. Az ételeket, példaul a hdsgombocokat a sités felénél rendezzik at mind
felllrél lefelé, mind pedig az étel kdzepétdl kifelé.

FOLDELESI UTASITASOK

A készuléket foldelni kell. Ez a suté foldel6 vezetékkel ellatott vezetékkel van
felszerelve, foldel6 dugoval. A késziléket megfeleléen felszerelt és foldelt fali
csatlakozoaljzatba kell csatlakoztatni. Elektromos rovidzarlat esetén a foldelés
csokkenti az aramités kockazatat azaltal, hogy menekulési vezetéket biztosit az
elektromos &ram szamara. Javasoljuk, hogy csak a sutét kiszolgalo kilon aramkort
alakitsanak ki. A nagyfesziltség hasznalata veszélyes, és tliz vagy mas, suté
karosodéasat okoz6 baleset lehet a kévetkezménye.

FIGYELMEZTETES A foldeldugé helytelen hasznalata aramiités veszélyét
eredményezheti.

Megjegyzés:

1. Ha barmilyen kérdése van a féldeléssel vagy az elektromos utasitasokkal
kapcsolatban, forduljon szakképzett villanyszerel6hdz vagy szervizel6hoz.

2. Sem a gyarto, sem a kereskeddé nem vallal felelésséget a siitbben keletkezett

karokért vagy személyi sériilésekért, amelyek az elektromos csatlakoztatasi
eljarasok be nem tartasabol erednek.
A kabelhal6zat vezetékeinek szine a kdvetkezé kddnak megfeleléen van kialakitva:
Z6ld és sarga = FOLD
Kék = NEUTRALIS
Barna = ELO



MIELOTT SZERVIZT HIVNA

Ha a suté nem mikaodik:

1. Ellendrizze, hogy a sité biztonsagosan be van-e dugva. Ha nem, hiizza ki a
dug6t a konnektorbdl, varjon 10 masodpercet, majd csatlakoztassa Ujra
biztonsagosan.

2. Ellenérizze, hogy nincs-e kiégett biztositék vagy kioldott fékapcsolo. Ha ugy
tlnik, hogy ezek megfeleléen mikddnek, tesztelje a konnektort egy masik
készilékkel.

3. Ellenérizze, hogy a vezérl6panel helyesen van-e programozva és az id6zit6 be
van-e allitva.

4, Ellendrizze, hogy az ajtd biztonsagosan zarva van-e az ajté biztonsagi

zarrendszerének bekapcsolasaval. Ellenkezé esetben a mikrohullamu energia
nem aramlik a sutébe.

HA A FENTIEK EGYIKE SEM ORVOSOLJA A HELYZETET, AKKOR FORDULJON
SZAKKEPZETT SZAKEMBERHEZ. NE PROBALJA MEG SAJAT MAGA BEALLITANI
VAGY MEGJAVITANI A SUTOT.

UTMUTATO AZ ESZKOZOKHOZ

1. A mikrohulldm nem hatol 4 a fémen. Csak olyan edényeket hasznaljon,
amelyek alkalmasak mikrohullamu sitében valo hasznalatra. Az ételek és italok
fémtartélyai nem hasznélhatok mikrohulldmu siutés kdézben. Ez a kdvetelmény
nem alkalmazandd, ha a gyarté a mikrohullamu sitésre alkalmas fémtartalyok
méretét és alakjat hatarozza meg.

2. A mikrohullamu siité nem képes athatolni a fémen, ezért fém edényeket vagy
fém diszitésl edényeket nem szabad hasznalni.

3. Ne hasznaljon Gjrahasznositott papirtermékeket mikrohullamud sutéskor, mivel
azok kis fémdarabokat tartalmazhatnak, amelyek szikrdkat és/vagy tiizet
okozhatnak.

4, Inkadbb kerek/ovélis edények, mint szégletes/nydlvanyos edények ajanlottak,
mivel a sarkokban Iévé ételek hajlamosak tulsiini.

5. Keskeny aluminiumféliacsikokat lehet hasznalni, hogy megakadalyozza a

szabadon lévéd terlletek tulsiitését. De vigyazzon, ne hasznaljon tal sokat, és
tartson 1 hivelyk (2,54 cm) tavolsagot a folia és az treg kozott.



Az alabbi lista egy altalanos utmutaté a megfelelé eszk6zok kivalasztasahoz.

F6z6készlet Mikrohullam
H6allo dveg Igen
Nem héallé Gveg Sz.
H6allo keramia Igen
Mikrohullamu sutében hasznalhaté mianyag edény Igen
Konyhai papir Igen
Fém talca Sz.
Fém allvany Sz.
Aluminium félia és féliatartalyok Sz.
ALKATRESZEK MEGNEVEZESE
1. Ajt6 biztonsagi zarrendszer Q@ ®
2. SUTOABLAK
3. Szar
4. Gorg6s gydrd
5. Vezérl6panel
6. Hullamvezetd
(Kérjuk, ne tavolitsa el a

hullamvezetét fedd
csillamlemezt)
7. Uvegtélca




VEZERLOPANEL

a

masik pedig egy

A kezel6panel két funkcidkezel6bél all. Az egyik

id6zit6 gomb,

_‘\\I
egy
teljesitménygomb.

L0

Dokl

Low
150W

TELJESITMENY/MUKODES VALASZTO

f6zés megkezdéséhez.

ID6ZIT6 GomB
beallitasokat

Vizualis

f6zési
f6zésenként.

FOZES MIKROHULLAMMAL

tiszta

A
teljesitményszint all

kivdlaszthatia az

idézitési
hivelykujja egyszerl elforditasaval a kivant
id6 kivalasztasahoz, akar 30 percig

Ezt a kezeldgombot a f6zési teljesitményszint
kivalasztasara hasznélja. Ez az els6 lépés a

kinal a

siitéshez hat

mikrohullamu
rendelkezésre, amelyek
feladat

adott

kozul
elvégzéséhez legmegfelelébbet.
A teljesitményszint az Oramutatd jarasaval
iranyba forgatva ndvekszik. A
szerint

kovetkez6k

\‘ — _/ ‘ megegyez6
[ teljesitményszintek a
osztalyozhatok:
Teljesitmény Leiras
1 700 W HIGH
JI 2 600 W M.HIGH
# 3 500 W med
4 350 W M.LOW
5 Leolvasztas
6 150 W ALACSONY
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UZEMELTETES

A f6zés megkezdéséhez,

1. Helyezze az ételt a sutébe, és zarja be az ajtot.

2. Forditsa el a teljesitményvalasztot a teljesitményszint kivalasztasahoz.
3. A f6zési id6 beallitdsahoz hasznalja az id6zité gombot
MEGJEGYZES:

Amint az id6zitét elforditja, a siitd elkezd sitni.

Ha 2 percnél rovidebb id6t valaszt, forditsa az idézitét 2 percen tdlra, majd térjen
vissza a megfeleld idére.

VIGYAZAT: MINDIG VISSZATALLITJA AZ IDOZITOT NULLA ALLAPOTBA, ha az
ételt eltavolitottak

a sutébdl a beallitott sutési id6 lejarta elétt, vagy ha a siitdé nincs hasznalatban. A siité
sutési folyamat kdzbeni leallitAsahoz nyomja meg az ajtdkioldé gombot, vagy nyissa ki
az ajtot a fogantyunal fogva.

TISZTITAS ES APOLAS

1. Tisztitas el6tt kapcsolja ki a sutét, és huzza ki a haloézati csatlakozét a fali
aljzatbdl.
2. Tartsa tisztan a suté belsejét. Ha ételfroccsenések vagy kiomlott folyadékok

tapadnak a sité falara, torélje le nedves ruhaval. Enyhe mosészer hasznéalhato,
ha a siUt6 nagyon piszkos. Kerillje a spray és mas durva tisztitdszerek
hasznalatat, mivel ezek foltot hagyhatnak, csikozhatjdk vagy tompithatjak az
ajto feluletét.

3. A kulsé fellleteket nedves ruhaval kell megtisztitani. A sité belsejében 1évd
mikodtetd alkatrészek karosoddsanak elkerilése érdekében nem szabad
megengedni, hogy viz szivarogjon be a szell6zényilasokba.

4, Az ajté és az ablak mindkét oldalat, az ajtétomitéseket és a szomszédos
részeket gyakran torolje at nedves ruhaval, hogy eltavolitsa a kiomlott
folyadékokat vagy fréccsenéseket. Ne hasznaljon surolészeres tisztitoszert.
G0ztisztitot nem szabad hasznaini.

Ne hagyja, hogy a kezel6panel nedves legyen. Puha, nedves ruhaval tisztitsa
meg. A Kkezel6panel tisztitdsakor hagyja nyitva a sutdé ajtajat, hogy
megakadalyozza a sitd véletlen bekapcsolasat.
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10.

11.

12.

13.

Ha a slt6ajté belsejében vagy kilsd oldalan géz gyllik 6ssze, tordlje le puha
ruhaval. Ez akkor fordulhat el6, ha a mikrohullamu sit6t magas paratartalom
mellett Uzemeltetik. Es ez normalis.

Az Uvegtalcat idénkeént ki kell venni tisztitas céljabol. Mossa ki a talcat langyos,
lapos vizben vagy mosogatégépben.

A gorgdgylrit és a sutd padlojat rendszeresen tisztitani kell a tulzott zaj
elkeriilése érdekében. Egyszerlien tordlie at a sité alsé fellletét enyhe
tisztitoszerrel. A goOrgbgylri moshaté enyhe szappanos vizben vagy
mosogatogepben. Amikor tisztitas céljabdl eltavolitia a goérgégydrit az
Uregpadlordl, tgyeljen arra, hogy a megfeleld pozicidéban helyezze vissza.
Tavolitsa el a szagokat a sutébdl ugy, hogy egy csésze vizet egy citrom levével
és héjaval kombinal egy mély, mikrohullamud sutébe tehet6 talban, és 5 percig
mikr6zza. Alaposan térdlje le és szaritsa meg puha ruhaval.

Ha szikségessé valik a sutéfény cseréje, kérjuk, forduljon a kereskedéhoz a
cseréhez.

A sitét rendszeresen tisztitani kell, és az esetleges ételmaradékokat el kell
tavolitani. Ha a sitét nem tartjdk tiszta allapotban, az a felllet romlasahoz
vezethet, ami hatrdnyosan befolyasolhatja a készulék élettartamat, és esetleg
veszélyes lehet.

Kérjuk, ne dobja ezt a késziléket a haztartasi szemetesbe; az dnkormanyzat
altal biztositott specialis hulladékgy(ijté kdzpontban kell elhelyezni.
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A késziiléket az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél sz6l6, 2013. évi 2012/19/EU
eurdpai iranyelvnek (WEEE) megfeleléen cimkézték. Az elektromos és elektronikus berendezések
szennyezd hatasu (a kdrnyezetre esetlegesen karos) anyagokat és (Ujrahasznosithato)
nyersanyagokat is tartalmazhatnak. A szennyezd anyagok eltavolitasa és az anyagok
Ujrahasznositasa érdekében fontos, hogy az elektromos és elektronikus berendezéseket megfeleléen
kezeljék. A maganszemélyeknek ebben fontos szerepe lehet, amikor megbizonyosodnak réla, hogy

_ az elektronikai hulladékok nem valnak kérnyezetvédelmi problémava; létfontossagu néhany alapvetd
szabaly betartasa:

- Az elektromos és elektronikus berendezések anyagai nem kezelheték haztartasi hulladékként;

- az elektromos és elektronikus berendezéseket a helyi dnkormanyzat vagy egy nyilvantartott véallalat altal kezelt
gylijtéponton sziikséges artalmatlanitani.

A nagyméretli elektromos és elektronikus berendezések esetén sok orszagban haztartasi hulladékgydijté pontok

alinak rendelkezésre. Uj berendezés vasarlasakor az ilyen hulladékot ingyen vissza lehet vinni a keresked6héz,

mennyiben a régi berendezés ugyanolyan tipusu, mint az Gjonnan vasarolt, és azzal megegyezd funkcidju.



Istruzioni per il forno
a microonde

O
O

N L

Modello: CMW20TNMB

Leggere attentamente queste istruzioni prima di installare e mettere in funzione il forno.
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SPECIFICHE

Potenza assorbita: 230-240V/50 Hz, 1200 W (microonde)
Potenza nominale microonde: 700 W

Frequenza di funzionamento: 2450 MHz

Dimensioni esterne: 262 mm(H)x452mm(W)x346 mm(D)
Dimensioni del vano cottura: 198 mm(H)*x315 mm(W)x297 mm(D)
Capacita forno: Compatto 20 litri

Peso netto: Circa 10,8 kg

PRECAUZIONI PER EVITARE UNA
POSSIBILE ESPOSIZIONE

ALL'ECCESSIVA ENERGIA

DELLE MICROONDE

1. Non tentare di far funzionare questo forno con lo sportello aperto, poiché il
funzionamento a sportello aperto pud provocare un'esposizione dannosa
all'energia delle microonde. E importante non manomettere gli interblocchi di
sicurezza.

2. Non collocare alcun oggetto tra la parte anteriore del forno e lo sportello, né
lasciare che residui di sporco o detergenti si accumulino sulle superfici di tenuta.

3.  Non azionare il forno se danneggiato. E particolarmente importante che lo
sportello del forno si chiuda correttamente e che non vi siano danni a

a. Porta (piegata),
b.  Cerniere e chiusure (rotte o allentate),
c.  Guarnizioni per sportelli e superfici di tenuta.

4. |l forno non deve essere regolato o riparato da nessuno, ad eccezione del
personale di assistenza qualificato.




IMPORTANTI ISTRUZIONI

DI SICUREZZA

Quando si utilizzano elettrodomestici € necessario seguire le precauzioni di sicurezza
di base, tra cui le seguenti:

AVVERTENZA!-- Per ridurre il rischio di ustioni, scosse elettriche, incendi, lesioni alle
persone o |'esposizione a un'eccessiva energia delle microonde:

1.

Utilizzare I'elettrodomestico solo per I'uso previsto come descritto nel presente

manuale. Non utilizzare prodotti chimici corrosivi o vapori nell'elettrodomestico.

Questo tipo di forno & specificamente progettato per riscaldare, cuocere o

essiccare gli alimenti. Non & progettato per uso industriale o di laboratorio.

Non azionare il forno quando € vuoto.

Non mettere in funzione I'elettrodomestico se ha un cavo o una spina

danneggiati, se non funziona correttamente o se & stato danneggiato o &

caduto. Se il cavo di alimentazione dell’elettrodomestico dovesse essere

danneggiato, farlo sostituire dal produttore, dal suo servizio tecnico o da un

tecnico qualificato, per evitare rischi.

AVVERTENZA!-- Consentire ai bambini di utilizzare il forno senza sorveglianza

solo quando sono state date istruzioni adeguate affinché il bambino sia in

grado di utilizzare il forno in modo sicuro e comprenda i rischi di un uso

improprio.

Per ridurre il rischio di incendio nel vano di cottura:

» Quando si riscaldano alimenti in contenitori di plastica o di carta, tenere
sotto controllo il forno per la possibilita di incendi.

» Rimuovere i fili ritorti da sacchetti di carta o di plastica prima di mettere il
sacchetto nel forno.

> In presenza di fumo, spegnere ['elettrodomestico o staccarlo
dall’alimentazione e mantenere lo sportello chiuso onde soffocare le
eventuali fiamme.

» Non utilizzare il vano del forno per la conservazione. Non lasciare prodotti di
carta, utensili da cucina o alimenti nel vano del forno quando non € in uso.

» |l forno a microonde & destinato al riscaldamento di alimenti e bevande.
L'asciugatura di cuscinetti riscaldanti, pantofole, spugne, panni umidi e simili
possono comportare il rischio di lesioni, accensione o incendio.

AVVERTENZA!-- | liquidi e altri alimenti non devono essere scaldati in
contenitori sigillati poiché potrebbero esplodere.



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Il riscaldamento a microonde delle bevande pud causare un'ebollizione
ritardata con proiezioni di liquidi, pertanto & necessario prestare attenzione
durante la manipolazione del contenitore.

Non friggere alimenti nel forno. L'olio caldo pud danneggiare le parti del forno e
gli utensili e persino causare ustioni alla pelle.

Le uova nel guscio e le uova sode intere non devono essere riscaldate nei forni
a microonde, poiché possono esplodere anche dopo la fine del riscaldamento a
microonde.

Forare gli alimenti con bucce pesanti come patate, zucche intere, mele e
castagne prima della cottura.

Il contenuto dei biberon e dei vasetti di omogeneizzati deve essere mescolato o
agitato e la temperatura deve essere controllata prima di servire per evitare
ustioni.

Gli utensili da cucina possono surriscaldarsi a causa del calore trasferito dal
cibo riscaldato. Per maneggiare I'utensile possono essere necessarie le
presine.

Gli utensili devono essere controllati per verificare che siano adatti all'uso nel
forno a microonde.

AVVERTENZA!-- E pericoloso per tutti, ad eccezione del personale addetto,
eseguire qualsiasi operazione di manutenzione o di riparazione che implichi la
rimozione di qualunque coperchio di protezione contro I'esposizione all’energia
microonde.

Questo prodotto & un'apparecchiatura ISM di classe B del Gruppo 2. La
definizione del Gruppo 2 che comprende tutte le apparecchiature ISM
(industriali, scientifiche e mediche) in cui I'energia a radiofrequenza & generata
intenzionalmente e/o utilizzata sotto forma di radiazioni elettromagnetiche per il
trattamento dei materiali e le apparecchiature per I'erosione a scintilla. Per
apparecchiature di classe B si intendono apparecchiature adatte all'uso in
luoghi domestici e in sedi direttamente collegate ad una rete di alimentazione a
bassa tensione che alimenta gli edifici adibiti ad uso domestico.

Questo elettrodomestico non & da intendersi adatto all’'uso da parte di persone
(incluso bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, o prive di
esperienza e conoscenza, a meno che siano state supervisionate o istruite
riguardo alluso dell’elettrodomestico da una persona responsabile della loro
sicurezza.

| bambini devono essere supervisionati per assicurarsi che non giochino con
I’'elettrodomestico.
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20.
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28.

29.
30.

31.
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33.

34.
35.

Il forno a microonde viene utilizzato solo in versione indipendente.
AVVERTENZA!-- Non installare il forno sopra un piano di cottura o altro
elettrodomestico che produce calore. Se installato in questo modo potrebbe
essere danneggiato e la garanzia diventerebbe nulla.

Il forno a microonde non deve essere collocato in un mobile.

AVVERTENZA: I'elettrodomestico e le sue parti accessibili diventano calde
durante l'uso.

AVVERTENZA!-- Durante I'utilizzo le parti accessibili possono diventare calde.
| bambini piccoli devono essere mantenuti a distanza.

Durante I'uso I'elettrodomestico diventa caldo. Fare attenzione a non toccare le
resistenze di riscaldamento all'interno del forno, per i ripiani di cottura e nei
forni.

La temperatura delle superfici accessibili puo essere elevata quando
I'elettrodomestico € in funzione.

L'elettrodomestico deve essere posizionato contro una parete.
L'elettrodomestico non deve essere utilizzato da bambini o persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o con scarsa esperienza e conoscenza, a
meno che non siano stati supervisionati o istruiti.

AVVERTENZA!-- Se lo sportello o la guarnizione dello sportello sono
danneggiati, il forno non dev’essere utilizzato fino a quando non & stato riparato
da personale competente

Gli elettrodomestici non sono concepiti per funzionare con temporizzatori
esterni o con sistemi di comando a distanza separati.

Il forno a microonde & solo per uso domestico e non per uso commerciale.

Non rimuovere mai il distanziatore sul retro o sui lati, in quanto garantisce una
distanza minima dalla parete per la circolazione dell'aria.

Fissare il piatto rotante prima di spostare I'elettrodomestico per evitare danni.
ATTENZIONE!-- E pericoloso fare riparare o sottoporre a manutenzione
I'elettrodomestico da personale non specializzato, poiché in queste circostanze
€ necessario rimuovere la copertura che garantisce la protezione contro le
radiazioni a microonde. Questo vale anche per la sostituzione del cavo di
alimentazione o dell'illuminazione. In questi casi, inviare I'elettrodomestico al
nostro centro di assistenza.

Il forno a microonde € destinato esclusivamente allo scongelamento, alla
cottura e alla cottura a vapore degli alimenti.

Utilizzare i guanti se si rimuovono gli alimenti riscaldati.

Attenzione! Il vapore fuoriesce quando si aprono i coperchi o la pellicola
avvolgente.



36. L'elettrodomestico pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni e
da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, oppure prive di
esperienza e conoscenza, se supervisionate o istruite riguardo all’'uso
dell’elettrodomestico in sicurezza, e se comprendono i rischi che derivano
dall'uso dello stesso. | bambini non devono giocare con I'elettrodomestico. La
pulizia o la manutenzione da parte dell'utente non deve essere eseguita da
bambini a meno che non abbiano piu di 8 anni e siano sorvegliati.

37. In presenza di fumo, spegnere I'elettrodomestico o staccarlo dall’alimentazione
e mantenere lo sportello chiuso onde soffocare le eventuali fiamme.

GUIDA ALL’INSTALLAZIONE

1. Assicurarsi che tutti i materiali di imballaggio siano stati rimossi dall'interno
dello sportello.
2. AVVERTENZA: Controllare che il forno non presenti danni, come porta non

allineata o piegata, guarnizioni e superfici di tenuta danneggiate, cerniere e
chiusure della porta rotte o allentate e ammaccature all'interno del vano di
cottura o sulla porta. In caso di danni, non mettere in funzione il forno e
contattare il personale di assistenza qualificato.

3. Questo forno a microonde deve essere posizionato su una superficie piana e
stabile per sostenere il suo peso e gli alimenti piu pesanti che possono essere
cotti all'interno del forno.

4. Non collocare il forno in luoghi in cui si generano calore, umidita, anche
elevata, o in prossimita di materiali combustibili.
5. Per un corretto funzionamento, il forno deve avere un flusso d'aria sufficiente.

Lasciare 20 cm di spazio sopra il forno, 10 cm sul retro e 5 cm su entrambi i
lati. Non coprire o bloccare le aperture dell'elettrodomestico. Non rimuovere i

piedini.

6. Non mettere in funzione il forno senza il vassoio in vetro, il supporto a rulli e il
perno nella posizione corretta.

7. Accertarsi che il cavo di alimentazione non sia danneggiato e non si trovi sotto
il forno o su superfici calde o taglienti.

8. La presa deve essere facilmente accessibile in modo da poter essere

facilmente scollegata in caso di emergenza.
9. Non collocare I'elettrodomestico in ambienti esterni.



INTERFERENZE RADIO

Il funzionamento del forno a microonde pud causare interferenze con la radio, la TV o
apparecchiature simili. In presenza di interferenze, queste possono essere ridotte o
eliminate adottando le seguenti precauzioni:

1. Pulire lo sportello e la superficie di tenuta del forno.

2. Orientare nuovamente I'antenna di ricezione della radio o della televisione.
3. Riposizionare il forno a microonde rispetto al ricevitore.

4. Allontanare il forno a microonde dal ricevitore.

5. Collegare il forno a microonde ad una presa diversa in modo che il forno a

microonde e il ricevitore si trovino su circuiti di derivazione diversi.



PRINCIPI DI COTTURA

A MICROONDE

1. Disporre gli alimenti con cura. Posizionare le parti piu spesse verso l'esterno
del piatto.

2. Controllare l'orario di cottura. Cuocere per il minor tempo indicato e aggiungere
ulteriore tempo se necessario. Gli alimenti molto cotti possono produrre fumo o
infammarsi.

3. Coprire gli alimenti durante la cottura. Le coperture prevengono gli schizzi e
aiutano la cottura uniforme degli alimenti.

4. Girare gli alimenti una volta durante la cottura a microonde per velocizzare la

cottura di alimenti come pollo e hamburger. Alimenti di grandi dimensioni come
gli arrosti devono essere capovolti almeno una volta.

5. Girare gli alimenti come le polpette a meta cottura sia dall'alto verso il basso
che dal centro del piatto verso I'esterno.

ISTRUZIONI DI MESSA A TERRA

Questo elettrodomestico deve essere collegato a terra. Questo forno & dotato di un
cavo con filo di messa a terra e spina di messa a terra. Deve essere inserito in una
presa a muro correttamente installata e messa a terra. In caso di corto circuito
elettrico, la messa a terra riduce il rischio di scosse elettriche fornendo un filo di fuga
per la corrente elettrica. Si raccomanda di prevedere un circuito separato che serva
solo il forno. L'uso di una tensione elevata € pericoloso e puod provocare un incendio o
altri incidenti che possono causare danni al forno.

AVVERTENZA L’uso non corretto della spina di messa a terra pu0 portare al rischio di
scosse elettriche.

Nota:

1. In caso di domande sulla messa a terra o sulle istruzioni elettriche, consultare
un elettricista qualificato o un tecnico dell'assistenza.

2. Né il produttore né il rivenditore si assumono alcuna responsabilita per danni al

forno o lesioni personali derivanti dalla mancata osservanza delle procedure di
collegamento elettrico.
| fili di questo cavo principale sono colorati secondo il seguente codice:

Verde e giallo = TERRA
Blu = NEUTRO



Marrone = ALIMENTAZIONE

PRIMA DI CHIAMARE

L'ASSISTENZA

Se il forno non funziona:

1. Controllare che il forno sia collegato perfettamente. In caso contrario,
rimuovere la spina dalla presa, attendere 10 secondi e reinserirla a fondo.

2. Controllare la presenza di un fusibile bruciato o di un salvamotore scattato. Se
tutto sembra funzionare correttamente, provare la presa di corrente con un altro
elettrodomestico.

3. Verificare che il pannello di controllo sia programmato correttamente e che il
timer sia impostato.

4. Verificare che la porta sia chiusa saldamente innestando il sistema di blocco di
sicurezza della porta. In caso contrario, I'energia delle microonde non passa
nel forno.

SE NESSUNO DI QUESTI INTERVENTI RISOLVE LA SITUAZIONE, CONTATTARE
UN TECNICO QUALIFICATO. NON CERCARE DI REGOLARE O RIPARARE IL
FORNO DA SOLI.

GUIDA AGLI UTENSILI

1. Le microonde non possono penetrare il metallo. Utilizzare solo utensili adatti
per I'uso nei forni a microonde. Non sono ammessi contenitori metallici per
alimenti e bevande durante la cottura a microonde. Questo requisito non &
applicabile se il produttore specifica le dimensioni e la forma dei contenitori
metallici adatti alla cottura a microonde.

2. Le microonde non possono penetrare nel metallo, quindi non si devono usare
utensili o stoviglie in metallo con finiture metalliche.

3. Non utilizzare prodotti di carta riciclata per la cottura a microonde, in quanto
possono contenere piccoli frammenti metallici che possono causare scintille e/o
incendi.

4. Si consigliano piatti rotondi/ovali piuttosto che quadrati/oblunghi, dato che il
cibo negli angoli tende a cuocere eccessivamente.

5. E possibile utilizzare strisce strette di foglio di alluminio per evitare il

surriscaldamento delle aree esposte. Ma attenzione a non usarne troppo e a
mantenere una distanza di 1 pollice (2,54 cm) tra la pellicola e la cavita.



L'elenco che segue & una guida generale per aiutarvi a selezionare gli utensili corretti.

TIPI DI PENTOLE MICROONDE
Vetro termoresistente Si
Vetro non termoresistente No
Ceramica termoresistente Si
Piatto di plastica adatto al microonde Si
Carta da cucina Si
Vassoio in metallo No
Ripiano in metallo No
Pellicola di alluminio e contenitori in pellicola di alluminio No
NOMI DEI PARTICOLARI

1. Sistema di blocco di sicurezza Q@ ©®

porta \
2. Finestra del forno
3. Perno
4. Anello a ruli o = )ﬂ @)
5. Pannello di controllo = /D] O}S
6. Guida onde

(Si prega di non rimuovere la o))

piastra di mica che copre la )

guida d'onda)

7. Vassoio in vetro




PANNELLO DI CONTROLLO

M. Low
350w )
Defrost . Medium
- * 500W
« M. High
S00W
Low « « High
150W 700W

Il pannello di controllo € composto da due
operatori di funzione. Una & una manopola per
il timer e un'altra per la potenza.

SELETTORE DI POTENZA/AZIONE

Si usa questa manopola operatore per
scegliere un livello di potenza di cottura. E il
primo passo per iniziare una sessione di
cucina.

MANOPOLA TEMPORIZZ.

Offre impostazioni visive di temporizzazione
con un semplice giro del pollice per selezionare
un tempo di cottura desiderato fino a 30 minuti
per sessione di cottura.

COTTURA A MICROONDE

Per la pura cottura a microonde, ci sono sei
livelli di potenza tra cui scegliere quello piu
adatto a fare il lavoro in questione.

Il livello di potenza aumenta con la rotazione
della manopola in senso orario. | livelli di
potenza possono essere classificati come
segue:

Potenza di Descrizione
Uscita
1 700 W CONSEGNA
\JJ 2 600 W M.ALTA
= — 3 500W MED
4 350 W M.BASSO
5 SCONGELAMENTO
6 150 W BASSA




FUNZIONAMENTO

Per iniziare una sessione di cucina,

1. Mettere il cibo nel forno e chiudere la porta.

2. Ruotare il selettore di potenza per selezionare un livello di potenza.
3. Utilizzare la manopola Timer per impostare un tempo di cottura
NOTA:

Non appena il timer viene girato, il forno inizia a cuocere.

Quando si seleziona il tempo per meno di 2 minuti, girare il timer oltre i 2 minuti e poi
tornare al tempo corretto.

PRECAUZIONE: RIPORTARE SEMPRE IL TIMER IN POSIZIONE ZERO se il cibo
viene rimosso

dal forno prima che il tempo di cottura impostato sia completo o quando il forno non &
in uso. Per fermare il forno durante il processo di cottura, premere il pulsante di
rilascio dello sportello o aprire lo sportello dalla maniglia.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Spegnere il forno e togliere la spina di alimentazione dalla presa a muro prima
della pulizia.
2. Pulizia allinterno del vano cottura. Quando schizzi di alimenti o liquidi versati

aderiscono alle pareti del forno, strofinare con un panno umido. Se il forno &
molto sporco, € possibile utilizzare un detergente delicato. Evitare I'uso di spray
e altri detergenti aggressivi in quanto possono macchiare, striare o opacizzare
la superficie della porta.

3. Le superfici esterne devono essere pulite con un panno umido. Per evitare
danni alle parti operative all'interno del forno, non lasciare che l'acqua penetri
nelle aperture di ventilazione.

4. Pulire lo sportello e il vetro su entrambi i lati, le guarnizioni dello sportello e le

parti adiacenti frequentemente con un panno umido per rimuovere eventuali

fuoriuscite o spruzzi. Non utilizzare detergenti aggressivi.

Si sconsiglia I'utilizzo di una pulitrice a vapore.

Non lasciare che il pannello di controllo si bagni. Pulire con un panno morbido e

umido. Durante la pulizia del pannello di controllo, lasciare lo sportello del forno

aperto per evitare che il forno si accenda accidentalmente.

o o



7. Se il vapore si accumula all'interno o all'esterno dello sportello del forno,
strofinare con un panno morbido. Cid pud verificarsi quando il forno a
microonde viene utilizzato in condizioni di elevata umidita. Tutto questo &
normale.

8. Occasionalmente & necessario rimuovere il vassoio in vetro per la pulizia.
Lavare il vassoio in acqua tiepida insaponata o in lavastoviglie.

9. L'anello a rulli e il fondo del forno devono essere puliti regolarmente per evitare
rumori eccessivi. Pulire semplicemente il la superficie inferiore del forno con un
detergente delicato. L'anello a rullini pud essere lavato in acqua tiepida
insaponata o in lavastoviglie. Quando si rimuove I'anello a rullini dal fondo del
vano di cottura per la pulizia, assicurarsi di riposizionarlo nella posizione
corretta.

10.  Rimuovere gli odori dal forno mescolando una tazza d'acqua con il succo e la
buccia di un limone in una ciotola profonda adatta per microonde, e
riscaldandola per 5 minuti. Risciacquare accuratamente e asciugare con uno
panno morbido.

11. Quando si rende necessaria la sostituzione della lampada del forno, consultare
un rivenditore per la sua sostituzione.

12. Il forno deve essere pulito regolarmente e gli eventuali depositi di alimenti
devono essere rimossi. La mancata conservazione del forno in condizioni di
pulizia pud portare ad un deterioramento della superficie che potrebbe
compromettere la vita dell'elettrodomestico e causare una situazione di
pericolo.

13. Non gettare l'elettrodomestico nel cestino dei rifiuti domestici; deve essere
smaltito in un apposito centro di smaltimento messo a disposizione dai comuni.

Questo apparecchio € etichettato in conformita alla direttiva europea
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (Waste
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013) per quanto riguarda
le apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE). | RAEE contengono
I sia sostanze inquinanti (che possono avere un effetto negativo
sull'ambiente) sia elementi base (che possono essere riutilizzati). E
importante che i RAEE siano sottoposti a trattamenti specifici in modo da togliere e
smaltire in modo corretto gli inquinanti e recuperare tutti i materiali. Spetta ai singoli
individui garantire che i RAEE non diventino un problema a livello ambientale. Esistono
alcune regole specifiche da rispettare:
- i RAEE non devono essere trattati come rifiuti domestici;
- i RAEE devono essere portati nelle aree di smaltimento specifiche, gestite dai comuni o
da societa autorizzate.
In molti stati, nel caso di RAEE di grandi dimensioni sono disponibili servizi di prelievo a
domicilio. Nel caso di acquisto di un nuovo elettrodomestico, quello vecchio pu¢ essere
restituito al venditore che lo deve accettare gratuitamente in un'unica soluzione, a
condizione che I'elettrodomestico sia di tipo simile ed abbia le stesse funzioni di quello
acquistato.



InstrucOes do forno
de microondas

O
O

Modelo: CMW20TNMB

Leia atentamente estas instru¢des antes de instalar e operar o forno.
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ESPECIFICACOES

Consumo de Energia: 230-240V/50 Hz, 1200 W (Microondas)
Poténcia nominal de poténcia de 700 W

microondas:

Frequéncia de funcionamento: 2450MHz

Dimens0es externas: 262 mm(A)x452mm(L)*x346 mm(P)
Dimensdes do interior do forno: 198 mm(A)x315 mm(L)x297 mm(P)
Capacidade do Forno: Compacto 20 litros

Peso Liquido: Aprox.10.8 kg

PRECAUCOES PARA EVITAR
POSSIVEIS EXPOSICOES

A ENERGIA EXCESSIVA
DE MICRO-ONDAS

1. Nao tente operar este forno com a porta aberta, uma vez que o funcionamento
com a porta aberta pode resultar em exposicdo nociva a energia de
microondas. E importante ndo derrotar ou adulterar as travas de seguranca.

2. Na&o colocar nenhum objeto entre a face frontal do forno e a porta ou permitir
gue se acumulem residuos nas superficies vedantes.

3. Na&o operar o forno se este estiver danificado. E particularmente importante que
a porta do forno se feche correctamente e que ndo haja danos no

a. Porta (dobrada),
b. Dobradicas e fechos (quebrados ou afrouxados),
c. Selagem de portas e superficies de selagem.

4, O forno ndo deve ser ajustado ou reparado por ninguém, excepto por pessoal
de servigo devidamente qualificado.




INSTRUCOES DE SEGURANCA

IMPORTANTES

Ao utilizar aparelhos eléctricos devem ser seguidas as precaugfes basicas de
seguranca, incluindo as seguintes:

ADVERTENCIA!--Diminuir o risco de queimaduras, choques eléctricos, incéndios,
ferimentos em pessoas ou exposi¢ao a energia excessiva de microondas:

1.

Utilizar este aparelho apenas para o seu uso pretendido, tal como descrito no
manual. Nunca utilize produtos corrosivos neste forno, nem permita que ele
seja exposto a vapores de produtos corrosivos. Este tipo de forno é
especificamente concebido para aquecer, cozinhar ou secar alimentos. Ele ndo
foi concebido para uma utilizagdo industrial nem laboratorial.

NUNCA utilize o forno quando este estiver vazio.

N&o operar este aparelho se tiver um cabo ou ficha danificados, se nédo estiver
a funcionar correctamente, ou se tiver sido danificado ou caido. Se o cabo de
alimentacgédo estiver danificado, deve ser substituido pelo fabricante, pelo seu
agente de servigco ou por pessoa qualificada, para evitar perigo.
ADVERTENCIA!--Apenas permitir que as criangas utilizem o forno sem
supervisdo quando tiverem sido dadas instru¢cdes adequadas para que a
crianca possa utilizar o forno de uma forma segura e compreenda 0s perigos
de uma utilizacdo inadequada.

Para reduzir o risco de incéndio na cavidade do forno:

» Ao aquecer alimentos em recipientes de plastico ou papel, vigiar o forno
devido & possibilidade de inflamacéao.

» Remover os corddes de arame dos sacos de papel ou plastico antes de
colocar o saco no forno.

» Se fizer fumo, desligar o aparelho e manter a porta fechada para abafar
algumas chamas.

» Nao utilizar a cavidade para fins de armazenamento. Nao deixar produtos
de papel, utensilios de cozinha, ou alimentos na cavidade quando n&o
estiverem a ser utilizados.

» O forno de microondas destina-se ao aquecimento de alimentos e bebidas.
A secagem de alimentos ou vestuario e o aquecimento de almofadas de
aquecimento, chinelos, esponjas, pano humido e similares podem levar ao
risco de ferimentos, igni¢éo ou fogo.

ADVERTENCIA!--Os liquidos ou outros alimentos nédo devem ser aquecidos

em recipientes selados, uma vez que séo susceptiveis de explodir.

O aquecimento por microondas de bebidas pode resultar em fervura eruptiva

retardada, pelo que se deve ter cuidado ao manusear o recipiente.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.
19.

20.
21.

Na&o fritar os alimentos no forno. O 6leo quente pode danificar partes do forno e
utensilios e até resultar em queimaduras na pele.

Nunca cozinhe ovos com casca nem aquega ovos cozidos inteiros no forno
microondas, pois corre o risco de eles explodirem depois de o forno se
desligar.

Perfurar alimentos com peles pesadas, tais como batatas, abdboras inteiras,
macas e castanhas antes de cozinhar.

O contelido dos biberdes e boides de comida para bebé deve ser mexido ou
abanado e a temperatura deve ser verificada antes de servir, a fim de evitar
gueimaduras.

Os utensilios de cozinha podem ficar quentes por causa do calor transferido
dos alimentos aquecidos. Podem ser necessdarios porta-objectos para
manusear o utensilio.

Os utensilios devem ser verificados para garantir que sdo adequados para
utilizagéo em fornos de microondas.

ADVERTENCIA!--E perigoso para qualquer pessoa que ndo seja uma pessoa
treinada realizar qualquer servico ou operacdo de reparacdo que envolva a
remocao de qualquer cobertura que dé protec¢ao contra a exposicao a energia
de microondas.

Este produto € um equipamento ISM Classe B do Grupo 2. A definicdo do
Grupo 2 que contém todo o equipamento ISM (Industrial, Cientifico e Médico)
em que a energia de radiofrequéncia € intencionalmente gerada e/ou utilizada
sob a forma de radiagdo electromagnética para o tratamento do material, e o
equipamento de centelha de erosdao. Para a classe B, o equipamento é
adequado para utilizagdo em estabelecimentos domésticos e em
estabelecimentos directamente ligados a uma rede de alimentacao eléctrica de
baixa tensao que abastece edificios utilizados para fins domésticos.

Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criangas)
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de
experiéncia e conhecimento, exceto se tiverem recebido instru¢des relativas a
utilizacdo do mesmo por uma pessoa responsavel pela sua seguranca.

As criangas devem ser supervisionadas para garantir que nao brincam com o
equipamento.

O forno de microondas s6 € utilizado em regime de livre utilizagao.
ADVERTENCIA!--N&o instalar o forno sobre um fogdo de gama ou outro
aparelho produtor de calor. se instalado poderia ser danificado e a garantia
seria evitada .

O forno de microondas néo deve ser colocado num armario.

AVISO: o equipamento e as partes acessiveis estdo quentes durante a
utilizacao.



22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.
32.

33.
34.

35.
36.

37.

ADVERTENCIA!--As partes acessiveis podem ficar quentes durante a
utilizacdo. As criancas pequenas devem ser mantidas afastadas.

Durante a utilizacdo, o aparelho fica quente. Deve-se ter o cuidado de evitar
tocar nos elementos de aquecimento no interior do forno, para cozer ao ar livre
e fornos.

A temperatura das superficies acessiveis pode ser elevada quando o aparelho
estid em funcionamento.

O aparelho deve ser colocado contra uma parede.

O aparelho ndo deve ser usado por criangas ou pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e
conhecimento, a menos que tenham recebido supervisédo ou instrucdes.
ADVERTENCIA!--Se a porta ou as juntas da porta forem danificadas, o forno
ndo deve ser operado até que tenha sido reparado por uma pessoa
competente.

O equipamento ndo foi desenhado para ser operado através de um
temporizador externo ou sistema de controlo remoto separado.

O forno de microondas € apenas para uso doméstico e ndo para uso
comercial.

Nunca remover o suporte de distancia na parte de trds ou nos lados, pois
garante uma distancia minima da parede para a circulacéo de ar.

Por favor, prenda o prato antes de mover o aparelho para evitar danos.
CUIDADO!--E perigoso reparar ou manter o aparelho apenas por um
especialista, porque nestas circunstancias a cobertura tem de ser removida, o
gue assegura a proteccao contra a radiacdo de microondas. Isto aplica-se
também a mudanca do cabo de alimentacdo ou da iluminacdo. Enviar o
aparelho nestes casos para 0 n0sso centro de servigos.

O forno de microondas destina-se apenas a descongelac¢do, cozedura e
estufagem de alimentos.

Usar luvas se remover qualquer alimento aquecido.

Cuidado! O vapor escapard, ao abrir as tampas ou ao embrulhar a folha.

Este equipamento pode ser usado por criangas a partir dos 8 anos de idade e
por pessoas com incapacidade fisica, sensorial ou mental, ou sem experiéncia
e conhecimentos para o fazer, desde que supervisionadas ou devidamente
orientadas relativamente ao uso seguro do equipamento e sobre os perigos
envolvidos. As criangas ndo podem brincar com o equipamento. A limpeza e a
manutencdo ndo devem ser efetuadas por criangas, a ndo ser que tenham
mais de 8 anos e que sejam supervisionadas.

Se fizer fumo, desligar o aparelho e manter a porta fechada para abafar
algumas chamas.



GUIA DE INSTALACAO

1. Certificar-se de que todos os materiais de embalagem s&o removidos do
interior da porta.
2. AVISO: Verificar o forno quanto a quaisquer danos, tais como portas

desalinhadas ou dobradas, vedacdes de portas e superficie de vedagéo
danificadas, dobradicas de portas partidas ou soltas e fechos e amolgadelas
no interior da cavidade ou na porta. Se houver algum dano, ndo operar o forno
e contactar pessoal de servico qualificado.

3. Este forno microondas deve ser colocado sobre uma superficie plana e estavel
para manter o seu peso e 0s alimentos mais pesados susceptiveis de serem
cozinhados no forno.

4, N&o colocar o forno onde é gerado calor, humidade, ou humidade elevada, ou
perto de materiais combustiveis.
5. Para um funcionamento correcto, o forno deve ter fluxo de ar suficiente. Deixar

20cm de espacgo acima do forno, 10cm atras e 5cm em ambos os lados. Ndo
cubra nem bloqueie quaisquer aberturas no aparelho. N&o retirar os pés.

6. N&o operar o forno sem bandeja de vidro, suporte de rolos, e eixo nas suas
posi¢Bes adequadas.

7. Certifigue-se de que o cabo de alimentacdo ndo esti danificado e ndo corre
sob o forno ou sobre qualquer superficie quente ou afiada.

8. A tomada deve ser facilmente acessivel para que possa ser facilmente
desconectada em caso de emergéncia.

9. N&o utilizar o forno ao ar livre.

INTERFERENCIAS

ELECTROMAGNETICAS

O funcionamento do forno de microondas pode causar interferéncias no seu radio,
televisdo ou equipamento semelhante. Quando h& interferéncia, esta pode ser
reduzida ou eliminada através da adopcao das seguintes medidas:

1. Limpar a porta e a superficie de vedagao do forno.

Reorientar a antena de recepc¢éao de radio ou televisao.

Mudar a localizacao do forno de microondas em relacéo ao receptor.

Afastar o forno de microondas do receptor.

Ligar o forno de microondas a uma tomada diferente para que o forno de
microondas e o receptor estejam em circuitos de ramificagcéo diferentes.

ok N
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PRINCIPIOS DE COZEDURA

POR MICROONDAS

1. Organizar cuidadosamente os alimentos. Colocar as areas mais espessas em
direccéo ao exterior do prato.
2. Observar o tempo de cozedura. Cozinhar durante o menor periodo de tempo

indicado e adicionar mais conforme necessario. Os alimentos muito
cozinhados podem fumar ou incendiar-se.

3. Cobrir os alimentos enquanto cozinham. As coberturas evitam salpicos e
ajudam os alimentos a cozinhar de forma homogénea.
4, Virar os alimentos uma vez durante a cozedura no microondas para acelerar a

cozedura de alimentos como o frango e os hamburgueres. Grandes itens como
assados devem ser virados pelo menos uma vez.

5. Reorganizar alimentos tais como almdndegas a meio caminho da cozedura
tanto de cima para baixo como do centro do prato para o exterior.

INSTRUCOES DE LIGACAO

A TERRA

Este aparelho deve ser ligado a terra. Este forno esté equipado com um cordao com
um fio de aterramento com uma ficha de aterramento. Deve ser ligado a um recipiente
de parede devidamente instalado e ligado a terra. No caso de um curto-circuito, a
ligacdo a terra reduz o risco de choque elétrico ao fornecer um fio de fuga para a
corrente elétrica. Recomenda-se que seja fornecido um circuito separado que sirva
apenas o forno. A utilizagao de alta voltagem é perigosa e pode resultar num incéndio
ou outro acidente causando danos no forno.

AVISO O uso improprio da ficha de ligagéo a terra pode resultar num risco de choque
eléctrico.

Nota:

1. Se tiver quaisquer perguntas sobre a ligacao a terra ou instrugdes eléctricas,
consulte um electricista qualificado ou uma pessoa de servico.

2. Nem o fabricante nem o revendedor podem aceitar qualquer responsabilidade

por danos no forno ou ferimentos pessoais resultantes da ndo observancia dos
procedimentos de ligagcdo eléctrica.



Os fios neste cabo principal sao coloridos de acordo com o seguinte codigo:
Verde e amarelo TERRA

Azul = Neutro
Marrom = Vivo

ANTES DE ENTRAR EM
CONTACTO COM OS SERVICOS

DE ASSISTENCIA TECNICA

Se o forno nao funcionar:

1. Verificar se o forno est4 ligado com seguranga. Se néo for, remover a ficha da
tomada, esperar 10 segundos, e ligad-la novamente com seguranca.

2. Verificar se ha um fusivel queimado ou um disjuntor principal activado. Se
estes parecerem estar a funcionar correctamente, testar a tomada com outro
aparelho.

3. Verificar se o painel de controlo esta programado correctamente e se o
temporizador esta definido.

4. Verificar se a porta esta fechada de forma segura, encaixando o sistema de

fecho de seguranga da porta. Caso contrario, a energia de microondas néo ira
fluir para o forno.

SE NENHUMA DAS SITUACOES ACIMA REFERIDAS RECTIFICAR A SITUACAO,
ENTAO CONTACTAR UM TECNICO QUALIFICADO. NAO TENTE AJUSTAR OU
REPARAR O FORNO VOCE MESMO.

GUIA UTENSILS

1. As micro-ondas ndo conseguem penetrar o metal. Utilizar apenas utensilios
adequados para utilizagdo em fornos de microondas. Os recipientes metalicos
para alimentos e bebidas ndo sdo permitidos durante a cozedura no
microondas. Este requisito ndo é aplicavel se o fabricante especificar o
tamanho e a forma dos recipientes metdlicos adequados para cozinhar no
microondas.

2. As microondas ndo podem penetrar o metal, pelo que ndo devem ser utilizados
utensilios metalicos ou pratos com guarni¢cdes metalicas.



3. N&o utilizar produtos de papel reciclado ao cozinhar no microondas, pois
podem conter pequenos fragmentos de metal que podem causar faiscas e/ou

incéndios.

4, Recomenda-se pratos redondos/ovais em vez de quadrados/oblongos, uma
vez que a comida nos cantos tende a cozer em demasia.

5. Tiras estreitas de folha de aluminio podem ser usadas para evitar a cozedura

excessiva de areas expostas. Mas tenha cuidado, ndo use demasiado e
mantenha uma distancia de 2,54 cm (1 polegada) entre a folha e a cavidade.

A lista abaixo é um guia geral para o ajudar a seleccionar os utensilios correctos.

Utensilios de cozinha MICRO-ONDAS
Vidro Resistente ao Calor Sim
Vidro néo resistente ao calor N&o
Ceramica resistente ao calor Sim
Prato de Plastico Micro-Ondas-Safe Sim
Papel de cozinha Sim
Bandeja metalica N&o
Bastidor metdlico Nao
Folha de Aluminio e Recipientes de Folha de Aluminio N&o

NOMES DAS PECA

—
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1. Sistema de Fecho de Y ®
Seguranca de Portas !

VIDRO DO FORNO
Eixo

Anel de rolete

Painel de controlo

L

guia de ondas

(Por favor ndo remova a placa
de mica que cobre a guia de
ondas)

7. Bandeja em vidro




PAINEL DE CONTROLO

Low
150W

Dokl

C]

Medium

_‘\\I

S00W

- High

O painel de controlo é composto por dois
operadores de fungBes. Um é um botéo
temporizador, e o0 outro um botdo de
alimentagéo.

SELECTOR DE POTENCIA/ACCAO

Este botdo do operador é utilizado para
escolher um nivel de poténcia de cozedura. E o
primeiro passo para iniciar uma sessao de
culinéria.

BOTAO DO TEMPORIZADOR

Oferecer definicdes visuais do tempo de
cozedura com um giro facil do polegar para
seleccionar um tempo de cozedura desejado
até 30 minutos por sessdo de cozedura.

COZIMENTO COM MICROONDAS

Para cozinhar no microondas puro, existem
seis niveis de poténcia a partir dos quais se
pode escolher um como melhor ajuste para
fazer o trabalho em méos.

O nivel de poténcia aumenta com o botdo a
rodar no sentido dos ponteiros do relégio. Os
niveis de poténcia podem ser classificados
€COmo 0s seguintes:

poténcia debitada | Descricdo
/}% 1 700 W ALTA
— = 2 600 W M.ELEVADO
3 500 W MED
4 350 W M.LOW
5 Descongelar
6 150 W BAIXA
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OPERACAO

Para iniciar uma sesséo de culinaria,

1. Colocar os alimentos no forno e fechar a porta.

2. Seleccionador de Poténcia para seleccionar um nivel de poténcia.
3. Utilizar o botédo temporizador para definir um tempo de cozedura
NOTA:

Assim que o temporizador é rodado, o forno comecga a cozinhar.

Ao seleccionar o tempo por menos de 2 minutos, rodar o temporizador para além de
2 minutos e depois voltar ao tempo correcto.

CUIDADO: VOLTAR SEMPRE O TEMPO DE VOLTA A POSICAO ZERO se o0s
alimentos forem removidos

do forno antes do tempo de cozedura definido estar completo ou quando o forno nao
estiver a ser utilizado. Para parar o forno durante o processo de cozedura, carregar
no botéo de libertagdo da porta ou abrir a porta pelo puxador.

LIMPEZA E MANUTENCAO

=

Desligar o forno e retirar a ficha da tomada antes da limpeza.

Manter o interior do forno limpo. Quando salpicos de comida ou liquidos

derramados aderem as paredes do forno, limpe com um pano hamido. Pode

ser usado detergente suave se o forno ficar muito sujo. Evitar a utilizacéo de
spray e outros produtos de limpeza agressivos, pois podem manchar, riscar ou
embotar a superficie da porta.

3. As superficies exteriores devem ser limpas com um pano humido. Para evitar
danos nas partes operacionais no interior do forno, ndo se deve permitir a
infiltracdo de agua nas aberturas de ventilagéo.

4, Limpar a porta e a janela de ambos os lados, as juntas da porta e as partes

adjacentes frequentemente com um pano hdmido para remover quaisquer

derrames ou salpicos. Nao utilizar produto de limpeza abrasivo.

N&o é utilizado um aparelho de limpeza a vapor.

n

o o

N&o permitir que o painel de controlo fique molhado. Limpe com um pano
macio e Umido. Ao limpar o painel de controlo, deixar a porta do forno aberta
para evitar que o forno se ligue acidentalmente.

7. Se o vapor se acumular dentro ou a volta da porta do forno, limpe com um
pano macio. Isto pode ocorrer quando o forno de microondas é operado sob
condi¢des de humidade elevada. E é normal.
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10.

11.

12.

13.

E ocasionalmente necessério retirar o tabuleiro de vidro para limpeza. Lavar o
tabuleiro em agua quente com gas ou numa maquina de lavar louca.

O anel de roletes e o chdo do forno devem ser limpos regularmente para evitar
ruidos excessivos. Limpar simplesmente a superficie inferior do forno com
detergente suave. O anel de rolo pode ser lavado em agua com gas ou
magquina de lavar louga. Quando remover o aro rotativo da parte inferior do
forno, para limpeza, certifiqgue-se de que o recoloca na posi¢ao correcta.

Retire os odores do seu forno, combinando uma chavena de agua com o sumo
e a pele de um limdo numa tigela profunda que pode ser colocada no
microondas durante 5 minutos. Limpar bem e secar com um pano macio.

9. Quando for necessario substituir a lAmpada do forno, por favor, consulte um
revendedor, para que ele o faga.

O forno deve ser limpo regularmente e quaisquer depdsitos de alimentos
devem ser removidos. O ndo conseguir manter o forno em condi¢gbes de
limpeza pode levar a deterioracdo da superficie, o que pode afetar
negativamente a vida util do aparelho e, possivelmente, resultar numa situagéo
perigosa.

Por favor, ndo deitar este aparelho no caixote do lixo doméstico; ele deve ser
deitado no centro de eliminacao especifico fornecido pelos municipios.
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Este aparelho estéa rotulado em conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos (REEE) 2013 em relagdo aos aparelhos elétricos e
eletronicos. Os REEE contém substancias poluentes (que podem ter um efeito negativo no meio
ambiente) e elementos base (que podem ser reutilizados). E importante que os REEE sejam
submetidos a tratamentos especificos para remover e eliminar os poluentes e recuperar todos os
_ materiais. As pessoas podem desempenhar um papel importante para garantir que os REEE n&o

representem um problema ambiental; é essencial que sejam cumpridas algumas normas bésicas:

- Os REEE néo devem ser tratados como lixo doméstico;

- Os REEE devem ser levados para areas de recolha dedicadas administradas pelo municipio ou por uma

empresa registada.

Em muitos paises, as recolhas domésticas podem estar disponiveis para grandes REEEs. Quando compra um

aparelho novo, o antigo pode ser devolvido ao revendedor, que deve aceitar tratar da recolha gratuitamente,

desde que o aparelho seja de um tipo equivalente e tenha as mesmas func¢des do aparelho fornecido.



Navod k mikrovinnej rare

O
O

Model: CMW20TNMB

Pred inStalaciou a obsluhou rury si pozorne precitajte tento navod.
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SPECIFIKACIE

Prikon: 230-240 V/50 Hz, 1200 W (mikrovinna ruara)
Menovity mikrovinny vykon: 700 W

Prevadzkova frekvencia: 2450 MHz

VonkajSie rozmery: 262 mm (V) x 452 mm (S) x 346 mm (H)
Rozmery vnatra rary: 198 mm (V) x 315 mm (S) x 297 mm (H)
Objem rary: Kompaktny objem 20 litrov

Cista hmotnost: Priblizne 10,8 kg

OPATRENIA NA ZABRANENIE
MOZNEMU VYSTAVENIU

NADMERNEJ MIKROVLNNEJ
ENERGII

1. Nepokus$ajte sa pouzivat tdto ruru s otvorenymi dvierkami, pretoZze prevadzka s
otvorenymi dvierkami mdze mat za nasledok Skodlivé vystavenie mikrovinnej
energii. Je ddlezité, aby ste neposkodili bezpe€nostné zamky ani s nimi
nemanipulovali.

2. Medzi celnu plochu rury a dvierka neumiestiiujte Ziadne predmety, ani
nedovolte, aby sa na tesniacich plochach nahromadila Spina alebo zvysSky
Cistiaceho prostriedku.

3. Ak je rura posSkodena, nepouzivajte ju. Je velfmi dblezité, aby sa dvierka rury
riadne zatvorili a aby nedoslo k poSkodeniu
a. Dvere (ohnuté),
b. Zavesy a zapadky (zlomené alebo uvolnené),
c. Tesnenia dvierok a tesniace plochy.

4. Rdru by nemal nastavovat ani opravovat nikto iny ako riadne kvalifikovany
servisny personal.




DOLEZITE BEZPECNOSTNE

POKYNY

Pri pouzivani elektrického spotrebi¢a sa maju dodrziavat zakladné bezpelnostné
opatrenia vratane:

UPOZORNENIE! Na znizenie rizika popalenin, urazu elektrickym prudom, poziaru,
zranenia 0s6b alebo vystavenia nadmernej mikrovinnej energii:

1.

Tento spotrebi€ pouzivajte len na zamyslané pouzitie, ako je opisané v navode.

Na tento spotrebi€ nepouzivajte korozivne chemikalie ani vypary. Tento typ rury

je Specialne navrhnuty na ohrev, varenie alebo suSenie potravin. Nie je uréeny

na priemyselné alebo laboratérne pouzitie.

AK je rdra prazdna, nepouzivajte ju.

Nepouzivajte tento spotrebi¢, ak ma posSkodeny kabel alebo zastréku, ak

nefunguje spravne, alebo ak bol poskodeny alebo spadol. Ak doSlo k

poskodeniu napajacieho kabla, musi ho vymenit vyrobca, jeho servisny

zastupca alebo podobne spdsobila osoba, aby nedoslo k nebezpecenstvu.

UPOZORNENIE! Deti mézu pouZivat' raru bez dozoru len vtedy, ak im boli

poskytnuté primerané pokyny na to, aby mohli pouzivat rdru bezpe€nym

spésobom a pochopili nebezpecenstvo spojené s nespravnym pouzitim.

Aby sa znizilo riziko poziaru vo vnutri rary:

» Pri ohrievani potravin v plastovych alebo papierovych nadobach sledujte
rdru kvoli moznosti vznietenia.

» Pred vlozenim vrecka do rury odstrante droétené spony z papierovych alebo
plastovych vreciek.

» Ak spozorujete dym, vypnite alebo odpojte spotrebi¢ a nechajte dvierka
zatvorené, aby ste udusili vSetok plamen.

» Nepouzivajte vnutro rury na skladovacie ucely. Ak sa nepouziva,
nenechavajte vo vnutri papierové vyrobky, kuchynské potreby ani jedlo.

» Mikrovinna rura je ur¢ena na ohrev jedal a napojov. SuSenie potravin alebo
odevov a ohrev oteplovacich podloziek, papuc, Spongii, vihkej handricky a
podobne mdze viest k riziku poranenia, vznietenia alebo poziaru.

UPOZORNENIE! Kvapalné alebo iné potraviny sa nesmua zahrievat v

uzavretych nadobach, pretoze by mohli vybuchnut.

Ohrievanie napoja mikrovinnou rdrou méze viest k oneskorenému eruptivnemu

varu, preto sa pri manipulacii s nadobou musi postupovat opatrne.

Nesmazte jedlo v rdre. Horuci olej méze poskodit €asti rury a prisluSenstvo a

dokonca spésobit popaleniny pokozky.



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.
19.

20.
21.
22.

23.

24.
25.

Vajcia v Skrupine a celé vajcia varené na tvrdo by sa nemali zahrievat v
mikrovinnych rarach, pretoze mézu vybuchnuat aj po ukon&eni zahrievania v
mikrovinnej rare.

Potraviny s hrubou koZou, ako su zemiaky, celé tekvice, jablka a gastany, pred
varenim prepichnite.

Obsah kfmnych flias a detskych poharov by sa mal mieSat alebo pretrepavat a
pred podanim by sa mala skontrolovat teplota, aby sa zabranilo popaleninam.
Kuchynské nadoby sa mobzu zohriat v désledku tepla prenasaného z
ohrievanych potravin. Na manipulaciu s nadobami mézu byt potrebné
kuchynské chnapky.

Nadoby by sa mali skontrolovat, aby sa zabezpecilo, ze su vhodné na pouzitie
v mikrovinnej rare.

UPOZORNENIE! Je nebezpetné, aby akukolvek servisnu alebo opravnu
operaciu, ktord zahffia odstranenie akéhokolvek krytu, ktory poskytuje ochranu
pred vystavenim mikrovinnej energii, vykonala osoba, ktora nie je vySkolena.
Tento vyrobok patri do skupiny 2 triedy B ISM. Definicia skupiny 2, ktora
obsahuje vSetky zariadenia ISM (priemyselné, vedecké a lekarske), v ktorych
sa zamerne vytvara alalebo pouziva radiofrekvencna energia vo forme
elektromagnetického Zziarenia na Upravu materialu, a zariadenia na iskrovu
erdziu. Zariadenia triedy B su zariadenia vhodné na pouZitie vdomacnostiach a
v zariadeniach priamo pripojenych k sieti nizkeho napétia, ktord zasobuje
budovy pouZzivané na domace ucely.

Tento spotrebi¢ nie je ur€eny na pouzitie osobami (vratane deti) so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi ¢i dusevnymi schopnostami, alebo osobami bez Ziadnej
znalosti, pokial nie su pod dozorom alebo neboli vopred poucené o pouzivani
spotrebi¢a osobou zodpovednou za ich bezpecnost.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zaistilo, ze sa nebudu hrat so
zariadenim.

Mikrovinna rura sa pouziva len ako volne stojaca.

UPOZORNENIE! Neinstalujte raru nad hornd Cast varnej dosky alebo iny
tepelny spotrebi¢. Ak by ste ju tam instalovali, mohlo by dbjst’ k poSkodeniu a
zaruka by sa ukongila.

Mikrovinna rura sa nesmie umiestnit do skrine.

VAROVANIE: spotrebi¢ a jeho pristupné Casti su poCas prevadzky horuce.
UPOZORNENIE! Pristupné Casti sa m6zu poc€as pouzivania zohriat. Malé deti
by mali byt mimo dosahu.

Spotrebi¢ sa pri pouzivani zahrieva na vysoku teplotu. Davajte pozor, aby ste
sa nedotkli vyhrievacich prvkov platni¢ky a na pe€enie vo vnutri rury.

Teplota pristupnych povrchov méze byt po€as prevadzky spotrebica vysoka.
Spotrebi¢ sa umiestni k stene.



26.  Spotrebi€ nesmu pouzivat deti alebo osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a
znalosti, pokial nie su pod dozorom alebo boli pouceni.

27. UPOZORNENIE! Ak su dvierka alebo tesnenia dvierok posSkodené, rara nesmie
byt v prevadzke, kym ju neopravi kompetentna osoba.

28.  24. SpotrebiCe nie su urené na obsluhu pomocou externého €asovaca alebo
samostatného systému dialkového ovladania.

29.  Mikrovinna rura je ur€ena len na pouzitie v domacnosti a nie na komer¢né
ucely.

30. Nikdy neodstrafiujte diStanénu liStu vzadu alebo po stranach, pretoze
zabezpeduje minimalnu vzdialenost od steny pre cirkulaciu vzduchu.

31.  Pred presunom spotrebiCa zaistite oto¢ny tanier, aby nedoslo k poSkodeniu.

32. UPOZORNENIE! Je nebezpeéné, ak spotrebi¢ opravuje alebo servisuje osoba,
ktora nie je Specialistom, pretoze za tychto okolnosti je potrebné odstranit’ kryt,
ktory zabezpecuje ochranu pred mikrovinnym Ziarenim. Plati to aj pre vymenu
napajacieho kabla alebo osvetlenia. V tychto pripadoch poslite spotrebi¢ do
nasho servisného strediska.

33.  Mikrovinna rura je ur€ena len na rozmrazovanie potravin, ich varenie a varenie
Vv pare.

34. Ak vyberate akékolvek zohriate jedlo, pouzite rukavice.

35.  Pozor! Pri otvarani vie¢ok alebo baliacej félie unika para.

36. Tento spotrebi€ mo6zu pouzivat’ deti starSie neZ 8 rokov a osoby so zniZenymi
telesnymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a znalosti, len ak st pod dozorom alebo dostali pokyny o pouzivani
spotrebi¢a bezpenym spésobom a ak chapu nebezpecenstva s nim suvisiace.
Deti sa nesmu hrat so spotrebicom. Cistenie a Gdrzbu pouzivatela nesmu
vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a nie su pod dohladom.

37. Ak sa tvori dym, vypnite alebo odpojte spotrebi¢ a nechajte dvierka zatvorené,
aby ste udusili pripadny plamer.

NAVOD NA INSTALACIU

1. Uistite sa, €i su zvnutra rdry odstranené vSetky obalové materialy.

2. VAROVANIE: UPOZORNENIE! Skontrolujte, &i rara nie je poSkodena, ako su
nespravne zarovnané alebo ohnuté dvierka, poSkodené tesnenia dvierok a
tesniaci povrch, poSkodené alebo uvolnené zavesy dvierok a zamky a zuby vo
vnutri rary alebo na dvierkach. Ak déjde k poSkodeniu, ruru nepouzivajte a
kontaktujte kvalifikovany servisny personal.

3. Tato mikrovinna rura sa musi umiestnit na rovny, stabilny povrch, ktory udrzi jej
hmotnost’ a najtazsie jedlo, ktoré sa pravdepodobne bude pripravovat v rure.
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4, Neumiestiujte ruru tam, kde vznika teplo, vihko alebo vysoka vihkost, alebo v
blizkosti horfavych materialov.

5. Pre spravnu prevadzku musi mat rura dostato¢ny prietok vzduchu. Nad rdrou
nechajte 20 cm priestoru, vzadu 10 cm a po oboch strandch 5 cm.
Nezakryvajte ani neblokujte ziadne otvory na spotrebici. Neodstrariujte nozicky.

6. Nepouzivajte ruru bez skleneného taniera, val¢ekového prstenca a hriadela v
ich spravnej polohe.

7. Uistite sa, €i napajaci kabel nie je poSkodeny a ¢i neprechadza pod rdrou ani
cez hordci alebo ostry povrch.

8. Zasuvka musi byt dobre pristupna, aby bolo mozné spotrebi¢, v pripade
nebezpecenstva, lahko odpojit od siete.

9. NepouZivajte ruru vonku.

RADIOVE RUSENIE

Prevadzka mikrovinnej rdry méze spoOsobit ruSenie radiového, televizneho alebo
podobného zariadenia. Ak dbjde k ruSeniu, mbéze sa znizit alebo eliminovat
nasledovnymi opatreniami:

1. Vycistite dvierka a tesniaci povrch rury.

2. Presmerujte prijimaciu anténu radia alebo televizie.

3. Mikrovinnu raru premiestnite s ohfadom na prijimac.

4. Presunte mikrovinnu rdru od prijimaca.

5. Zapojte mikrovinnud ruru do inej zasuvky tak, aby boli mikrovinna riara a prijimac

pripojené k rdznym vetvam obvodu.

ZASADY VARENIA V

MIKROVLNNEJ RURE

1. Opatrne pripravte potraviny. NajhrubSie miesta umiestnite smerom von z
taniera.
2. Sledujte as pripravy jedla. Varte o najkrat$ie a podia potreby ho predizte.

Silne prehriate jedlo m6ze dymit alebo sa mbze vznietit.

3. PoCas varenia zakryte potraviny. Kryty zabrafuju rozstreknutiu a pomahaju
rovnomernému vareniu potravin.



4. Pocas mikrovinnej pripravy jedla jedenkrat otocte jedlo, aby ste urychlili varenie
takych potravin, ako su kur¢a a hamburgery. Velké kusy, ako su pecienky, sa
musia otocCit’ aspon raz.

5. Jedlo ako masové gulky uprostred varenia premieSajte tak, aby sa gulky zdola
dostali nahor a gulky zo stredu taniera na okraj.

POKYNY NA UZEMNENIE

Tento spotrebi€ musi byt uzemneny. Tato rura je vybavena kablom, ktory ma
uzemnovaci vodi¢ s uzemnovacou zastrCkou. Musi byt zapojeny do takej zasuvky,
ktora je spravne naindtalovana a uzemnena. V pripade elektrického skratu uzemnenie
znizuje riziko Urazu elektrickym pradom tym, Ze poskytuje elektrickému pruadu unikovy
vodi¢. Odporuca sa, aby bol k dispozicii samostatny okruh sluziaci len pre rdru.
Pouzitie vysokého napéatia je nebezpetné a mdze mat za nasledok poZziar alebo inu
nehodu spOsobujlcu poskodenie rury.

UPOZORNENIE! Nespravne pouzivanie uzemfiovacej zastrcky moze sposobit’ riziko
Urazu elektrickym pradom.

Poznamka:

1. Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa uzemnenia alebo elektrickych pokynov,
poradte sa s kvalifikovanym elektrikarom alebo servisnym technikom.

2. Vyrobca ani predajca nemézu prevziat Ziadnu zodpovednost za poskodenie
riry alebo zranenie osdb v dbésledku nedodrzania postupov elektrického
pripojenia.

Droty v tomto kdblovom vedeni su sfarbené v sulade s nasledujicim kédom:
Zelena a zlta = UZEMNENIE

Modra = NEUTRAL
Hneda = FAZA

PREDTYM, AKO SI ZAVOLATE

SERVIS

Ak rara nefunguje:

1. Skontrolujte, &i je rura bezpe€ne zapojena do siete. Ak nie, vytiahnite zstréku
zo zasuvky, poCkajte 10 sekund a znovu ju bezpecne zapojte.



2. Skontrolujte, &i nie je spalena poistka obvodu alebo vypnuty hlavny isti€. Ak sa
zda, ze tieto zariadenia funguju spravne, otestujte zasuvku inym spotrebi¢om.

3. Skontrolujte, i je ovladaci panel spravne naprogramovany a &i je nastaveny
Casovac.
4. Skontrolujte, ¢i suU dvere bezpeCne zatvorené a Ci je zapnuty systém

bezpecnostného zamku dveri. V opacnom pripade nebude mikrovinna energia
prudit do rury.

AK ZIADNE Z VYSSIE UVEDENYCH OPATRENi NEVYRIESI PROBLEM,
KONTAKTUJTE KVALIFIKOVANEHO TECHNIKA. NEPOKUSAJTE SA RURU
NASTAVIT ANI OPRAVIT SAMI.

SPRIEVODCA POUZIVANIM

NARADIA

1. Mikroviny nemd6zu preniknut cez kov. Pouzivajte len také nadoby, ktoré su
vhodné na pouzitie v mikrovinnych rurach. Kovové nadoby na potraviny a
napoje nie su pocas mikrovinnej pripravy jedla povolené. Tato poziadavka sa
neuplatiuje, ak vyrobca Specifikuje velkost a tvar kovovych nadob vhodnych
na mikrovinnu pripravu jedla.

2. Mikroviny nemézu preniknut cez kov, preto by sa nemali pouzivat kovové
nadoby alebo riady s kovovym lemovanim.
3. Vyrobky z recyklovaného papiera nepouzivajte pri mikrovinnej priprave jedla,

pretoze mdzu obsahovat malé kovové ulomky, ktoré mdzu spbsobit iskry
alalebo poziare.

4. Odporu€ame zvolit radSej okruhle alebo ovalne nadoby, pretoze v
obdiznikovych a $tvorcovych sa méze jedlo v rohoch prehrievat.
5. Na zabranenie prehriatia exponovanych pléch sa mézu pouzit Uzke pasy

hlinikovej folie. Ale budte opatrni, nepouZzivajte jej priliS vela a udrziavajte
vzdialenost’ 2,54 cm medzi féliou a stenou vnutra.



Zoznam uvedeny niZSie je vSeobecnym sprievodcom, ktory vam poméze vybrat
spravne nadoby.

RIAD MIKROVLNA

Tepelne odolné sklo Ano

Sklo, ktoré nie je odolné vodi teplu Nie

Keramika odolna vodi teplu Ano

Plastovy riad bezpecny pre mikrovinnu rdru Ano

Kuchynsky papier Ano

Kovovy tanier Nie

Kovovy stojan Nie

Hlinikové félie a féliové obaly Nie

NAZVY CASTI

1. Systém bezpe&nostného zamku ' Q@ ®
dvierok '

2. Okienko ruary

3. Hriadel

4. ValCekovy prstenec

5. Ovladaci panel

6. Sprievodca vinami

(Neodstrarnujte sfudovu dosku
pokryvajicu vinovod)
7. Skleneny tanier
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Ovladaci panel pozostava z dvoch funkénych
ovladacov. Jeden je gombik ¢asovaca a druhy
gombik vykonu.

VOLIC VYKONU/EINNOSTI

Pomocou tohto ovladacieho gombika mbzete
zvolit droven vykonu varenia. Je to prvy krok na
zalatie varenia.

GOMBIK CASOVACA

Ponuka vizualne nastavenie ¢asu jednoduchym
otoCenim palca na vyber pozadovaného Casu
varenia az do 30 minut na jedno varenie.

MIKROVLNNA PRIPRAVA JEDLA

Pri Cistom vareni v mikrovinnej rare je k
dispozicii Sest urovni vykonu, z ktorych si
mbzete vybrat jednu, ktora sa najlepSie hodi na
danu ulohu.

Uroveri vykonu sa zvy$uje otadanim gombika v
smere hodinovych rugigiek. Urovne vykonu
mozno klasifikovat' takto:

Vystupny vykon Opis
1 700 W VYSOKA
2 600 W M.HIGH
3 500 W Stredn&
4 350 W M.LOW
5 Rozmrazovanie
6 150 W NiZKA
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PREVADZKA

Zacatie varenia,

1. Vlozte jedlo do rury a zatvorte dvierka.

2. Otocenim voli¢a vykonu vyberte Uroven vykonu.

3. Pomocou gombika ¢asovaca nastavte ¢as varenia
POZNAMKA:

Hned ako sa CasovacC zapne, rura zacne piect.

Pri vybere Casu kratSieho ako 2 minuty oto¢te ¢asovac na 2 minuty a potom sa vratte
na spravny ¢as.

UPOZORNENIE: Vzdy vratte CasovacC spat do nulovej polohy, ak sa jedlo odstrani

z rary pred uplynutim nastaveného €asu peCenia alebo ked sa rura nepouziva. Ak
chcete zastavit ruru po€as pecenia, stlacte tlacidlo na uvolnenie dvierok alebo otvorte
dvierka za rukovat.

CISTENIE A UDRZBA

Pred Cistenim rdru vypnite a vytiahnite zastréku zo zasuvky.

Udrzujte vnutro rury Cisté. Ked sa rozstreknuté alebo rozliate tekutiny prilepia

na steny rury, utrite ich vlhkou handriCkou. Ak sa rura velmi zaspini, mézu sa

pouzit jemné Cistiace prostriedky. Vyhnite sa pouZivaniu sprejov a inych
drsnych cistiacich prostriedkov, pretoZze moézu spésobit Skvrny, Smuhy alebo
zmatnenie povrchu dveri.

3. VonkajSie povrchy by sa mali Cistit vlhkou handriCkou. Aby sa zabranilo
poskodeniu obsluznych ¢€asti vo vnuatri rdry, voda nesmie presiaknut do
vetracich otvorov.

4. Dvierka a okienko na oboch stranach, tesnenia dvierok a prilahlé Casti ¢asto

utierajte vlhkou handriCkou, aby ste odstranili vSetky rozliate alebo rozstreknuté

tekutiny. Nepouzivajte abrazivny Cistiaci prostriedok.

Parny dgisti¢ sa nepouziva.

N

o o

Nedovolte, aby sa ovladaci panel namo il. Vycistite ho makkou, vihkou
handriCkou. Pri Cisteni ovladacieho panela nechajte dvierka rary otvorené, aby
sa zabranilo ndhodnému zapnutiu rary.

7. Ak sa para nahromadi vo vnutri alebo okolo dvierok rary, utrite ju mékkou
handriCkou. Toto mbdze nastat, ak je mikrovinna rdra v prevadzke pri vysokej
vlhkosti. Je to bezny jav.



10.

11.
12.

13.

Obcas je potrebné vybrat skleneny tanier a oCistit ho. Umyte tanier v teplej
mydlovej vode alebo v umyvacke riadu.

ValCekovy prstenec a dno rdry by sa mali pravidelne Cistit, aby sa zabranilo
nadmernému hluku. Jednoducho utrite dno rury jemnym Cistiacim prostriedkom.
ValCekovy kruzok mozno umyvat v jemnej mydlovej vode alebo v umyvacke
riadu. Pri odstrafiovani valCekového kruzku z podlahy dutiny na Cistenie sa
uistite, Ze je nahradeny v spravnej polohe.

Odstrante zapach z rury tak, zZe v hibokej miske na pecenie v mikrovinnej rare
zmieSate Salku vody so Stavou a kérou z jedného citrona a nechate ju 5 minat
pbsobit v mikrovinnej rare. Dékladne ju utrite a vysuSte makkou handrickou.

Ak je potrebné vymenit kontrolku rury, obratte sa na predajcu, aby ju vymenil.
14. Ruru by ste mali pravidelne Cistit a odstrafovat zvySky jedla. 15. Ak
nebudete rdru udrziavat v Cistom stave, mohlo by to viest k zhorSeniu jej
povrchu, €o by mohlo nepriaznivo ovplyvnit ZzZivotnost spotrebica a
pravdepodobne viest k nebezpecnej situacii.

Tento spotrebi¢ nevyhadzujte do domaceho odpadu. Mal by byt zlikvidovany v
Specidlnom zbernom dvore, ktory zriadila obec.

12



Tento spotrebi¢ je oznageny v stlade s eurépskou smernicou 2012/19/EU o predpisoch o odpade z
elektrickych a elektronickych zariadeni z roku 2013 tykajucich sa elektrickych a elektronickych
spotrebi¢ov (OEEZ). OEEZ sa zaobera znecistujucimi latkami (ktoré mézu mat negativny vplyv na
Zivotné prostredie) a zakladnymi prvkami (ktoré sa mézu znovu pouZzit). Je délezité, aby OEEZ
podstupili osobitné Upravy na spravne odstranenie a likvidaciu znegistujucich latok a obnovu vSetkych
materidlov. Jednotlivei m6Zu zohravat dolezitu rolu pri zabezpecovani toho, aby sa z OEEZ nestal
_ problém Zivotného prostredia; potrebné je dodrziavat niekolko zakladnych pravidiel:
- s OEEZ sa nesmie nakladat ako s domovym odpadom;
- OEEZ sa musia odvazat do vyhradenych zbernych oblasti spravovanych mestskou radou alebo registrovanou
spolo¢nostou.

V mnohych krajinach mézu byt k dispozicii pre velké OEEZ strediska zberu domového odpadu. Ked si kupite novy

spotrebic, stary spotrebi¢ sa moze vratit dodavatelovi, ktory ho musi prijat bezplatne ako jednorazovu zalezitost),

pokial je spotrebi¢ ekvivalentného typu a ma rovnaké funkcie ako zakupeny spotrebig.



Uputstvo za rad
mikrotalasne rerne

O
O

Model: CMW20TNMB

Pazljivo procitajte ova uputstva pre instalacije i rukovanja rernom.
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SPECIFIKACIJE

PotroSnja struje: 230-240V/50 Hz, 1200 W (mikrotalasna)
Procenjena snaga mikrotalasne 700 W

pecnice:

Frekvencija rada: 2450MHz

Spoljne dimenzije: 262 mm(V)x452 mm(S)x346 mm(D)
Dimenzije Supljina pecnice: 198 mm(V)x315 mm(8)x297 mm(D)
Kapacitet pecnice: Kompaktnih 20 litara

Neto tezina Pribl. 10,8 kg

MERE PREDOSTROZNOSTI KAKO
Bl SE IZBEGLO MOGUCE

IZLAGANJE PREKOMERNOJ
MIKROTALASNOJ ENERGI

1. Ne pokuSavajte da koristite ovu rernu dok su vrata otvorena jer rad otvorenih
vrata moze dovesti do Stetnog izlaganja mikrotalasnoj energiji. Vazno je ne vrsiti
izmene na sigurnosnim blokadama.

2.  Ne stavljajte nikakve predmete izmedu prednje strane rerne i vrata niti dozvolite
da se talog ili ostaci sredstva za CiS¢enje akumuliraju na zaptivnim povrSinama.

3. Ne koristite rernu ako je oSte¢ena. Posebno je vazno da se vrata rerne pravilno
zatvore i da nema ostecenja na

a. Vratima (savijena),
b. Sarkama i zasunima (slomljeni ili olabavljeni),
c. ZaptivaCima vrata i zaptivnim povrSinama.

4. Pecnicu ne sme da podeSava ili popravlja niko osim kvalifikovanog servisnog
osoblja.




VAZNA BEZBEDNOSNA

UPUTSTVA

Prilikom koriS¢enja elektricnog uredaja treba poStovati osnovne mere predostroznosti,
uklju€ujuci sledece:

Upozorenje!--Da biste smanijili rizik od opekotina, strujnog udara, pozara, povreda
osoba ili izlaganja prekomernoj mikrotalasnoj energiji:

1.

Koristite ovaj uredaj samo za predvidenu upotrebu kako je opisano u uputstvu.

Nemojte koristiti korozivne hemikalije ili pare u ovom uredaju. Ova vrsta rerne

je posebno dizajnirana za zagrevanje, kuvanje ili suSenje hrane. Nije dizajniran

za industrijsku ili laboratorijsku upotrebu.

Nemojte koristiti rernu kada je prazna.

Nemojte Koristiti ovaj uredaj ako ima oStecen kabl ili utikat, ako ne radi

ispravno ili ako je oStecen ili ispusten. Ukoliko je kabl za napajanje ostecen,

mora ga zameniti proizvodac ili njegov serviser ili sli¢no kvalifikovano lice kako

bi se izbegla opasnost

Dozvoljavajte deci da koriste rernu bez nadzora samo kada su data adekvatna

uputstva tako da dete moze da koristi rernu na bezbedan nacin i razume

opasnhosti od nepravilne upotrebe.

Da biste smanijili rizik od pozara u unutrasnjosti rerne:

» Prilikom zagrevanja hrane u plasti¢noj ili papirnoj posudi, pazite na rernu
zbog moguénosti paljenja.

» Uklonite ZiCane zavoje sa papirnih ili plasticnih kesa pre nego Sto stavite
kesu u rernu.

» Ukoliko primetite dim, iskljucite ili isklju€ite uredaj i drzite vrata zatvorena
kako biste prigusili plamen.

» Nemojte unutrasnjost Kkoristiti za odlaganje. Ne ostavljajte papirne
proizvode, pribor za kuvanje ili hranu u Supljini kada nisu u upotrebi.

» Mikrotalasna rerna je namenjena za zagrevanje hrane i pi¢a. SuSenje hrane
ili odece i zagrevanje jastuCi¢a za zagrevanje, papuca, sundera, vlazne krpe
i slicno moze dovesti do rizika od povreda, paljenja ili pozara.

Upozorenje!--Tekuca ili druga hrana ne smeju se zagrevati u zatvorenim

kontejnerima jer mogu da eksplodiraju.

Zagrevanje pi¢a u mikrotalasnoj moze dovesti do odloZzenog eruptivhog

klju€anja, stoga je potreban oprez prilikom rukovanja posudom.

Ne przite hranu u rerni. Vruc¢e ulje moze da osteti delove rerne i pribor, pa ¢ak i

da izazove opekotine na kozi.



10.

11.

12.

13.

14.
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16.

17.
18.
19.

20.

21.

22.

23.

24.
25.

Jaja u ljusci i cela tvrdo kuvana jaja ne smeju se zagrevati u mikrotalasnim
pec¢nicama jer mogu eksplodirati ¢ak i nakon zavrSetka mikrotalasnog
zagrevanja.

Probus$ite hranu sa debelom korom kao Sto su krompir, cele tikve, jabuke i
kesteni pre kuvanja.

Sadrzaj boCica za hranjenje i tegli za bebe treba promesati ili protresti i proveriti
temperaturu pre serviranja kako bi se izbegle opekotine.

Pribor za kuvanje moze da se zagreje zbog toplote koja se prenosi iz zagrejane
hrane. Drzaci posuda ¢e mozda biti potrebni za rukovanje priborom.

Pribor treba proveriti kako bi se osiguralo da je pogodan za upotrebu u
mikrotalasnoj pe¢nici.

Opasno je za bilo koga osim obu€ene osobe da obavlja bilo kakvu uslugu ili
popravku koja ukljuuje uklanjanje bilo kog poklopca koji pruza zastitu od
izlaganja mikrotalasnoj energiji.

Ovaj proizvod je ISM oprema klase B grupe 2. Definicija Grupe 2 koja sadrzi
svu ISM (industrijsku, nau€nu i medicinsku) opremu u kojoj se radiofrekventna
energija namerno generiSe i/ili koristi u obliku elektromagnetnog zracenja za
obradu materijala, i opremu za eroziju varnica. Za opremu klase B je oprema
pogodna za upotrebu u domacinstvima i ustanovama direktno priklju¢enim na
niskonaponsku mrezu napajanja koja snabdeva zgrade koje se koriste u
domace svrhe.

Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba (uklju¢ujuéi decu) sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom
iskustva i znanja, osim uz nadzor i uputstva lica odgovornog za njihovu
bezbednost.

Na decu treba paziti kako bi se obezbedilo da se ona ne igraju s uredajem.
Mikrotalasna rerna se koristi samo u samostojec¢im prostorima.
Upozorenje!--Ne postavljajte rernu preko ploe za kuvanje ili drugog uredaja
za proizvodnju toplote. ako je instaliran moze biti oSte¢en i garancija ¢e biti
izbegnuta .

Mikrotalasna rerna se ne sme stavljati u orman.

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi delovi kojima se moze pristupiti zagrevaju se
prilikom upotrebe.

Upozorenje!--Pristupacni delovi mogu postati vru¢i tokom upotrebe. Decu
treba drzati podalje.

Uredaj se zagreva prilikom upotrebe. Treba voditi raCuna da se ne dodiruju
grejni elementi unutar rerne, za kuvanje i rerne u opsegu.

Temperatura dostupnih povrSina moze biti visoka kada uredaj radi.

Uredaj treba postaviti uz zid.



26. Uredaj ne smeju koristiti deca ili osobe sa smanjenim fizi€kim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili sa nedostatkom iskustva i znanja, osim ako im
nije dat nadzor ili uputstvo.

27. Upozorenje!--Ako su brtve vrata ili vrata oStecene, rerna se ne sme Kkoristiti
dok je ne popravi kompetentna osoba.

28. Uredaji nisu namenjeni za rad pomodéu spoljasnjeg tajmera ili odvojenog
sistema za daljinsko upravljanje.

29.  Mikrotalasna rerna je samo za kuc¢nu upotrebu, a ne za komercijalnu upotrebu.

30. Nikada ne uklanjajte drzac€ rastojanja sa zadnje ili bo¢ne strane, jer obezbeduje
minimalno rastojanje od zida za cirkulaciju vazduha.

31.  Ugcvrstite gramofon pre pomeranja uredaja kako biste izbegli oSte¢enja.

32. OPREZ! -- Opasno je popravljati ili odrzavati uredaj od strane bilo kog drugog
specijaliste jer u ovim okolnostima poklopac mora biti uklonjen $to obezbeduje
zastitu od mikrotalasnog zracenja. Ovo se odnosi i na promenu kabla za
napajanje ili osvetljenja. PoS3aljite uredaj u ovim slu€ajevima u na$ servisni
centar.

33.  Mikrotalasna rerna je namenjena samo za odmrzavanje, kuvanje i paru hrane.

34.  Koristite rukavice ako uklanjate bilo koju podgrejanu hranu.

35.  Oprez! Para ¢e pobeci prilikom otvaranja poklopca ili folije za omatanje.

36. Ovaj uredaj mogu Koristiti i deca uzrasta od 8 ili viSe godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, ako to ¢ine pod nadzorom ili ukoliko uredaj koriste prema
uputstvima za bezbednu upotrebu i ako razumeju opasnosti koje ta upotreba
ukljuéuje. Deca ne smeju da se igraju sa uredajem. Ciéenje i odrzavanje
korisnika ne smeju da obavljaju deca, osim ako nisu stari od 8 godina i viSe i
pod nadzorom.

37.  Ukoliko primetite dim, iskljucite ili iskljucite uredaj i drzite vrata zatvorena kako
biste prigusili plamen.

UPUTSTVO ZA INSTALACIJU

1. Uverite se da su svi ambalazni materijali uklonjeni sa unutrasnje strane vrata.

2. UPOZORENJE: Proverite da li je rerna ostecena, kao $to su neporavnata ili
savijena vrata, osteCeni zaptivaci vrata i zaptivne povrSine, slomljene ili labave
Sarke vrata i zasuni i udubljenja unutar Supljine ili na vratima. Ukoliko dode do
bilo kakvog oSte¢enja, nemojte rukovati rernom i kontaktirajte kvalifikovano
servisno osoblje.

3. Ova mikrotalasna peénica mora biti postavljena na ravnu, stabilnu povrsinu
kako bi izdrzala svoju tezinu i najtezu hranu koja ¢e se kuvati u rerni.



4, Ne postavljajte rernu na mesto gde se stvara toplota, vlaga ili visoka vlaznost,
ili blizu zapaljivih materijala.

5. Za pravilan rad rerna mora imati dovoljan protok vazduha. Ostavite 20 cm
prostora iznad rerne, 10 cm pozadi i 5 cm sa obe strane. Ne pokrivajte i ne
blokirajte otvore na uredaju. Ne uklanjajte noge.

6. Nemojte koristiti rernu bez staklene tacne, nosaCa valjka i osovine u
odgovarajuéim polozajima.

7. Uverite se da je kabl za napajanje neostecen i da ne radi ispod rerne ili preko
vruce ili ostre povrSine.

8. Uti¢nica mora biti lako dostupna tako da se moze lako iskljuCiti u hitnim
sluajevima.

9. Ne koristite rernu na otvorenom.

RADIO INTERFERENCE

Rad mikrotalasne pecénice moZze izazvati smetnje na vaSem radiju, TV-u ili slicnoj
opremi. Kada postoje smetnje, one se mogu smanijiti ili eliminisati preduzimanjem
sledecih mera:

1. Ocistite vrata i zaptivnu povrsinu rerne.

2. Preusmerite prijemnu antenu radija ili televizije.

3. Premestite mikrotalasnu pecnicu u odnosu na prijemnik.

4. Pomerite mikrotalasnu peénicu dalje od prijemnika.

5. Ukljugite mikrotalasnu peénicu u drugu uti¢nicu tako da su mikrotalasna

pecnica i prijemnik na razli€itim strujnim kolima.

PRINCIPI MIKROTALASNOG

KUVANJA

1. Pazljivo rasporedite hranu. Postavite najdeblje delove prema spoljasnjoj strani
posude.
2. Pazite na vreme kuvanja. Kuvajte Sto je krace moguce vreme i po potrebi

dodajte joS. Prekuvana hrana moze da pusi ili da se zapali.

3. Pokrijte hranu tokom kuvanja. Poklopci spre€avaju prskanje i pomazu hrani da
se ravhomerno kuva.



4, Okrenite namirnice jednom tokom mikrotalasnog kuvanja da biste ubrzali
pripremu hrane kao $to su piletina i hamburgeri. Veliki komadi kao Sto je
pecenje moraju biti okrenuti bar jednom.

5. Prerasporedite namirnice kao $to su ¢ufte na pola pecenja od vrha do dna i od
centra posude prema spolja.

UPUTSTVO ZA UZEMLJENJE

Ovaj uredaj mora biti uzemljen. Ova rerna je opremljena kablom koji ima Zicu za
uzemljenje sa utikatem za uzemljenje. Mora biti prikljuen u zidnu posudu koja je
pravilno postavljena i uzemljena. U slucaju kratkog spoja, uzemljenje smanjuje rizik od
strujnog udara obezbedivanjem Zice za odvod elektri¢ne struje. Preporucuje se da se
obezbedi odvojeno kolo koje sluzi samo rerni. KoriS¢enje visokog napona je opasno i
moze dovesti do pozara ili druge nezgode koja moze izazvati oSteCenje rerne.

UPOZORENJE! Nepravilna upotreba utikaca za uzemljenje moze dovesti do
opasnosti od strujnog udara.

Napomena:

1. Ako imate bilo kakvih pitanja o uzemljenju ili elektri¢nim uputstvima, obratite se
kvalifikovanom elektriaru ili serviseru.

2. Ni proizvodac ni prodavac ne mogu da prihvate bilo kakvu odgovornost za
oStecenje rerne ili licne povrede nastale usled nepostovanja procedura

elektricnog povezivanja.
Zice u ovom glavnom kablu su obojene u skladu sa sledeé¢im kodom:

Zeleno i zuto = UZEMLJENJE

Plavo = NULA
Braon = FAZA

PRE NEGO STO POZOVETE

SERVIS

Ako rerna ne radi:

1. Proverite da li je rerna dobro priklju¢ena. Ako nije, izvadite utika¢ iz utinice,
sacekajte 10 sekundi i ponovo ga ¢vrsto ukljucite.

2. Proverite da li je pregoreo osigurac ili je isko€io glavni osigurac. Ako se €ini da
rade ispravno, testirajte utiCnicu drugim uredajem.
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3. Proverite da li je kontrolna tabla pravilno programirana i da li je tajmer podeSen.
4. Proverite da li su vrata bezbedno zatvorena i ukljucite sigurnosni sistem za
zaklju€avanje vrata. U suprotnom, mikrotalasna energija nece teci u rernu.

UKOLIKO NISTA OD NAVEDENOG NE ISPRAVI SITUACIJU, OBRATITE SE
KVALIFIKOVANOM TEHNICARU. NE POKUSAVAJTE SAMI DA PODESAVATE ILI
POPRAVLJATE RERNU.

VODIC ZA POSUDE

1. Mikrotalasna ne moze da prodre u metal. Koristite samo pribor koji je pogodan
za upotrebu u mikrotalasnim rernama. Metalne posude za hranu i pi¢a nisu
dozvoljene tokom mikrotalasnog kuvanja. Ovaj zahtev se ne primenjuje ako
proizvoda¢ navede veli€inu i oblik metalnih posuda pogodnih za mikrotalasno

kuvanije.

2. Mikrotalasi ne mogu da prodru u metal, tako da metalni pribor ili posude sa
metalnom oblogom ne smeju da se koriste.

3. Nemoijte koristiti reciklirane proizvode od papira prilikom mikrotalasnog kuvanja,
jer mogu sadrzati male metalne fragmente koji mogu izazvati varnice ifili
pozare.

4. Preporuéuju se okrugle /ovalne posude umesto Cetvrtastin/duguljastih, jer
hrana u uglovima tezi da se prepece.

5. Uske trake aluminijumske folije mogu se koristiti da bi se sprecilo prekomerno

pec€enje izloZenih povrSina. Ali pazite da ne koristite previSe i drzite razmak od
2,54 cm izmedu folije i Supljine.

Lista u nastavku je opsti vodi¢ koji ¢e vam pomoci da izaberete odgovarajuéi pribor.

POSUBE ZA KUVANJE MIKROTALASNA
Staklo otporno na toplotu Da
Staklo koje nije otporno na toplotu Ne
Keramika otporna na toplotu Da
Plasti¢no posude bezbedno za mikrotalasnu Da
Kuhinjski papir Da
Metalna tacna Ne
Metalna polica Ne
Kontejneri od aluminijumske folije i folije Ne




NAZIVI DELOVA

Sistem za zakljutavanije vrata @ ®

Prozor pecnice
# Saft #
Prsten valjka

Kontrolna tabla

L A

Talasni vodi¢

(Molimo vas da ne uklanjate
plocu sljuske koja pokriva
talasnu vodilicu)

7. Staklena tacna




KONTROLNA TABLA

Kontrolna tabla se sastoji od dva operatora
funkcija. Jedan je tajmer, a drugi prekidac.

_‘\\I

L0

Dokl

Low
150W

Power/ACTION SELECTOR

Koristite ovo dugme za podeSavanje nivoa

kuvanja.

DUGME TAJMERA

Nudi

kuvanja.

posla.

dugmeta u smeru kazaljke na satu. Nivoi snage

snage kuvanja. To je prvi korak za pocetak

podeSavanje vizuelnog vremena pri
jednostavnom okretanju palca za izbor Zeljenog
vremena kuvanja do 30 minuta po sesiji

KUVANJE U MIKROTALASNOJ PEENICI

Za Cisto kuvanje u mikrotalasnoj pecnici, postoji
Sest nivoa snage od kojih mozete da izaberete
jedan od najboljih za obavljanje trenutnog

Nivo snage se poveCava sa okretanjem

. »
\.ﬁ\\" — _/ mogu se klasifikovati kao sledeci:
Izlaz napajanja Opis
700 W VISOKO
2 600 W SREDNJE
VISOKO
/}% 3 500 W SREDNJE
— T 4 350 W SREDNJE
NISKO
5 ODMRZAVANJE
6 150 W NISKO
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RAD

Za pocetak kuvanja,

1. stavite hranu u rernu i zatvorite vrata

2. Okrenite dugme za odabir snage da biste izabrali nivo snage.
3. Koristite dugme tajmera za podeSavanje vremena kuvanja.
NAPOMENA:

Cim je tajmer ukljugen, rerna poéinje da kuva.

Kada birate vreme krac¢e od 2 minuta, okrenite tajmer duze od 2 minuta i zatim se
vratite na tacno vreme.

OPREZ: UVEK VRATITE TAJMER U NULTU POZICIJU ako uklonite hranu

iz rerne pre nego $to se zavrSi podeseno vreme kuvanja ili kada se rerna ne koristi.
Da biste zaustavili rernu tokom procesa kuvanja, pritisnite dugme za otpustanje vrata
ili otvorite vrata pomocu rucke.

CISCENJE | ODRZAVANJE

IskljuCite rernu i izvadite utikac iz zidne uti€nice pre CiScCenja.

Odrzavajte unutrasnjost rerne Cistom. Kada se hrana isprska ili prosuta te¢nost

zalepi za zidove rerne, obriSite vlaznom krpom. Blagi deterdzent se moze

koristiti ako se rerna veoma zaprlja. Izbegavajte upotrebu spreja i drugih grubih
sredstava za CiS¢enje jer mogu da zamazu, zaprljaju ili otupe povrSinu vrata.

3. Spoljne povrSine treba o istiti vlaznom krpom. Da bi se spre€ilo oStecenje
radnih delova unutar rerne, voda ne sme da curi u ventilacione otvore.

4. ObriSite vrata i prozor sa obe strane, zaptivke vrata i susedne delove Cesto

vlaznom krpom kako biste uklonili eventualna izlivanja ili prskanja. Nemojte

koristiti abrazivno sredstvo za Ciscenje.

Cistag pare se ne koristi.

Ne dozvolite da se kontrolna tabla pokvasi. Ocistite mekom, vlaznom krpom.

Kada cistite kontrolnu tablu, ostavite vrata rerne otvorena kako biste sprecili

slu€¢ajno uklju€ivanje rerne.

7. Ako se para akumulira unutar ili oko vrata rerne, obriSite mekom krpom. To
moze da se desi kada mikrotalasna rerna radi u uslovima visoke vlaznosti. | to
je normalno.

8. Povremeno je potrebno ukloniti staklenu tacnu radi C¢iSéenja. Operite

posluzavnik u toploj penuSavoj vodi ili u masini za pranje posuda.

N

o a
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10.

11.

12.

13.

Valjkasti prsten i pod rerne treba redovno Cistiti kako bi se izbegla prekomerna
buka. Jednostavno obriSite donju povrSinu rerne blagim deterdzentom. Prsten
valjika moze se prati u blagoj penuSavoj vodi ili masini za pranje posuda.
Prilikom uklanjanja valjkastog prstena sa poda Supljine radi €iS¢enja, obavezno
ga vratite u odgovarajuéi polozaj.

Uklonite mirise iz rerne kombinujuéi ¢asu vode sa sokom i korom jednog limuna
u dubokoj mikrotalasnoj €iniji i kuvajte u mikrotalasnoj 5 minuta. Temeljito
obriSite i osuSite mekom krpom.

Kada postane neophodno zameniti svetlo rerne, konsultujte prodavca da ga
zameni.

Pecnicu treba redovno Cdistiti i uklanjati naslage hrane. Neodrzavanje rerne u
Cistom stanju moze dovesti do pogorSanja povrSine Sto mozZe negativno uticati
na zivotni vek uredaja i eventualno dovesti do opasnosti.

Nemojte odlagati ovaj uredaj u kantu za dubre; treba ga odlagati u odredeni
centar za odlaganje koji obezbeduju opstine.
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Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU o propisima o otpadnoj
elektri¢noj i elektronskoj opremi iz 2013. godine u vezi sa elektri¢nim i elektronskim uredajima
(OEEO). OEEO obuhvata i zagaduju¢e materije (koje mogu imati negativne posledice po okolinu) i
osnovne komponente (koje se mogu ponovo koristiti). Vazno je da se OEEO podvrgne posebnim
tretmanima, u cilju pravilnog otklanjanja i odlaganja svih zagadivaca, kao i vra¢anju i recikliranju svih
materijala. Svaki pojedinac moze pomoci da se obezbedi da OEEO ne postane problem u procesu
_ zastite Zivotne sredine; od kljuénog je znacaja pridrzavati se nekih osnovnih pravila:
- OEEO se ne sme tretirati kao ku¢ni otpad;
- OEEO se predaje mestima nadleznim za prikupljanje takvog otpada kojima upravljaju opstina ili registrovana
preduzeca.

U mnogim zemljama, za velike OEEO postoji sakupljanje kod ku¢e. Kada kupite novi uredaj, stari mozZete da vratite

prodavcu koji je u obavezi da ga preuzme besplatno na bazi jedan-za-jedan, sve dok je oprema odgovarajuceg

tipa i ima iste funkcije kao isporu¢ena oprema.
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKIA

CnoxuBaHa NoTyXXHiCTb: 230-240 B/50 'y, 1200 Bt
(mMikpoxBMIbOBa XBUIS)

HomiHanbHa MikpoxBunboBa NOTYXHicTb: | 700 BT

Pobouya vacToTa: 2450 MI'y,

3O0BHiILWHI po3mipu: 262 mm(B)*x452 mm (LL)*x346 mm(IN)
Po3mipn nopoxxHMHK nevi: 198 mm (B) x 315 mm (L) x 297 mm ()
O6’em neui: KomnaktHumn 20 n

Bara HeTTO: MpnbnunsHo 10,8 kr

3AXOOU BE3NEKW ONA
YHUKHEHHA MOXIMTNBOI'O

HAOMIPHOIO BIJIUBY
MIKPOXBWUITIbOBOI EHEPTII

1. He Hamaramteca BMKOPWUCTOBYBaTU LI MIKPOXBUNBOBY iy i3 BigKpUTUMM
ABepusiTamy, OcKinbku poboTa 3 BigKpUTUMKM ABepusTamMn Moxe Npu3BecTU OO
LWKIANMBOrO BMMMBY MIKPOXBWUMBOBOI eHeprii. Baxnueo He nowkoguTn N He
3MiHIOBaTK 3anobixkHi 6GriokyBaHHS.

2.  He poswmiwynte Oyab-gkMn NpegMeT MiX NepedHbOo MNOBEPXHEK Medi Ta
OBepusiTaMy, a TakoX He AOMycKanTe HAKOMUYEHHS Ha MOBEPXHSIX YLUiNbHEHHS
6pyay abo 3anuLkiB MUHMX 3aco0iB.

3. He BukopucToBymTe MIKPOXBUNBLOBY MY, SKWO BOHa NOLWKOoMKeHa. [yxe
BaXnuBO, WOO [OBepusaTa nedi NpaBunbHO 3akpuBanucs i wWob He O6yno
NOLLKOAXEHb

a. ABepusaT (3okpemMa byab-aKuX 3rMHaHb),
b. netenb Ta 3awinok (3namaHi abo ocnabneHi),
C.  YWinbHEeHb OBEPUAT Ta NOBEPXOHb YLLiNIbHEHHS.

4, XopHa ocoba, okpiMm KBanihikoBaHOro nepcoHany i3  CcepBiCHOro
obcnyroByBaHHS, He NOBMHHA 3A4iACHIOBaTK perynioBaHHa abo peMoHT neui.




BAXINUBI IHCTPYKLII 3 TEXHIKHU

BE3MEKWU

Mig yac BMkopuCTaHHS enekTponpunagy cnig AoTPMMYBaTUCA OCHOBHMX 3anobiXKHMX

3axoAiB, 30KpeMa HacCTyMHUX:

YBATA! [1nsi 3MEeHLIEHHST PU3KKY ONIKiB, YPaXKeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, MOXKEXi,

Tpaem abo BNNMBY HaAMipHOI MiKPOXBUbOBOI €Heprii:

1. BukopuctoBynte uen npunag TiNbkW 3@ NPU3HaYeHHSAM, SK ONWCaHO B
nocibHuKy. He BuKOpUCTOBYMTE KOPO3iMHI XiMiYHi peyoBMHM abo Bunapu B
ubomy npunagi. Len tvn nedi cneuianbHO MNpu3HAYeHWn AN HarpiBaHHS,
npurotyBaHHA abo cyuwiHHA ixi. Llem npunag He npu3HadeHun ans
npomucnoBoro abo nabopaTtopHOro BUKOPUCTAHHS.

2. He BUKOpUCTOBYNTE MIKPOXBUIBLOBY MiY, KON BOHA MOPOXKHS.

3. He BuKkopucTOByMTE Len npunag, SKWO BiH Mae MOLWKOMLKEHUN WHyp abo
BUIIKY, SIKLWO BiH HE Mpautoe npaBunbHO, abo Akwo BiH O6yB nolwukoaxeHuin abo
nagaB. 3 METO YHUKHEHHA Hebesneku, 3amiHa MOLUKOAXKEHOro LUHypa
XWBMNEHHS MOBUHHA 3A4iMCHIOBATUCSA BUPOOHNKOM, dhaxiBLLEM CEPBICHOIO LEHTPY
abo iHwoto kBanicikoBaHo 0coboto.

4, YBAIA! [Jo3gonsnTe JiTAM KopucTyBaTuca npunagom 6e3 Harnsgy nuwe
nicns HagaHHa BIOMOBIAHMX IHCTPyKUin, wWwob autmHa wmorna 6e3nevyHo
KOPUCTYBATUCS MNiYY0 Ta PO3yMiTU HEGE3MEKY HEHANEXHOr0 BUKOPUCTAHHSI.

5. LLlo6 3mMeHLWNTM pU3UK NOXEXi B MOPOXHMHI Nevi:

» Tig yac HarpiBaHHSA XxapyoBMX NPOAYKTIB y NnacTUKoBi abo naneposin Tapi
YacTo nepeBipsanTe Niv Yepe3 MOXIMBICTb 3aiMaHHS.

» MMepen TMM, sK MOMICTMTX nanepoBi abo nonieTUNeHoBi NaketTu B Mid,
3HIMITb i3 HUX OyAb-5IKi 3aB'A3KU.

» AKwo BM nomiTMnM OMM, BUMKHITb abo Big'egHamTe npunag Big Sxepena
XVBMEHHA | TpMManTe ABepudra 3aynHeHuMMM, Wwob 3arnywunTtn Oyab-ske
nonym's.

» He BukopucTOBYWTE NOPOXHMHY AN 30epiraHHsA. He 3anvwaiTte naneposi
BMpoOW, nocyn Anst NPUroTyBaHHs ki abo Xy B MOPOXHWHI, kKonu npunag
He BUKOPUCTOBYIOTHCS.

» MikpoxsunboBa nid Npu3HayeHa aAngd posirpisaHHA NPOaYKTIB XapyyBaHHS Ta
HanoiB. CywiHHA ki abo opdAry Ta HarpiBaHHS rpitlouMx MNOAYLUIEYOK,
Tanoyok, rybok, Bonoroi TkaHnHW Ta NoAibHMX NpeamMeTiB MOXe NpU3BEeCTU
00 PU3MKY TPaBMYBaHHS, 3aMaHHsA abo Noxexi.

6. YBATA! PignHy abo iHWi npoaykTM XxapyyBaHHA He cnif HarpiBatu B
repMeTUYHUX KOHTENHEePaXx, OCKINbKU BOHU MOXYTb BUBYXHYTU.



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
19.

20.

MikpoxBunboBe HarpiBaHHs Harow MoXe [MpPU3BECTM [0 3aKUNaHHA i
po30pu3KyBaHHs i3 3aTpuMKkoto, Tomy cnig ©6yTtn obepexHum nig Yac
nepeHeceHHst KOHTerHepa.
He cmaxTe Xy B nedi. Mapsaya onia MoXe NOLWKOAMTM AeTani nedi ta nocys i
HaBiTb MPM3BECTM A0 OMiKiB LLKIpW.
Anua B Wkapnyni Ta uini 3BapeHi KpyTo AWus He cnig posirpisatu B
MIKPOXBUNBOBMX MEeYaX, OCKIMbKM BOHU MOXYTb BWOYXHYTM HaBiTb nicns
3aKiHYeHHS1 MiKPOXBUIIbOBOIO HarpiBaHHs.
Mepen npuroTyBaHHAM NPOKOMOWTE NPOAYKTM 3 TBEPAOK LLUKIPKOK, 30Kpema
KapTonnto, uini rapbyau, abnyka Ta KaluTaHu.
BmicT nnawok anga rogyBaHHA Ta 6aHoOK Ans HEMOBRAT cnig nepemiwaTtn abo
CTpyCuTW, a Nnepea nogavelo NepesipuTn TemnepaTypy, LWob YHUKHYTU OMiKiB.
Mocyn moxe cTatu rapsadMm yepes Tenno, WO nepedaeTbes Big Harpitol ixi.
[ns nepeHeceHHs nocyay MOXyTb 3HAA0OUTUCH KYXOHHI PYKaBUYKM.
Cnig nepeBipytn nocya, wWo6 nepekoHaTUCs, WO BiH npuaaTtHUA Ans
BMKOPWUCTAHHS B MiKPOXBWbOBIN Meui.
YBATA! byab-siki onepadii 3 o6¢cnyroByBaHHa abo peMOHTY, ki nepegbayaotb
3HATTS MOKPUTTSA, WO 3abe3nevye 3axuCT Big BNIMBY MiKPOXBUIbOBOI eHepril,
MalTb BUKOHYBaTUCS KBanicikoBaHMM chaxiBueMm, B iHLLIOMY pasi e moxe OyTu
Hebe3ne4Ho.
Llen npunag € pagiodactoTHum obnagHaHHsaM rpynu 2 knacy B 3 gianasoHom
yactoT IS. pyna 2 micTnTb yce pagiodacTtoTHe obnagHaHHsA (NpomMucroBe,
HaykoBe 1 MeduyHe) 3 diana3oHoM 4acToT IS, B AKOMy pagioyacToTHa eHepris
HaBMWCHO reHepyeTbes Ta/abo BMKOPUCTOBYETLCH y BUrNSAAI
€NEeKTPOMAarHiTHOro  BUMPOMIHIOBaHHss  Ans obpobku  maTepiany Ta
enekTpoeposinHoro obnagHanHa. ObnagHaHHA knacy B — ue obnagHaHH4,
npugatHe [Ans BUKOPUCTaAHHA B XKMTNOBMX MicusaX Ta B YyCTaHOBax,
6e3nocepefHbO NiOKMHYEHUX OO MEPEXi ENEKTPONOCTa4YaHHs HU3bKOT Hanpyru,
siKa XnBUTb OyaiBni, LLO BUKOPMUCTOBYHOTHCS ANsi NOOYTOBMX Linen.
Llen npuctpii He Npu3HayYeHUn Ans BUKOPUCTAHHS ocobamu (B TOMY uYuchi
OiTbMK) 3 OOMEeXeHUMU  iUYHUMK, CEeHCOpHUMKM abo  pPO3yMOBUMM
3aibHoCcTaMM, a Takox ocobamn 6e3 HeobXxigHOro AocBiay Ta 3HaHb, SKLLO BOHU
He nepebyBaloTb nig HarmnsgoMm abo He oTpumany IHCTPYKLUii  Lwono
BMKOPUCTaHHSA NPUCTPOLo 3 BoKy ocobu, sika BianoBifgae 3a ixHo Geaneky.
He sanuwariTe gitert 6e3 Harnsgy, a TakoX MNEpPeKoHaWTecs, WO BOHU He
rparTbCs 3 NpUInagoMm.
MikpoxsunboBa niy BUKOPUCTOBYETLCS NULLE B aBTOHOMHOMY PEXUMI.
YBAIA! He BcTaHoBMwWTe nid Hag BapWibHOK MOBEPXHEK abo iHWWMM
TennoreHepytounum npunagoM. lNig vyac Takoro BCTAHOBMEHHS Mpunag mMoxe
OyTV NOLLKOXEHWN | rapaHTisa He fJiaTume.
MikpoxBunbOBY niy He cnig po3miwysaTu B Wadi.
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21.

22.

23.

24.

25.
26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

YBAIA: npuvnag Ta MOro AOCTYMHI YaCTUHW MOXYTb Harpisatuca nig 4vac

po6oTu.

YBATIA! [locTynHi 4aCTUHW MOXYTb HarpiBaTtucs nig Yyac BMKopucTaHHsA. Manmx

JiTen cnig TpMMaTu OCTOPOHb.

Mig 4Yac BukopucTaHHA Npunag crae rapadmm. Cnig 6yt obepexHum Ta He

TOpKaTUCA HarpiBanbHUX €ereMeHTiB BCepeauHi neyi, Ans NpUroTyBaHHA

BapeHoi ki Ta neui.

TemnepaTtypa MNOBEPXOHb Yy 30Hi OOCSXHOCTI, MOXe OyTW BMCOKOW, KOMu

npunag npautoe.

Mpunag noBrHeH 6yTn po3TalloBaHui 6ing CTiHW.

Mpunag He NOBWHEH BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMU abo ocobamu 3 obMexeHnmm

i3nYHMMK, CEHCOpHMMM abo pPO3ymMOBUMM 3AiOHOCTSIMM, abo 3 BIACYTHICTHO

OOCBiAy Ta 3HaHb, SKLWO BOHW He 3HAaXoAsaTbes nig Harnsgom abo He oTpumanm

IHCTPYKLIN.

YBATA! Akwo asepusaTa abo ywinbHeHHA ABEPLUAT MOLIKOAXKEHI, M4 HE MOXHa

BMMKaTK, AOKN BOHa He Byae BigpeMOoHTOBaHa KOMNETEHTHUM dhaxiBLem.

Lli npunagn He npusHayeHi ans pobOTM 3 BUKOPUCTAHHSIM 30BHILLHBOIO

Tanmepa abo OKpeMOi CUCTEMMN OUCTAHLINHOTO KepyBaHHS.

MikpoxBunboBa M4 Npu3HadeHa nuwe Ansg nobyToBOro BUKOPUCTaHHS, a He

Onst KOMEpPUINHOro.

Hikonn He 3HiMalnTe npoknagky ana 36epexeHHs BiACTaHi B 3aAHiN YacTuHi abo

300Ky, OCKinbku BOHa 3abe3nedye MiHiManbHy BiACTaHb B4 CTiHM Ang

LUMPKyNauii NoBiTpS.

Byab nacka, 3akpiniTe NOBOPOTHWIA CTiN nepeq nepemilleHHsaM npunagy, wob

YHUKHYTU MOLLKO[XXEHb.

YBATA! PemoHT abo obcnyroByBaHHsA npunagy NOBUHEH 3AIMCHIOBATU TiMbKu

(haxiseupb, OCKiNbkM Lie NoTpebye 3HATTA KpULIKK, sika 3abesnedvye 3axucT Big

MiKPOXBUIbOBOrO BUMPOMIHIOBaHHA. Lle cTOCyeTbCs TakoX 3aMiHW LUHypa

XvBneHHs abo OCBITNEHHs. Y Takux BUMNagkax BignpasTe npunag 4O HaLoro

CEPBICHOrO LIEHTPY.

MikpoxBunboBa niy Npu3aHaveHa nule Ans po3MOPOXYBaHHS, MPUrOTYBaHHA Ta

nponaptoBaHHSA iXi.

BukopncToByliTE pyKaBWMYKM, SIKLWO BU BUIUMaeTe Oyab-aki Harpiti NpogykTy

Xap4yyBaHHS.

3actepexeHHns! IMig Yac BiOKpMBaHHS KPULLIKW YW pO3ropTaHHA (ponbrv Bunge

napa.

[aHni npucTpin MoXe BUKOPUCTOBYBATUCA [LiTbMW BikOM Big 8 pokiB Ta

ocobamn 3 OOMEXEeHUMU  DIUYHUMK, CEHCOpHUMKU abo  PO3yMOBUMM

3aibHoCcTaMM, a Takox ocobamu 6e3 HeobxigHOro AOCBIAY Ta 3HaHb, SKLO BOHU

nepebyBaloTb nig Harnsgom abo oTpumany iHCTPyKUii wogo 6e3neyHoro

BMKOPWCTaHHS MPUCTPOIO i po3yMiloTb MOXNMBY Hebesneky. He possonsinte
5



fiTam rpatuca 3 npuctpoeM. OUuMLLEHHA Ta TEXHIYHE OOCNyroByBaHHS HE Mae
3gincHioBaTUCA OiTbMu BikoM 4o 8 pokiB Ta 6e3 Harnagy.

37. Y pasi BuaineHHs gumy, BUMKHITb abo Big'egHamTe npunag Big Okepena
XWUBMEHHA | TpumanmTe fABepudTa 3a4uHeHuMn, Wwob 3arnywmntn O6yab-ske

nonym's.
NMOCIBHUK I3 BCTAHOBJIEHHA
1. MepekoHanTecs, WO BCi NakyBarnbHi MaTepianu BuaaneHi acepeavHu npunagy.
2. YBATA! [llepeBipTe niy Ha HasABHICTb OyOb-AKMX MOLUKOMKEHb, TaKMX $K

HenpaBwUbHO BUPIBHAHWX abo 3irHYTUX ABEPUAT, MOLUKOAXKEHOrO YLUiNbHEHHS
OBEpUST Ta MNOBEPXOHb YLINbHEHHS, 3namaHux abo ocrnabneHux neTenb
OBEpUST, 3aLlinok Ta BM'ATUH ycepeanHi NOPOXHUHKM abo Ha aABepuaTax. Y pasi
Oyab-SKMX  MOLIKOMKEHb He BMKOPUCTOBYMTE M4  Ta 3BEPHITbCA [0
KBanicikoBaHOro nepcoHany i3 cepBiCHOro 06CnyroByBaHHSI.

3. Lito MikpoXBUNbOBY Nid NOTPIOHO PO3MICTUTM Ha MNNOCKiA, cTabiNbHIA NOBEPXHI,
wob yTpumyBaTK ii Bary Ta HanBax4y Xy, sika, iMOBipHO, Byae npurotoBaHa B
neuyi.

4, He BcTaHoBMIOWTE NiY Tam, Ae yTBOPIOETLCS Tenno abo B1coka BonoricTe, abo
nobnmsy roproumx martepianis.

5. [ns npaBunbHOI pobOoTK NiY NOBMHHA MaTK AOCTaTHIM NOTiK NOBITPsA. 3anuwTe

20 cM npocTopy Hag BepXxHbOK noeepxHeto nedi, 10 cm no3agy n 5 cm 3 060x
bokiB. He 3akpuBaiite Ta He Onokynte Oyab-siki oTBOpuM Ha npunagi. He
3HIManTe HiXKKW.

6. He BukopuctoBynte niy 6e3 CKNAHOro NoTKa, POSIMKOBOI OMopwu Ta Bana B
HanNeXHUX MNOSNOXKEHHSIX.

7. MepekoHanTecs, WO LWHYP XUBMAEHHS HEe MOLUKOKEHWM i He npoxoguTb Mig
npunagom abo Hag 6yab-AKow rapsyoo abo rocTpolo NoBEPXHE!0.

8. PoseTka noBuHHa OyTW NerkogocTynHow, Wob npunag MoxHa Oyno nerko
Big'eAHATU B HA43BUYANHIN cuTyauii.

9. He BuKopuCTOBYITE Niy Ha BYNWUL,.

PALOIOMNEPEWIKOAOU

PoboTa MikpOXBUNBOBOI MeYi MOXe CNpUYMHUTK MEPELLKOAM ANst pagio, Tenesisopa
abo nopibHoro obnagHaHHs. Y pasi BMHWKHEHHS MEepeLlkod BOHW MOXYTb OyTu
3MeHLUEeHi abo YCYHEHI LUNSXOM BXUTTS HACTYMHUX 3ax0AiB:

1. OuncTiTh ABEpPUATA Ta NOBEPXHIO YLLiNMbHEHHS NeYi.



lMepeopieHTynTe NpunManbHy aHTeHy pagio abo TenebadeHHs.
MepeMicTiTb MiKPOXBMIBLOBY MiY BiZHOCHO NpuiiMaya.

MepeMicTiTb MiKPOXBMBLOBY MY Nogani Big npuiMmadya.

o > D

MigkntoYiTe MIKPOXBUIBLOBY MiY OO iHWOI po3eTkn Tak, Wob BoHa Ta npurimad
Oynu Ha pi3HKX rinkax.

NMPUHUUIMU NMPUTOTYBAHHA B

MIKPOXBUNbOBIU MNEUI

1. AKypaTHO po3knagitb ixy. [NoknagiTe HaWTOBLLI AINAHKM i3 30BHILLHBLOrO GOKY
nocyauHu.
2. CnocTepirante 3a 4acoM NpuroTyBaHHsA. [OTylTe NPOTArOM HaWKOPOTLLOro

3a3HayeHoro 4vacy i gogavte Ginbwe 3a notpedbu. CunbHO nNepeTpuMaHa ixa
MOXXe AUMITK abo 3arHATUCS.

3. Hakpuinte npogyktm  nig  4ac  npuroTyBaHHdA. Kpuwka  3anobirae
po36pK3KyBaHHIO i gonomarae NnpoayKram rotyBaTucs piBHOMIpPHO.
4. MepeBepHiTb Xy OAMH pa3s nig Yac NPUroTyBaHHSA B MIKPOXBMUITLOBIN nevi, Wwob

NPULWBUALLNTY NPUTrOTYBaHHSA TakuUX NPOAYKTIB, SK Kypka Ta rambyprepu. Benuki
CTpaBW, TaKi Ik NeYeHs, cnig nepeBepHyT xo4a 6 oaunH pas.

5. 3MiHITb po3TallyBaHHs Xi, Hanpuknag, dpukagenbok, WOWMHO MUHE NOSIOBUHA
yacy NpUroTyBaHHS, SIK 3BepXY AOHM3Y, TaK i 3 LLEHTPY CTpaBM HA30BHi.

IHCTPYKLII LLOAO

3A3EMJIEHHA

Llev npunag noBuHeH OyTtn 3azemnenHun. Lla niv obnagHaHa wWwHypom i3
3a3eMII0YMM APOTOM Ta 3a3eMoYo0 BUMKoto. BoHa noBuHHa ByTu nigknioyeHa
[0 HacTiHHOI pPO3eTKM, fka NpaBWibHO BCTaHOBMEHa Ta 3a3emMineHa. Y pasi KOpoTKoro
3aMUKaHHA 3a3eMIIeHHS! 3MEHLUYE PU3UK YPaKEHHS eNnekTpUYHUM  CTPYMOM,
3abesnevytoum OpiT 4N BiOBEAEHHS ENeKTPUYHOro CTpymy. PekoMeHOyeTbes
3a6e3neynTM OKpPeMUn KOHTYp, WO OBCRyroBye nuvie MiKpOXBUMbOBY Miy.
BukopuctaHHa BMCOKOI Hanpyrm € HebeanevyHum i Moxe Npu3BecTu Ao noxexi abo
iHWOT aBapili, WO Npu3Beae 40 NOLUKOMKEHHS MNevi.

YBAIA! HenpaBunbHe BUKOPUCTAHHSA BWUIKU 3a3€MITIEHHSI MOXE CTBOPUTU PU3NK
YPaXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM.



MpumiTka:

1. AKWOo y Bac BMHMKAKOTb 3anWTaHHA OO0 IHCTPYKUiA i3 3a3emneHHa abo
eneKTpUKKN, 3BEPHITbCA [0 KBanigikoBaHOro enektpuka abo axiBuga i3
cepBicHOro obcnyroByBaHHs.

2. Hi BUpOOHMK, Hi annep He HeCyTb XXOAHOI BiAnoBigAaNbHOCTI 3a MOLUKOOXKEHHS
neyi abo TpaBMW, CMPUYMHEHI HegoTPUMaHHAM npoueayp enekTpUdHOro
NigKNIOYEHHS.

[poTn B Ui kabenbHin Mepexi MalTb KONbOPOBE NO3HAYEHHS Bi4NOBIAHO 4O TaKOro

Koay:

3eneHun i xoetun = 3A3EMJIEHHA

CuHin = HYJlb
KopuyHeBun = ®A3A

NEPLWI HDXX 3BEPHYTUCA OO

cnyxsu NiaTPUMKHU

AKWO niy He Npautoe:

1. MepesipTe, 41 Ny nigknoyYeHa HaginHO. AKWO Hi, BUTAMHITE BUIKY 3 PO3ETKM,
3ayekante 10 cekyHA Ta 3HOBY HaLiMHO NIOKNIOYITB Ti.

2. MepeBipTe, 4 He neperopiB 3anobikHWK abo YM He BUMKHYTO TONOBHUN
BMMUMKAY. AKLLO BOHM NpaLoTh NpaBUibHO, NEPEBIPTE PO3ETKY 3a AOMOMOroH
iHLWIOro npunagy.

3. MepeBipTe, 4M npaBunbHO 3anporpamMoBaHa MaHernb YhpaeniHHA Ta
BCTaHOBIIEHO TanmMep.
4. MepesipTe, wWob asepudaTa OynuM HaQIMHO 3a4YMHEHi, YBIMKHYBLUM CUCTEMY

6GnoKyBaHHSA ABepUAT. AKLLO ABepuUsATa He 3aKpuTi NPaBUIbHO, MiIKPOXBUIbOBA
eHepris He Byge cnpsiMmoBaHa BcepeauHy.

AKWO XKOAEH 13 HABEAOEHWX BULLE MYHKTIB HE BUMPABNAE CUTYALIIIO,
3BEPHITbCA OO KBAMNI®IKOBAHOIO TEXHIKA. HE HAMAMAWTECA
HATNALUTYBATW ABO PEMOHTYBATW MI4Y CAMOCTINHO.

NMOCIBHUK LLOAOO nocyay

1. MikpoxBunboBe BUMPOMIHIOBAHHA He MOXe MNpOoHMKaTW Kpisb MeTan.
BukopuctoBynte TinbkM nocyd, SKMM  NigXoauTb ANS  BUKOPUCTAHHA B
MIKPOXBUNBOBUX Nevax. He [o03BonseTbcA BMKOPUCTOBYBATU  MeTaresi
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KOHTerHepu Ansa iXi Ta HanoiB Mig Yac NPUroTyBaHHS B MiKPOXBUIbOBIN Mneui.
Lls BuMoOra He cTocyeTbCs BMNaAKiB, KONMM BUPOOHMK 3a3Hadae po3Mip i popmy
MeTaneBMX KOHTEWHepiB, SKi NigxoasaTb AN BMKOPUCTAHHS B MIKPOXBUIbOBIN
neuyi.

MikpoxBunboBe BUMNPOMIHIOBAHHA HE MOXEe MPOHMKATW Kpidb MeTarn, TOMYy He
cnig  BMKOpUCTOBYBaTU MeTaneBurM nocyg abo nocyn i3  meTaneBum
obpamMneHHsaM.

He BukopuctoBynte nepepobneHi naneposi BUpobu nig yac NpuroTyBaHHs B
MIKPOXBUNBOBIA Medi, OCKINbKA BOHW MOXYTb MICTUTU [ApiOHI MeTanesi
dparmMeHTK, AKi MOXyTb CIPUYMHUTK iCKpKU Ta/abo Noxexy.

PekomeHOyeTbCs  BMKOPUCTOBYBaTW  Kpyrnui/oBanbHWiA  Mocyd, a  He
KBagpaTHUIA/NPSAMOKYTHUIA, OCKINbKM i>ka B KyTax 3a3Buyai neperpiBacTbCs.
MokHa BMKOPUCTOBYBATK BY3bKi CMY>XKW antoMiHieBoi bonbr Ansa 3anobiraHHs
neperpiBaHHIO BIOKPUTKX AinsHoK. Ane ByabTe obepexHi, He BUKOPUCTOBYNTE
3aHagTo Garato donbrm 1 30epiranTe BigcTaHb 2,54 cm Mix donbroo Ta

NOPOXXHUHOHO.

HuxyeHaBegeHUA CNWCOK € 3aranbHUMW pekoMeHOauissMy, sKi JONOMOXYTb BaMm

BMOpaTn NnpaBunbHUI Nocys.

nocyna MIKPOXBUITbOBA MY
TepmocTinke ckmno Tak

He Tepmocrinke ckno Hi

TepmocTirika Kepamika Tak

MnacTtukoBuii nocya, 6e3nevyHnn ans MikpoxXBubOBOro Tak

BMMNPOMIiHIOBaHHSI

KyxoHHUI nanip Tak

MeTanesuii NOTOK Hi

MeTanesa cTinka Hi

AntomiHieBa dhonbra Ta KOHTenHepu 3 ponbrn Hi




HA3BUW OETAJEN

Cuctema 6riokyBaHHS ABEpUAT D &

BikoHue neui

Ban

Ponukose kinbue

MaHenb ynpaeniHHsA

L A

MocibHKMK no xBuUnsax
(Byab nacka, He 3HimaniTe
crnoasiHy NNacTuHy, LWo
3aKpMBaE XBUNEBO)

7. CKNSIHWIA NOTOK
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[NaHenb

NMAHEJb YNPABJIIHHA

Dokl

Low
150W

C]

Medium

_‘\\I

- MLH
S00W

KPOK 0o

nepLunin
NPUroTYBaHHS.

Higt

3anponoHywiTe

Py4Kkn

YNHOM:

TarmMepa, a iHLWKWIN - pyYKa XUBFEHHS.

BuBIP BUKOHABLIST | BUKOHABLSI

BukopuctoByinte U0 pyyky onepaTopa, Lwob
BMBpaTtn piBeHb MOTYXHOCTI NpUrotyBaHHA. Lle
novaTky ceaHcy

PYYKA TAUMEPA
HanawTyBaHHs
Yyacy Ha rnerkomy noBOpOTi BENMKOro nanbls,

OAVH,

MOXHa  BMOpaTK
nigxoanTb Ans poboTu nig pykoto.
PiBeHb NOTY)XHOCTi 36inbLUyeTbCSA NPV NOBOPOTI

ynpaeniHHA  CcknagaeTtbcss 3 [ABOX

dyHKUioHanbHMX onepatopis. OanH - ue pydka

Bi3yarnbHOro

Wwob BMbpaTy NOTPIGHMI Yac NpUroTyBaHHA [0
30 XBUNWH Ha CeaHC NPUroTyBaHHS.
T1PUrOTYBAHHS1 B MIKPOXBUI1bOBIA

AKNIN

ME4Yi

[na yncToro NpuroTyBaHHs B MiKPOXBUIbOBIN

neyi iCHye LWICTb PIBHIB MOTY)XHOCTi, 3 SIKMUX
Hamkpalle

PiBHi

rOOVHHMKOBOK  CTPISKOH.

3a
MOTYXXHOCTI MOXHa KracudikyBaT¥ HaCTYMHUM

Onuc

BuxigHy
NOTY>KHICTb

BUCOKUI
M.HIGH

700 Bt

Men

600 Bt

500 Bt

M.LOW

350 Bt

PO3MOPOXEHHA:

HU3bKUIN

OO |WIN|F

150 Bt
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EKCIMITYATALIA

o6 po3noyaTu ceaHc NpUroTyBaHHs,

1. MomicTiTb DKy B AYXOBKY Ta 3a4MHiTb ABeEpLUATA.

2. [MoBepHiTb cenekTop NOTY>KHOCTI, W06 BMOpaTH piBEHb MOTYXXHOCTI.

3. BukopucTtoBynTe pyyky Tanmepa, Wwob BCTaHOBUTM Yac NpUroTyBaHHs
NMPUMITKA:

Ak Tinbkn TaiMep YBIMKHEHO, AyXOBKa NoOYMHAaE rotysaTu.

Bubupatoun yac MeHwe 2 XBUMNWH, NOBEPHITb TaNMep Ha MUHYMI 2 XBUITMHK, @ NOTIM
MOBEPHITLCS 4O NOTPIBHOro Yacy.

3ACTEPEXKEHHA: 3ABXOWM MOBEPTANUTE TAMMEP Y HYNbOBE MNOJNTIOXXEHHSA,
SKLLO XY BUganeHo

3 OYXOBKW OO 3aBEpLUEHHS BCTAHOBMIEHOIO Yacy NpUroTyBaHHA abo KOnM OyXOBKa He
BukopucToByeTbecs. Wo6 3ynMHMTM OyxoBKYy Mig 4ac NpUroTyBaHHS Ki, HAaTUCHITb
KHOMKY BiQYMHEHHSA ABepUAT abo BiakpuiTe ABepusTa 3a pyuyKy.

OYULLUEHHA TA gornsaa

1. Mepen oOu4ULLEHHAM BUMKHITb N4 Ta Big'eaHanTe kabenb XMBMEHHS Big
PO3ETKMN.
2. TprManTe BHYTPILLHIO YacTWHY nedi ymcTtoto. Konu 6puskm Big ixi abo po3nuTi

PiAVHU NpUnMNaTb A0 CTIHOK Nedi, NPOTPITh IX BOSIOrO TKAHWHOK. AKLIO niy
CcunbHO 3abpyaHeHa, MOXHA BUKOPUCTOBYBATU M'siki MUIMHI 3acobu. YHukanTte
BMKOPUCTAHHSA po3nunoBada abo iHWMX arpeCUBHUX OYMLLYBaYiB, OCKINbKK
BOHW MOXYTb 3anuLiaT nNAsMu Ta CMyru Ha Asepusitax abo npuriywunTn Konip
X NOBEPXHi.

3. 30BHIlWHI MOBEPXHi Crnig o4uMwlyBaTW BOMOrow TKaHWHOW. LLo6 3anobirtu
MOLLUKOXKEHHI0 poboumnx YacTuH BcepeauHi nedi, He Jonyckante NoTpanssHHA
BOAM Y BEHTUNAUINHI OTBOPM.

4. Yacto npoTupante aBepudta Ta BiKHO 3 06ox 6GOkiB, a TakoX YLUiNbHEHHS
OBEepuUsT Ta npunerni YacTMHW BOSOrOK TKaHWMHOW, LWO6 yCyHyTU OyAb-ski
posnueu abo 6puskn. He BUkopunCTOBYITE abpasnBHi ounLLyBavi.

5. He cnig BukopncToByBaTV NAPOOYNCHUK.

6. 3anobiranTe noTpannsiHHIO BOMOMM Ha NaHenb ynpaeniHHA. OuullyBaHHSA
34INCHIONTE M'SKOI0 BOMOroK TKaHWMHOM. [Mig yac ouneHHs naHeni ynpasniHHA
3anuwTte aBepuaTa  nedi  BigkpuTumu, wo6 3anobirtm  BunagkoBomy i
BBiMKHEHHIO.
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10.

11.

12.

13.

Akwo napa HakonMyyeTbCA BCepeAuHi abo HaBKOMO 30BHILLHIX ABepUAT nedi,
NPOTPITb iIX M'AKOI0 TKaHWHOW. Lle mMoXe BUHMKHYTW, KONU MIKpOXBUIbOBA Miy
npautoe B yMOBaxX BUCOKOI BONOrocTi. | Le HopMarnbHO.

IHogi noTpibHO BUMMATWM CKNSAHMI NIGAOH ANS OYUWeHHsA. MuiTe niggoH vy
Tenniv MUnbHin Bodi abo B NOCYAOMUIAHIA MaLLUWHI.

PonvkoBe kinbLe Ta OCHOBY Nedi Cnig perynspHo ouuwatu, wob YHUKHYTU
HagMmipHoro wymy. NpocTo NPOTPITh HWXHIO MOBEPXHIO Medi M'SKMM MUNHUM
3acobomM. PonukoBe KinbLe MOXHA MPOMUTU B M'SIKi MUMbHIA Bodi abo B
NoCygOMUIWHIN - MaLuHi. Tlicna BuAMaHHA POMMKOBOrO Kifnbusi 3 OCHOBM
MOPOXHWHWN ANS OYULLEHHS, 0BOB'A3KOBO BCTAHOBITb MOr0 Hasag y npaBunbHe
MOMOXEHHS.

YcyHbTe 3anaxu 3 nedi, HanuBLUM YallKy BOAM Ta OOAaBLUM CiK Ta LUKIpKY
NMMOHY B MOcCyA, NpuaaTHWIA NPUrOTYBaHHA B MIiKPOXBWLOBIN Mevi. YBIMKHITb
MIKPOXBUNBOBY M4 Ha 5 XBWMWMH. PeTernbHO MNpOTpiTh Ta BUCYLWITb M'AKOHO
TKaHWHOIO.

Konu noTpibHO 3amiHUTW OCBITNEHHS Medi, 3BEepHITbCA B CNYxOy NigTPMMKK
KIMiEHTIB ANA 30iINCHEHHSA TaKol 3aMiHW.

Miv cnig perynapHo ounwaty, a Oyab-aKi 3anvwKM xapyoBuX NPOAYyKTIB chig,
BMAaanaAtTvM. HenigTpumaHHA 4MCTOrO CTaHy nedi Moxe npusBecTM [Jo
MOTiPLUEHHST CTaHy MOBEPXHI, L0 MOXe HEeraTMBHO BMIMHYTU HA TEPMIH CIyX0Om
npunaay i, MOXrmBo, Npu3BecTu 40 Hebe3ne4vHoi cuTyallii.

Byob nacka, He BUkMpanTe Uew npunag y KOHTerHep Anst NobyToBOro CMiTTS;
noro cnig yTtunisyBaTu B creujianizoBaHOMYy LEHTpi yTunisauii, CTBOPEHOMY
MiCbKOIO Bnazoto.
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Lle# npunag mMapkyeTbcs BinnosigHo Ao €sponericbkoi AupekTveu 2012/19/€C wopo PernameHTy
BiIXOAiB €MEKTPUYHOro Ta eNekTPoHHOro obnagHaHHs 2013 poky WOAO0 eNEKTPUYHMX Ta
enekTpoHHux npunagis (WEEE). BEEO micTsTb ik 3abpyaHIot04di pe4oBUHM (sIKi MOXYTb HEraTUBHO
BNNMBaTK Ha HaBKOJMLLHE cepeoBuULLEe), Tak | 6a30Bi eneMeHTH (ki MoXyTb ByTu BUKOpUCTaHi
noBTOpHO). Baxknueo, wo6 BEEO npoxogunu cneuiansHy 06pobky Ans HaneXHOro yCyHeHHs Ta
nepepobkn 3abpyaHIOIYNX PEYOBUH, @ TakoX ANs BiAHOBNEHHS BCix MaTepianis. ®i3nyHi ocobu
_ MOXYTb BiflirpaBaTvi BaxnuBy pornb y 3abeaneyeHHi Toro, 1wo6 BEEO He ctanu npobnemoto ans

HaBKOJMLLHBOIO CEPeAOBMILLA; HEODXIAHO AOTPUMYBATUCS MEBHUX OCHOBHUX NpaBuI:

- BEEO He cnig nomiwartu pazom 3 nobyToBUMM Bigxoaamu.

- BEEO cnig pgonpaBuTuk B cneuianizoBaHi NyHKTV 360py, ki ynpaBnsoTbCs MiCbKolo Bnago abo

3apeecTpoOBaHO KOMMAHIEHD.

Y 6baratbox kpaiHax ana Benukux BEEO 3giicHioeTbesa 3abip i3 gomy. Konu Bu kynyete HoBWI npwunag, ctapui

Moxe ByTV noBepHeHWUi y TOYKy po3apiGHOT Toprieni, sika NoBuHHa Ge3kolwToBHO 3abpaTy MOro 3a MPUHLMMOM

OAVH [0 OHOrO, 3a YMOBMU SIKLLO Lie aHanoriyHe obnagHaHHs, sike Mae Ti K (yHKUIT, Lo  HOBUWI npunag.



Navodila za uporabo
mikrovalovne pecice

V- N Vo

Model: CMW20TNMB

Pred namestitvijo in uporabo pecice natan¢no preberite ta navodila.
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SPECIFIKACIJE

. 230-240 V/50 Hz, 1200 W

Poraba energije: - L.
(mikrovalovna pecica)

Ngzwna |zhodnavr.n0f: 700 W
mikrovalovne pecice:
Frekvenca delovanja: 2450 MHz
Zunanje dimenzije: 262 mm (V) x 452 mm (S) x 346 mm (D)
Dimenzije notranjosti pecice: 198 mm (V) x 315 mm (S) x 297 mm (D)
Zmogljivost pecice: kompaktnih 20 litrov
Neto teza: priblizno 10,8 kg

PREVIDNOSTNI UKREPI ZA
PREPRECEVANJE MOREBITNE

| ZPOSTAVLJENOSTI
PREKOMERNI MIKROVALOVNI
ENERGIJI

1. Pecice ne poskuSajte upravljati pri odprtih vratih, saj lahko delovanje pri odprtih
vratih povzroCi Skodljivo izpostavljenost mikrovalovni energiji. Pomembno je, da
varnostni zapor ne odklopite ali spreminjate.
2. Med sprednjo stran pecice in vrata ne postavljajte predmetov in ne dovolite, da bi
se na tesnilnih povrsinah kopi€ili ostanki zemlje ali Cistil.
3. Peéice ne uporabljajte, &e je poskodovana. Se posebej pomembno je, da se vrata
pecice pravilno zaprejo in da ni poSkodb na

a. vratih (ukrivljena),

b. tecajih in zapahi (zlomljeni ali ohlapni),

c. tesnilih vrat in tesnilnih povrsinah.
4. Pecice ne sme nastavljati ali popravljati nihe razen primerno usposobljenega
servisnega osebja.




POMEMBNA VARNOSTNA

NAVODILA

Pri uporabi elektricne naprave je treba upostevati osnovne varnostne ukrepe, vkljuéno
Z naslednjim:

OPOZORILO! Za zmanjSanje tveganja opeklin, elektricnega udara, pozara, poSkodb
oseb ali izpostavljenosti prekomerni mikrovalovni energiji:

1.

\4

Napravo uporabljajte samo za predvideno uporabo, kot je opisano v tem priroCniku.
V tej napravi ne uporabljajte jedkih kemikalij ali hlapov. Ta vrsta pecice je posebe;j
zasnovana za segrevanje, kuhanje ali suSenje hrane. Ni namenjena industrijski ali
laboratorijski uporabi.
Pecice ne uporabljajte, ko je prazna.
Naprave ne uporabljajte, ¢e ima poSkodovan kabel ali vti¢, ¢e ne deluje pravilno ali
e je poskodovana ali je padla na tla. Ce je prikljuéni kabel poskodovan, morate
prepreciti morebitna tveganja, zato ga sme nadomestiti samo proizvajalec, njegov
servisni agent ali drug kvalificiran serviser.
OPOZORILO! Otroci lahko pecico uporabljajo brez nadzora samo, ¢e so jim bila
podana ustrezna navodila in lahko pecico uporabljajo na varen nacin ter razumejo
nevarnosti nepravilne uporabe.
Za zmanjSanje tveganja pozara v notranjem prostoru pecice:
Pri segrevanju hrane v plasti¢ni ali papirnati posodi bodite pozorni zaradi
moznosti vziga.
Preden papirnato ali plasti¢no vre¢ko postavite v pecico, z nje odstranite vezice.
Ce opazite dim, izklopite ali odklopite napravo, vrata pa naj ostanejo zaprta, da se
ogenj zadusi.
Notranjega prostora ne uporabljajte za shranjevanje. Ne puscajte papirnatih
izdelkov, kuhinjskih pripomockov ali hrane v notranjem prostoru, ko pecice
ne uporabljate.
Mikrovalovna pecica je namenjena segrevanju hrane in pija¢. Susenje hrane ali
obladil in segrevanje grelnih blazinic, copat, gobic, vlaznih krp in podobno lahko
povzro€i nevarnost poskodb, vZiga ali pozara.
OPOZORILO! Tekocih ali drugih zivil ne smete segrevati v zaprtih posodah, ker
lahko eksplodirajo.
Mikrovalovno segrevanje pijaCe lahko povzro€i zapoznelo eruptivno vrenje, zato
morate biti pri ravnanju s posodo previdni.
Pecice ne uporabljajte za cvrtje hrane. VroCe olje lahko posSkoduje dele in pribor
pecice ter celo povzrocCi opekline koze.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.
19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.
26.

27.

Jajc v lupini in celih trdo kuhanih jajc se v mikrovalovnih pecicah ne sme segrevati,
saj lahko eksplodirajo tudi po koncu mikrovalovnega segrevanja.

Pred kuhanjem Zivila s trdim olupkom, kot so krompir, cele buce, jabolka in kostanje,
preluknjajte.

Vsebino steklenic za hranjenje in kozarcev hrane za dojencke je treba premesati ali
pretresti in pred serviranjem preveriti temperaturo, da preprecite opekline.

Pribor za kuhanje lahko zaradi visokih temperatur, ki se prenese s segrete hrane,
postane vro€. Za rokovanje s priborom boste morda potrebovali kuhinjska drzala.
Preverite, ali je pribor primeren za uporabo v mikrovalovni pecici.

OPOZORILO! Izvajanje kakrsnih koli servisov ali popravil, ki vkljuujejo
odstranjevanje kakrSnega koli pokrova, ki zagotavlja zas¢ito pred izpostavljenostjo
mikrovalovni energiji, je nevarno za vse osebe, ki niso usposobljene za to delo.

Ta izdelek je oprema ISM oprema razreda B skupine 2. Opredelitev skupine 2,
ki vsebuje vso opremo ISM (industrijsko, znanstveno in medicinsko), v kateri se
namerno proizvaja infali uporablja radiofrekvenc¢na energija v obliki
elektromagnetnega sevanja za obdelavo materiala, in opremo za erozijo isker.
Oprema razreda B je oprema, primerna za uporabo na lokacijah v stanovanjskih
okoljih in ustanovah, neposredno povezanih z nizkonapetostnim napajalnim
omrezjem, ki oskrbuje stavbe za gospodinjske namene.

Naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vklju¢no z otroki) z zmanjSanimi
fizi€nimi, senzori¢nimi ali mentalnimi sposobnostmi ali oseb brez izkuSenj in znanja,
razen Ce jih oseba, odgovorna za njihovo varnost, nadzira ali pouci o uporabi naprave.
Otroci morajo biti pod nadzorom, da preprecite, da bi se igrali z napravo.
Mikrovalovna pecica se uporablja samo v prostostojeCem stanju.

OPOZORILO! Pecice ne namescajte na kuhalno plos¢o ali drugo napravo, ki proizvaja
toploto. TakSna namestitev bi lahko povzro€ila poSkodbe in garancija ne bi veljala.
Mikrovalovne pecice ne smete namestiti v omarico.

OPOZORILO! Naprava in njeni dostopni deli se med delovanjem mocno segrejejo.
OPOZORILO! Dostopni deli se lahko med uporabo segrejejo. Majhni otroci naj se
zadrzujejo stran od naprave.

Med uporabo se naprava segreje. Pazite, da se ne dotikate grelnih elementov v
notranjosti pecice.

Temperatura dostopnih povrsin je lahko med delovanjem naprave visoka.

Napravo namestite ob steno.

Naprave ne smejo uporabljati otroci ali osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi
ali mentalnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo dovolj izkuSenj in znanja, razen
pod nadzorom ali €e so bile dobro poucene.

OPOZORILO! Ce so vrata ali tesnila vrat poskodovana, pedice ne smete
uporabljati, dokler je ne popravi pristojna oseba.
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28. Naprava ni predvidena za delovanje z zunanjim ¢asovnikom ali lo¢enim sistemom
za daljinsko upravljanje.

29. Mikrovalovna pecica je namenjena samo gospodinjski uporabi in ne komercialni
uporabi.

30. Nikoli ne odstranite drzala za razdaljo zadaj ali ob straneh, saj zagotavlja najmanjSo
razdaljo od stene, ki Se omogoca krozenje zraka.

31. Pred premikanjem naprave zavarujte vrtljivi podstavek, da se izognete poskodbam.

32. POZOR! Napravo lahko popravi ali vzdrzuje samo strokovnjak, saj je treba v tem
primeru odstraniti pokrov, ki zagotavlja zas¢ito pred mikrovalovnim sevanjem, kar
je nevarno. To velja tudi za menjavo napajalnega kabla ali osvetlitve. Napravo v teh
primerih posljite v nas servisni center.

33. Mikrovalovna pecica je namenjena samo odmrzovanju, kuhanju in parjenju hrane.

34. Pri odstranjevanju segrete hrane uporabite rokavice.

35. Pozor! Pri odpiranju pokrovov ali zavijanju folije bo uhajala para.

36. To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, ter osebe z zmanjSanimi
fiziCnimi, senzori€¢nimi ali umskimi zmoznostmi ali s pomanjkanjem izkuSenj in
znanja, pod ustreznim nadzorom, ali e imajo navodila za varno uporabo naprave
ter e razumejo s tem povezana tveganja. Otroci naj se z aparatom ne igrajo. Otroci
ne smejo izvajati €iS€enja in vzdrzevanja naprave, razen €e so stari ve€ kot 8 let in
so pod nadzorom.

37. Ce opazite dim, izklopite ali odklopite napravo, vrata pa naj ostanejo zaprta, da se
ogenj zadusi.

VODNIK ZA NAMESTITEV

1. PrepriCajte se, da ste iz notranjosti odstranili vso embalazo.

2. OPOZORILO: Preverite, ali je peCica kakor koli poskodovana, na primer napacno
poravnana ali upognjena vrata, poSkodovana tesnila vrat in tesnilna povrsina, zlomljeni
ali ohlapni te¢aiji vrat ter zapahi in vdolbine v notranjosti pegice ali na vratih. Ce opazite
poskodbe, pecice ne uporabljajte in se obrnite na usposobljeno servisno osebje.

3. To mikrovalovno pecico je treba postaviti na ravno, stabilno povrsino, ki lahko drzi
njeno teZo in najteZjo hrano, ki se bo verjetno kuhala v pecici.

4. Pecice ne postavljajte na mesto, kjer nastajajo toplota, vlaga ali visoka vlaznost, ali
v blizino gorljivih materialov.

5. Za pravilno delovanje mora imeti peCica zadosten pretok zraka. Nad pecico naj bo
20 cm prostora, za njo 10 cm in 5 cm na obeh straneh. Ne prekrivajte ali zamasite
odprtin na napravi. Ne odstranjujte nog.



6. Pecice ne uporabljajte brez steklenega pladnja, podpore valja in gredi v ustreznih
polozajih.

7. PrepriCajte se, da napajalni kabel ni poSkodovan in ne te€e pod pecico ali ¢ez vroCo
ali ostro povrsino.

8. Vticnica mora biti zlahka dostopna, tako da je kabel mogoce v nujnih primerih
enostavno odklopiti.

9. Pecice ne uporabljajte na prostem.

RADIJSKE MOTNJE

Delovanje mikrovalovne pecice lahko povzroci motnje na radiu, televiziji ali podobni
opremi. Motnje je mogoc¢e zmanjsati ali odpraviti z naslednjimi ukrepi:

Ocistite vrata in tesnilno povrsino pecice.

Preusmerite sprejemno anteno radia ali televizije.

Premaknite mikrovalovno pecico glede na sprejemnik.

Premaknite mikrovalovno pecico stran od sprejemnika.

Mikrovalovno pecico prikljucite v drugo vti¢nico, tako da sta mikrovalovna pecica
in sprejemnik na razli¢nih tokokrogih.

arwnN e

NACELA MIKROVALOVNEGA

KUHANJA

1. Previdno razporedite hrano. NajdebelejSe dele postavite na zunanjo stran posode.

2. Opazujte Cas priprave jedi. Kuhajte najkrajSi navedeni ¢as in po potrebi dodajte vel
Casa. Hrana, ki je mo¢no prekuhana, se lahko kadi ali vname.

3. Med kuhanjem zivila pokrijte. Pokrovi preprec€ujejo Skropljenje in pomagajo pri
enakomernem kuhaniju zivil.

4. Med mikrovalovnim kuhanjem enkrat obrnite hrano, da pospesSite pripravo zivil, kot
so piS¢ancje meso in pleskavice. Velika zivila, kot je pe€enka, obrnite vsaj enkrat.

5. Prerazporedite Zivila, kot so mesne kroglice, na polovici kuhanja od zgoraj navzdol
in od sredine posode navzven.



NAVODILA ZA OZEMLJITEV

Naprava mora biti ustrezno ozemljena. Ta pecica je opremljena s kablom, ki ima

ozemljitveno Zico z ozemljitvenim prikljuckom. Prikljuciti ga je treba v stensko vti¢nico,

ki je pravilno nameS&ena in ozemljena. V primeru kratkega elektri¢nega stika ozemljitev

zmanjSa tveganje elektricnega udara, saj zagotavlja izhodne zice za elektri¢ni tok.

Priporocljivo je, da se zagotovi loCeno vezje, ki je namenjeno samo pecici. Uporaba

visoke napetosti je nevarna in lahko povzroCi pozar ali drugo nesreco, ki povzroci

poskodbe pecice.

OPOZORILO! Nepravilna uporaba ozemljitvenega priklju¢ka lahko povzroci elektri¢ni Sok.

Opomba:

1. Ce imate kakréna koli vpraganja o ozemljitvi ali elektriénih navodilih, se posvetujte
z usposobljenim elektricarjem ali serviserjem.

2. Proizvajalec in trgovec nista odgovorna za poskodbe pecice ali telesne poSkodbe,
ki so posledica neupostevanja postopkov elektricne prikljucitve.

Zice v glavnem kablu so obarvane v skladu z naslednjimi oznakami:

Zelena in rumena = OZEMLJITEV

Modra = NEVTRALNO

Rjava = POD NAPETOSTJO

PREDEN POKLICETE ZA SERVIS

Ce petica ne deluje:

1. Preverite, ali je pegica varno prikljuéena. Ce ni, izvlecite vti¢ iz vtidnice, pocakajte
10 sekund in ga ponovno varno prikljucite.

2. Preverite, ali je morda pregorela varovalka ali se je sprozil glavni odklopnik.
Ce se zdi, da oboje delujejo pravilno, preizkusite vtidnico z drugo napravo.

3. Preverite, ali je upravljalna ploS¢a pravilno programirana in je nastavljen ¢asovnik.

4. Preverite, ali so vrata varno zaprta, pri ¢emer vklopite varnostni sistem zaklepanja
vrat. V nasprotnem primeru mikrovalovna energija ne bo stekla v pecico.

CE NIC OD NASTETEGA NE POPRAVI SITUACIJE, SE OBRNITE NA

USPOSOBLJENEGA TEHNIKA. PECICE NE POSKUSAJTE NASTAVITI ALl

POPRAVITI SAMI.



VODNIK ZA PRIPOMOCKE

1. Mikrovalovna pecica ne more prodreti skozi kovino. Uporabljajte samo pribor, ki je
primeren za uporabo v mikrovalovnih pec€icah. Med mikrovalovnim kuhanjem niso
dovoljene kovinske posode za hrano in pijaco. Ta zahteva ne velja, e proizvajalec
navede velikost in obliko kovinskih posod, primernih za mikrovalovno kuhanje.

2. Mikrovalovna pecica ne more prodreti skozi kovino, zato ne smete uporabljati
kovinskih pripomockov ali posode s kovinsko oblogo.

3. Pri mikrovalovnem kuhanju ne uporabljajte recikliranih izdelkov iz papirja, saj lahko
vsebujejo majhne kovinske delce, ki lahko povzrocijo iskre in/ali pozar.

4. Priporo¢amo okrogle/ovalne posode namesto kvadratnih/podolgovatih, saj se hrana
v vogalih lahko razkuha.

5. Ce zelite preprediti, da bi se izpostavljeni deli prekuhali, lahko uporabite ozke
trakove iz aluminijaste folije. Vendar pazite, da je ne uporabite preve€ in ohranjajte
razdaljo 1 palca (2,54 cm) med folijo in notranjostjo pecice.

Spodnji seznam je splosni vodnik, ki vam lahko pomaga izbrati pravilen pribor.

MIKROVALOVNA

KUHINJSKA POSODA PECICA
Toplotno odporno steklo Da
Steklo, ki ni odporno na toploto Ne
Toplotno odporna keramika Da
Plasti¢na posoda, primerna Da
za mikrovalovno pecico

Kuhinjska papirnata brisaca Da
Kovinski pladen;j Ne
Kovinsko stojalo Ne
Posode iz aluminijaste folije Ne




IMENA DELOV

Varnostni sistem zaklepanja vrat
Okno pecice

Gred

Valj¢ni obro¢

Upravljalna plos¢a

Vodnik valovanja

(Ne odstranjujte ploSce sljude,

ki pokriva vodnik valovanja.)

7. Stekleni pladenj

o oA WN R




UPRAVLJANA PLOSCA

<

AN

Upravljalna plos¢a je sestavljena iz dveh
upravljavcev funkcij. Eden je ¢asovni gumb,
drugi pa gumb za moc.

|ZBIRNIK MOCI/DELOVANJA

S tem gumbom za upravljanje izberete raven
moci kuhanja. To je prvi korak za zaCetek
kuhanija.

GUMB ZA CASOVNIK

Z njim lahko prek vizualne nastavitve Casa
s preprostim obratom gumba izberete Zeleni
¢as kuhanja do 30 minut na kuhanje.

PRIPRAVA HRANE V MIKROVALOVNI PECICI

Za Cisto kuhanje v mikrovalovni pecici obstaja
Sest stopenj moci, med katerimi lahko
izberete tisto, ki je najbolj primerna za
trenutno opravilo.

Raven moci se poveCa z vrtenjem gumba
v smeri urinega kazalca. Ravni moci lahko
razvrstimo tako:

Izhodna mo¢ Opis

1 700 W VISOKO
SREDNJE

2 6oow VISOKO

3 500 W SREDNJE
SREDNJE

4 350 W NIZKO

5 ODTAJANJE

6 150 W NIZKO

10



DELOVANJE

Za zacCetek kuhanja

1. Hrano polozite v pecico in zaprite vrata.

2. Obrnite izbirnik modi, da izberete raven moc¢i.

3. Obrnite gumb za €asovnik, da nastavite ¢as kuhanja.

OPOMBA:

Takoj, ko Casovnik obrnete, pecica zacne delovati.

Pri izbiri €asa manj kot 2 minuti obrnite ¢asovnik obrnite ez 2 minuti in se nato vrnite
na pravi ¢as.

POZOR: CASOVNIK VEDNO VRNITE V NICELNI POLOZAJ, &e ste hrano odstranili iz
pedice pred koncem nastavljenega &asa kuhanja ali ko pegica ni v uporabi. Ce Zelite
pecico ustaviti med postopkom delovanja, pritisnite gumb za odpiranje vrat ali odprite
vrata z roCajem.

CISCENJE IN NEGA

1. Pred CiS¢enjem izklopite pecico in odstranite vti€ iz stenske vtiCnice.

2. Ohranjajte notranjost peéice Sisto. Ce hrana ali teko&ina poskropi stene pegice in
se nanjo prilepi, jih obrisite z vlazno krpo. Ce je pedica zelo umazana, lahko
uporabite blagi detergent. Izogibajte se uporabi sprejev in drugih grobih Cistil, saj se
lahko na povrsini vrat pojavijo madezi, ¢rte ali potemnitev.

3. Zunanje povrsine ocistite z vlazno krpo. Da bi preprecili poSkodbe delov v pecici,
voda ne sme pronicati v prezracevalne odprtine.

4. Zvlazno krpo pogosto obriSite vrata in okno na obeh straneh, tesnila vrat in bliznje
dele, da odstranite morebitne tekocCine ali umazanijo. Ne uporabljajte jedkih Cistil.

5. Ne uporabljajte parnega distilnika.

6. Poskrbite, da upravljalna plos¢a ni nikoli mokra. Ogistite jo z mehko, vlazno krpo.
Pri ¢iS€enju upravljalne plosc€e pustite vrata pecice odprta, da preprecite nenamerni
vklop pecice.

7. Ce se na notranji strani vrat ali okoli vrat na zunanji strani nabira para, jo obriite
z mehko krpo. To se lahko zgodi, ¢e mikrovalovna pecica deluje v pogojih visoke
vlaznosti. In to je obic¢ajno.

8. Obcasno je treba odstraniti in ocistiti stekleni pladenj. Pladenj operite v topli in
milnati vodi ali v pomivalnem stroju.

9. Valj¢ni obro€ in dno pecice je treba redno distiti, da se izognete prekomernemu
hrupu. Dno pecice preprosto obriSite z blagim detergentom. Valj¢ni obro¢ lahko
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10.

11.
12.

13.

operete v blagi milnati vodi ali v pomivalnem stroju. Po odstranitvi valjénega obroca
s tal med CiS€enjem poskrbite, da ga ponovno namestite v pravilen polozaj.
Vonjave iz pecice odstranite tako, da v globoki posodi, primerni za mikrovalovno
pecico, skodelico vode zmeSate s sokom in lupinico ene limone in jo v pecici
segrevate 5 minut. Nato pecico temeljito obriSite in posusite z mehko krpo.

Ko je treba zamenijati lu¢€ v pecici, se za menjavo posvetujte s prodajalcem.

Pecgico je treba redno &istiti in odstranjevati morebitne ostanke hrane. Ce pegice ne
Cistite redno, lahko pride do razkrajanja povrSine, ki lahko negativno vpliva na
Zivljenjsko dobo naprave in je lahko nevarno.

Naprave ne odlagajte v koS za gospodinjske odpadke, temveC jo odnesite
v poseben center za odstranjevanje odpadkov v vasi obgini.
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Ta naprava je oznacena v skladu z evropsko direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski

opremi iz leta 2013 (OEEO). OEEO vsebuje onesnazevalne snovi (ki lahko negativno vplivajo na okolje)

in osnovne elemente (ki jih je mogoce ponovno uporabiti). Pomembno je, da je OEEO obdelana

s posebnimi postopki za pravilno odstranjevanje in odlaganje onesnazeval ter predelavo vseh

materialov. Posamezniki imajo lahko pomembno vlogo pri preprecevanju, da bi OEEO postala okoljska
_ tezava. Nujno je treba upostevati nekatera temeljna pravila:

- z OEEO ne smete ravnati kot z gospodinjskimi odpadki.

- OEEO je treba odpeljati v posebne zbirne centre, ki jih upravlja mestni svet ali registrirano podjetje.

V stevilnih drzavah je lahko za veliko OEEO na voljo odvoz kosovnih odpadkov iz gospodinjstev. Ob nakupu
novega aparata lahko starega oddate prodajalcu, ki ga je dolZzan brezpla¢no prevzeti po nacelu eden za enega,
Ce je nova oprema enake vrste in ima enake funkcije kot stara.



Instructiuni pentru
cuptorul cu microunde

V- N Vo

Model: CMW20TNMB

Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a instala si utiliza cuptorul.
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SPECIFICATII

Consumul de energie: 230-240 V/50 Hz, 1200 W (microunde)

Pures nomialsdeesie 7o

Frecventa de functionare: 2450MHz

Dimensiuni exterioare: 262 mm (inaltime) x 452 mm (latime) x 346 mm (ad)
Dimensiuni cavitate cuptor: 198 mm (inaltime) x 315 mm (latime) x 297 mm (ad)
Capacitate cuptor: Compact 20 litri

Greutate neta: Aproximativ 10,8 kg

PRECAUTII PENTRU A EVITA
POSIBILE EXPUNERE LA

ENERGIE EXCESIVA EMISA
DE MICROUNDE

1. Nu incercati sa utilizati acest cuptor cu usa deschisa, deoarece functionarea cu
usa deschisa poate duce la expunerea daunatoare la energia emisa de microunde.
Este important sa nu eliminati sau sa modificati dispozitivele de blocare.
2. Nu asezati niciun obiect intre parte frontala a cuptorului si usa si nu lasati murdaria
sau reziduurile de curatare sa se acumuleze pe suprafetele de etansare.
3. Nu utilizati cuptorul daca este deteriorat. Este foarte important ca usa cuptorului
sa se Inchida corect si sa nu fie deteriorata

a. Usa (indoita),

b. Balamale si incuietori (rupte sau slabite),

¢. Garnituri usi si suprafete de etansare.
4. Este interzisa reglarea sau repararea cuptorului de catre oricine altcineva in afara
de personalul calificat pentru lucrari de service.




INSTRUCTIUNI IMPORTANTE

DE SIGURANTA

Cand utilizati un aparat electric, trebuie respectate masurile de sigurantd de baza,

inclusiv urmatoarele:

AVERTIZARE!-- Pentru a reduce riscul producerii arsurilor, electrocutarea, incendiu,

vatdmarea persoanelor sau expunerea la energie excesiva emisa de microunde:

1. Utilizati acest aparat numai in scopul prevazut, asa cum este descris in acest
manual. Nu utilizati substante chimice corozive sau vapori in interiorul acestui
aparat. Acest tip de cuptor este special conceput pentru a incalzi, gati sau usca
alimente. Nu este conceput pentru uz industrial sau de laborator.

2. Nu utilizati cuptorul cand este gol.

3. Nuutilizati acest aparat daca are cablul sau stecherul deteriorat, daca nu functioneaza
corect sau dacd a fost deteriorat sau scdpat pe jos. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producator, agentul sau de
service sau persoane cu calificari similare pentru a evita orice pericol.

4. AVERTIZARE! --Permiteti-le copiilor sa foloseasca cuptorul fara supraveghere numai
atunci cand au fost date instructiuni adecvate, astfel incat copilul sa poata utiliza cuptorul
in conditii de siguranta si sa inteleagé pericolele unei utilizari necorespunzatoare.

5. Pentru a reduce riscul de incendiu in cavitatea cuptorului:

» Cand incalziti alimente in recipient de plastic sau hértie, supravegheati cuptorul
intrucat exista posibilitatea aprinderii.

» Scoateti clemele din s&rma cu care se leaga pungile de hértie sau de plastic
inainte de a introduce punga in cuptor.

» Daca se observa fum, opriti sau deconectati aparatul si tineti usa inchisa pentru
a inabusi orice flacari.

» Nu folositi cavitatea Tn scopuri de depozitare. Nu lasati produse din hartie,
ustensile de gatit sau alimente in cavitate atunci cand nu utilizati cuptorul.

» Cuptorul cu microunde este destinat Tncalzirii alimentelor si bauturilor. Uscarea
alimentelor sau a Tmbracamintei si Thcalzirea compreselor termice, papucilor,
buretilor, carpei umede si a altor obiecte asemanatoare pot duce la risc de ranire,
aprindere sau incendiu.

6. AVERTIZARE! --Lichidele sau alte alimente nu trebuie incalzite in recipiente sigilate
deoarece pot exploda.

7. Incalzirea bauturii la cuptorul cu microunde poate duce la fierbere intarziata
in clocote, de aceea trebuie avut grija cand manipulati recipientul.



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.
19.

20.
21.
22.

23.

Nu prajiti alimente in cuptor. Uleiul fierbinte poate deteriora piesele si ustensilele
cuptorului si poate duce chiar la arsuri pe piele.

Ouale in coaja si oudle intregi fierte tare nu trebuie incalzite in cuptoarele
cu microunde, deoarece pot exploda chiar si dupa ce incalzirea la cuptorul
cu microunde s-a incheiat.

Perforati alimentele cu coaja densa, cum ar fi cartofi, dovlecei intregi,

mere si castane Thainte de a le gati.

Continutul biberoanelor si borcanelor cu méancare pentru copii trebuie amestecat sau
agitat, iar temperatura trebuie verificata Thainte de servire pentru a evita arsurile.
Ustensilele de gatit pot deveni fierbinti din cauza céldurii transferate de la alimentele
incalzite. Pot fi necesare suporturi pentru a manipula ustensilele.

Verificati ustensilele pentru a va asigura ca sunt adecvate pentru utilizare in cuptorul
cu microunde.

AVERTIZARE! Este periculos ca orice alta persoana in afara de o persoana instruita,
sa efectueze orice operatiune de service sau reparatie care implica indepartarea
oricarui capac care ofera protectie Tmpotriva expunerii la energia emisa de microunde.
Acest produs este un echipament ISM Grupa 2 Clasa B. Grupul 2 contine toate
echipamentele ISM (Industriale, Stiintifice si Medicale) in care energia de
radiofrecventd este generata si/sau utilizata in mod intentionat sub forma de radiatii
electromagnetice pentru tratarea materialelor si echipamente de eroziune prin
scanteie. Echipamentele de clasa B sunt echipamente adecvate pentru utilizare in
locuinte si in incinte conectate direct la o retea de alimentare cu energie de joasa
tensiune care alimenteaza cladirile utilizate in scop domestic.

Aparatul nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu abilitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia
cazului in care sunt supravegheate, sau au fost instruite cu privire la utilizarea
n siguranta a aparatului, de catre o persoana responsabila cu siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.
Cuptorul cu microunde este utilizat numai autonom.

AVERTIZARE!--Nu instalati cuptorul peste o plita de gatit sau peste un alt aparat
care produce caldura; nerespectarea acestei instructiuni poate duce la deteriorarea
aparatului si pierderea garantiei.

Cuptorul cu microunde nu trebuie asezat intr-un dulap.

AVERTIZARE!--Aparatul si piesele sale accesibile se incing in timpul utilizarii.
AVERTIZARE!--Partile accesibile se pot incinge in timpul utilizarii. Copiii mici
trebuie tinuti la distanta.

Aparatul se incinge Tn timpul utilizarii. Trebuie avut grija sa evitati atingerea
elementelor de incalzire din interiorul cuptorului, plitelor de gétit si cuptoarelor.



24. Suprafetele accesibile pot ajunge la o temperatura ridicatd atunci cand aparatul
functioneaza.

25. Aparatul trebuie asezat pe un perete.

26. Aparatul nu este destinat utilizarii de catre copii sau persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de experienta si cunostinte, cu exceptia
cazului in care sunt supravegheate sau au fost instruite.

27. AVERTIZARE!--Daca usa sau garniturile usii sunt deteriorate, cuptorul nu trebuie
sa fie pus in functiune pana cand nu a fost reparat de o persoana calificata.

28. Aparatele nu sunt destinate operarii cu ajutorul unui cronometru extern sau
un sistem separat de telecomanda.

29. Cuptorul cu microunde este doar pentru uz casnic si nu pentru uz comercial.

30. Nu scoateti niciodatd suportul de separare din spate sau din lateral, deoarece
asigura o distanta minima fata de perete pentru circulatia aerului.

31. Fixati bine placa rotativa inainte de a muta aparatul pentru a evita deteriorarea sa.

32. ATENTIE!--Este periculos ca o altd persoana n afara unui specialist sa repare sau
sa efectueze lucrari de ntretinere asupra aparatului deoarece in aceste situatii
trebuie indepartat capacul care asigura protectie impotriva radiatiilor emise de
microunde. Acest lucru este valabil si pentru schimbarea cablului de alimentare sau
a becului. In aceste cazuri, trimiteti aparatul la centrul nostru de service.

33. Cuptorul cu microunde este destinat numai pentru dezghetarea, gatirea
si prepararea la abur a alimentelor.

34. Folositi manusi daca indepartati orice aliment incalzit.

35. Atentie! La deschiderea capacelor sau a foliei de impachetat se va degaja abur.

36. Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii cu varste de minim 8 ani si de catre
persoanele cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de
experientd sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau instruite
corespunzator privind modul de utilizare a acestui aparat in siguranta si sa inteleaga
pericolele implicate. Nu l&sati copiii sd se joace cu aparatul. Curatarea si
intretinerea de catre utilizator nu vor fi efectuate de copii decat daca acestia au
vérsta de peste 8 ani si sunt supravegheati.

37. Daca se degaja fum, opriti sau deconectati aparatul si tineti usa Tnhchisd pentru
a inabusi orice flacari.

GHID DE INSTALARE

1. Asigurati-va ca toate ambalajele sunt indepartate din interiorul usii.
2. AVERTIZARE: Verificati cuptorul pentru orice deteriorari, cum ar fi usa strdmba sau
indoita, garniturile usii si suprafata de etansare deteriorate, balamalele si zavoarele



usii rupte sau slabite si deformari Tn interiorul cavitatii sau pe usa. Daca exista vreo
deteriorare, nu utilizati cuptorul si contactati personalul de service calificat.

3. Acest cuptor cu microunde trebuie asezat pe o suprafata plana si stabila pentru a-si
mentine greutatea si alimentele cele mai grele care pot fi gatite in cuptor.

4. Nu asezati cuptorul in locuri unde se genereaza caldura, umezealad sau umiditate
ridicata sau langa materiale combustibile.

5. Pentru o functionare corecta, cuptorul trebuie s& aiba un flux de aer suficient. Lasati
un spatiu de 20 cm deasupra cuptorului, 10 cm in spatele sau si 5 cm in lateral.
Nu acoperiti si nu blocati orificiile de pe aparat. Nu indepértati picioarele.

6. Nu utilizati cuptorul fara tava din sticla, suportul rolei si arborele in pozitiile
corespunzéatoare.

7. Asigurati-va cé nu exista deteriorari ale cablului de alimentare si ca acesta nu trece
pe sub cuptor sau pe deasupra oricarei suprafete fierbinte sau ascutite.

8. Priza trebuie sa fie usor accesibila, astfel incat sa poata fi deconectatad cu usurinta
in caz de urgenta.

9. Nu folositi cuptorul in aer liber.

INTERFERENTE RADIO

Functionarea cuptorului cu microunde poate cauza interferente radioului, televizorului
sau echipamentelor similare. Cand exista interferente, acestea pot fi reduse sau
eliminate luand urmatoarele masuri:

Curatati usa si suprafata de etansare a cuptorului.

Reorientati antena de receptie a radioului sau a televiziunii.

Mutati cuptorul cu microunde in raport cu receptorul.

Indepartati cuptorul cu microunde de receptor.

Conectati cuptorul cu microunde la o alta priza, astfel incat cuptorul cu microunde
si receptorul sa fie pe circuite diferite.

a b wn =

PRINCIPII DE GATIRE

LA MICROUNDE

1. Aranjati mancarea cu grija. Asezati zonele cele mai groase spre exteriorul vasului.

2. Urmariti timpul de gatit. Gatiti pe perioada cea mai scurta de timp indicata si suplimentati
daca este necesar. Alimentele prea gatite pot provoca fum sau se pot aprinde.

3. Acoperiti alimentele in timp ce gatiti. Capacele previn stropirea si ajuta alimentele
sa se gateasca uniform.




4. ntoarceti alimentele o data in timpul gétirii la microunde pentru a accelera gatirea
unor alimente precum puiul si hamburgerii. Articolele mari, cum ar fi fripturile, trebuie

intoarse cel putin o data.
5. Rearanjati alimente, cum ar fi chiftelele la jumatatea gatitului, atat de sus n jos, céat

si din centrul vasului spre exterior.

INSTRUCTIUNI DE

IMPAMANTARE

Acest aparat trebuie sa fie impamantat. Acest cuptor este echipat cu un cablu care are
un fir de Tmpamantare cu un stecher de impamantare. Trebuie sa fie conectat la o priza
de perete care este instalatd si impaméantata corespunzétor. In cazul unui scurtcircuit
electric, impamantarea reduce riscul de electrocutare prin furnizarea unui fir de
descarcare a curentului electric. Este recomandat sa fie prevazut cu un circuit separat
care s conecteze doar cuptorul. Utilizarea unei tensiuni inalte este periculoasa si poate
duce la un incendiu sau alt accident care poate cauza deteriorarea cuptorului.
AVERTISMENT Utilizarea necorespunzatoare a stecherului de impamantare poate
duce la un risc de electrocutare.

Nota:

1. Daca aveti intrebari cu privire la impamantare sau la instructiunile electrice,
consultati un electrician calificat sau o persoana de service.

2. Nici producatorul, nici distribuitorul nu isi pot asuma nicio raspundere pentru
deteriorarea cuptorului sau vatamarile corporale rezultate din nerespectarea
procedurilor pentru conexiunea electrica.

Firele din acest cablu principal au urmatoarele culori, in conformitate cu urmatorul cod:

Verde si galben = IMPAMANTARE

Albastru = NEUTRU

Maro = CURENT

INAINTE DE A SUNA PENTRU

SERVICE

Daca cuptorul nu functioneaza:

1. Asigurati-va de conectarea corespunzatoare a cuptorului. Dacad nu este bine
conectat, scoateti stecherul din priza, asteptati 10 secunde si conectati-|
corespunzator din nou.



2. \Verificati daca s-a ars o siguranta sau s-a declansat un intrerupator principal. Daca
acestea par sa functioneze corect, testati priza cu un alt aparat.

3. Verificati pentru a va asigura cd panoul de control este programat corect si
cronometrul este setat.

4. Verificati pentru a va asigura ca usa este bine inchisa, cupland sistemul de blocare
a usii. In caz contrar, energia cuptorului cu microunde nu va fi emisa in cuptor.
DACA NICIUNA DIN INSTRUCTIUNILE DE MAI SUS NU REMEDIAZA SITUATIA,
CONTACTATI UN TEHNICIAN CALIFICAT. NU INCERCATI SA REGLATI SAU

REPARATI CUPTORUL PE CONT PROPRIU.

GHID DE USTENSILE

1. Microundele nu pot patrunde in metal. Utilizati numai ustensile care sunt adecvate
pentru utilizarea in cuptoarele cu microunde. Recipientele metalice pentru alimente
si bauturi nu sunt permise in timpul gatirii la microunde. Aceasta cerinta nu se aplica
daca producatorul specifica dimensiunea si forma recipientelor metalice adecvate
pentru gatitul cu microunde.

2. Microundele nu pot patrunde in metal, asa ca nu trebuie folosite ustensile metalice
sau vase cu ornamente metalice.

3. Nu folositi produse din hartie reciclatad cand gatiti la microunde, deoarece acestea
pot contine mici fragmente de metal care pot provoca scéantei si/sau incendii.

4. Sunt recomandate vase rotunde/ovale, mai degraba decat cele patrate/alungite,
deoarece alimentele din colturi tind sa se gateasca prea mult.

5. Se pot folosi benzi inguste de folie de aluminiu pentru a preveni gatirea excesiva a
zonelor expuse. Dar aveti grija sa nu folositi benzi prea late si pastrati o distanta de
1 inch (2,54 cm) intre folie si cavitate.

Lista de mai jos este un ghid general pentru a va ajuta sa selectati ustensilele corecte.

< CUPTOR CU
VASE DE GATIT MICROUNDE
Sticla termorezistenta Da
Sticla nerezistenta la caldura Nu
Ceramica termorezistenta Da
Vase din plastic pentru cuptorul Da
cu microunde
Prosoape din hartie pentru bucatarie Da
Tava metalica Nu
Raft metalic Nu
Folie de aluminiu si caserole
din folie de aluminiu Nu




NUMELE PIESELOR

Sistem de blocare de siguranta a usii
Fereastra cuptorului

Ax

Inel rotire

Panou de comenzi

Ghid de unde

(Nu Tndepartati placa de mica

care acopera ghidajul de unde)

7. Tava din sticla
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PANOU DE CONTROL

N

Panoul de control este format din doua
butoane de functii. Unul dintre ele este un
buton pentru setarea timpului, iar celalalt este
un butonul pentru setarea puterii.

SELECTOR DE PUTERE/ACTIUNE

Utilizati acest buton pentru a alege un nivel de
putere de gatit. Este primul pas pentru
a incepe sesiunea de gatit.

BUTONUL PENTRU CRONOMETRU

Ofera setari vizuale de sincronizare prin
rotirea sa cu degetul mare pentru a selecta
timpul de gatit dorit de pana la 30 de minute
per sesiune de gatit.

GATIREA LA MICROUNDE

Pentru gatitul pur cu microunde, exista sase
niveluri de putere din care sa alegeti unul care
se potriveste cel mai bine pentru nevoile dvs.
Nivelul de putere creste odatd cu rotirea
butonului Tn sensul acelor de ceasornic.
Nivelurile de putere pot fi clasificate astfel:

Putere de iesire | Descriere
1 700W RIDICAT
2 600W MEDIU-INALT
3 500W MEDIU
4 350W M.SCAZUT
5 DECONGELARE
6 150W SCAZUT




OPERATIUNE

Pentru a incepe o sesiune de gatit,

1. Puneti alimentele in cuptor si inchideti usa.

2. Rotiti selectorul de putere pentru a selecta un nivel de putere.

3. Rotiti butonul pentru cronometru pentru a seta un timp de géatire

NOTA:

Imediat ce cronometrul este pornit, cuptorul incepe sa gateasca.

Cand selectati un timp de mai putin de 2 minute, rotiti cronometrul depasind cele
2 minute si apoi reveniti la ora corecta.

ATENTIE: ADUCETI INTOTDEAUNA CRONOMETRUL INAPOI LA POZITIA ZERO
daca alimentele sunt scoase din cuptor inainte ca timpul de gatire setat sa se incheie
sau cand cuptorul nu este in functiune. Pentru a opri cuptorul Tn timpul procesului
de gétit, apasati butonul de eliberare a usii sau deschideti usa de méaner.

CURATAREA SI INGRIJIREA

1. Opriti cuptorul si scoateti stecherul de la priza de perete inainte de a-l curata.

2. Pastrati interiorul cuptorului curat. Cand stropii de alimente sau lichidele varsate se
lipesc de peretii cuptorului, stergeti cu o carpa umeda. Dacé cuptorul se murdéreste
foarte mult, se poate folosi un detergent bland. Evitati utilizarea spray-urilor si a altor
produse de curatare agresive, deoarece acestea pot pata, strica sau mat suprafata usii.

3. Suprafetele exterioare trebuie curdtate cu o carpd umeda. Pentru a preveni
deteriorarea pieselor functionale din interiorul cuptorului, apa nu trebuie lasata sa
patrunda in orificiile de ventilatie.

4. Stergeti frecvent usa si fereastra pe ambele parti, garniturile usii si piesele adiacente
cu o carpa umeda pentru a indeparta eventualele scurgeri sau stropi. Nu utilizati un
produs de curatare abraziv.

5. Nu trebuie utilizat un dispozitiv de curatat cu aburi.

6. Nu lasati panoul de control sa se ude. Curatati cu o carpa moale si umeda. Cand
curatati panoul de control, lasati usa cuptorului deschisa pentru a preveni pornirea
accidentala a cuptorului.

7. Daca se acumuleaza abur in interiorul sau in jurul exteriorului usii cuptorului,
stergeti cu o carpa moale. Acest lucru se poate intdmpla atunci cand cuptorul cu
microunde functioneaza Tn conditii de umiditate ridicata. Si este normal.

8. Ocazional, este necesar sa scoateti tava din sticla pentru a o curata. Spalati tava
in apa calda cu spuméa sau in masina de spalat vase.
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10.

11.

12.

13.

Inelul de rotire si partea inferioara a cuptorului trebuie curatate in mod regulat pentru
a evita zgomotul excesiv. Pur si simplu stergeti suprafata inferioara a cuptorului cu
detergent bland. Inelul de rotire poate fi spalat in apa cu spuma sau Th masina de
spalat vase. Cand scoateti inelul de rotire de pe suprafata cavitatii pentru curatare,
asigurati-va ca 1l puneti la loc in pozitia corecta.

Tndepértati mirosurile din cuptor amestecand, intr-un castron adanc, care se poate
folosi la microunde, o cana de apa cu zeama si coaja unei lamai si puneti cuptorul
sa functioneze cu microunde timp de 5 minute. Stergeti bine si uscati cu o carpa
moale.

Cand devine necesara nlocuirea becului cuptorului, apelati la un distribuitor pentru
a il inlocui.

Cuptorul trebuie curatat in mod regulat si orice depuneri de alimente trebuie
indepartate. Nementinerea cuptorului intr-o stare curata poate duce la deteriorarea
suprafetei care ar putea afecta negativ durata de viata a aparatului si ar putea duce
la un pericol.

Nu aruncati acest aparat in cosul de gunoi menajer; ar trebui sa fie aruncat la centrul
special de eliminare furnizat de municipalitati.



Acest aparat este etichetat in conformitate cu Directiva Europeana 2012/19/UE privind
Reglementdrile privind deseurile de echipamente electrice si electronice 2013 privind aparatele
electrice si electronice (DEEE). DEEE contine substantele poluante (care pot avea un efect negativ
asupra mediului) si elementele de baza (care pot fi reutilizate). Este important ca DEEE sa fie supuse
tratamentelor specifice pentru a indeparta si elimina corect substantele poluante si a recupera toate
materialele. Persoanele pot juca un rol important in a asigura ca DEEE nu devin o problemd de mediu:
[ PRI urmati cateva dintre regulile de baza:

- DEEE nu trebuie tratate drept reziduu domestic;

- DEEE trebuie duse in zone de colectare dedicate, gestionate de primarie sau de o companie autorizata.

n multe tari, colectarile domestice pot fi disponibile pentru DEEE de dimensiuni mari. atunci cand cumpdrati un

aparat nou, cel vechi poate fi returnat la distribuitorul care trebuie sa il accepte gratuit cate unul, atat timp cat

aparatul este de tip echivalent si are aceleasi functii ca si aparatul achizitionat.
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